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ПЕРЕДМОВА 


Період ХМІ--ХУПІ ст. в історії української літературної мови позна- 
чився зародженням і поступовим розвитком наукового стилю. З поширенням 
і диференціацією знань з'являються філософські діалоги і трактати, твори 
історико-географічного змісту, праці з лінгвістики, астрономії, математики, 
медицини тощо, які збереглися й донині !. 

З процесом демократизації знань, наближення їх до широкого кола чи- 
тачів відбувається поступове становлення науково-практичного жанру, до 
якого належали довідники про явища природи (планетники, громники, місяч- 
ники), календарі, правила доброго тону і т. ін. Вони містили початкові, а 
часто й досить глибокі, як на той час, відомості про планети, небесні тіла, су- 
зір'я, явища природи, зміни пір року, календарні відомості і т. п., а також 
настанови про те, як триматися в товаристві, тощо. 

Чи не найпоширенішими пам'ятками науково-практичного жанру були 
травники, лікарські та господарські порадники. Рукописи медичного харак- 
теру за змістом становили порадники з ботаніки, фармакопеї та фармакології, 
медицини в цілому, анатомії, фізіології. Господарські порадники містили дані 
про ведення господарства, зокрема домашнього, про землеробство, яврині 
ництво, бджільництво, кулінарію та ін. 

Традиція створення і переписування аналогічних пам'яток на східно- 
слов'янському грунті дуже давня. Як зазначає М. О. Богоявленський, медичні 
рукописи були відомі ще в Київській Русі, а відомості і матеріали з анатомії, 
фізіології, медицини тощо містилися й у пам'ятках іншого змісту 2. Уже в той 
час це сприяло, за В. Д. Отамановським, виробленню стихійно-матеріалістич- 
ного світогляду, боротьбі з ідеалізмом 9. На Україні ХУ1--ХУМПІ ст. існу- 
вала не тільки церковно-монастирська медицина, а й цехова, що була вже 
професією спеціально підготовлених фахівців ?. В розвитку медичної освіти 
певну роль відіграла заснована в кінці ХУЇ ст. Замойська академія, де вивчали 


1 Докладніше про це див.: Курс історії української літературної мови. Т. 1 (Дожовтне- 
вий період) / За ред. І. К. Білодіда.-- К., 1958, с. 68--138; Плющ П. П. Історія української 
літературної мови.-- К., 1971, с. 152-960. 

2 Богоявленский Н. А. Древнерусскоє врачеваниє в ХІ--ХУП вв.-- М., 1960; Бого- 
явленский Н. А. Отечественная анатомия и физнология в далеком пресом с (Развитие анато- 
мо-физиол. представлений от истоков до второй трети ХУПІ в.).-- М., 1970. 

з Отамановский В. Д. Борьба медицинь с религией в древней п -- М., 1965. 

4 Верхратський С. А. Історія медицини.-- 2-е вид., доп. і переробл.-- К., 1974, 
с. 161--177. 


медицину також українці ?. Проте в цілому медицина належить до найменш 
досліджених ділянок давньоруської культури 9? й української зокрема. 

Так, сьогодні ще недостатньо з'ясоване питання про розвиток медичних 
знань у східних слов'ян та його взаємозв'язок з відповідним розвитком медич- 
них знань у Візантії, південних і західних слов'ян. Треба зазначити, що на 
українських землях поширювались і використовувались лікарські порадники 
польською мовою, чимала кількість яких виходила друком уже в другій по- 
ловині ХМІ-- першій половині ХМІЇ ст.? 

Частина пам'яток науково-практичного жанру, писаних староукраїнською 
літературно-писемною мовою, збереглася з ХУІ ст.8 Кількість цих пам'яток 
зростає в ХМІЇ ст., особливо в другій його половині, та в ХМІІЇ ст., що свід- 
чить про їх популярність у тогочасних читачів. Так, з другої половини ХМІЇ ст. 
походить рукопис пам'ятки «Льчеб(нв)кь, сиричь Книга доктор(с)кая» 9, з 
першої третини ХУПІ ст.-- місячник (помісячні передбачення, лікарські по- 
ради), доданий до Літопису келійного Д. Ростовського (Туптала) 19, з першої 
половини ХМІ ст.-- лікарський і господарський порадник ", з середини 
ХУМП ст.-- опис ліків, лікарських рослин та ін. під назвою «Фармакопгеа, или 
Аптека, или Врачебньща» 12, з останньої третини та кінця ХМІІ ст.-- руко- 
писний травник, лікарські та господарські поради, замовляння 13, лікар- 
ський порадник і травник із збірки Івана Сокальського 1781 р.4, рукопис 
із лікарськими та господарськими порадами, замовляннями, кулінарними 
рецептами та ін. Такі порадники, рецепти, замовляння переписувалися 
студентами 19, канцеляристами 17, козаками 18, тобто були відомі серед широких 


2 Шапиро И. Я. Замойская академня и ее роль в развитии медицинского образования на 
западнорусских землях (ХУ1--ХМІЇ вв.).-- В кн.: К истории медицинь на Укранне : (На ма- 
териалах запад. обл. УССР, Закарпатья и Буковинь). Львов, 1961, с. 261--279. 

5 Отамановский В. Д. Зазнач. праця, с. 3; Богоявленский Н. А. Древнерусское врачева- 
ние..., с. 3. 

7 Каййтігг 5. О тіоїасп і тосу ісп.-- Кгаком, 1534; 5іеппів М. НегЬага, іо |езі 2ібі іц- 
їесгпусі, розігоппусії у гатог5кісії орізапіе...-- Кгакбм, 1568; (ггеадош М. Неграго роїізкі.-- 
Кгаком, 1595; Зугеппіц5 52. Хіеїпік Пеграггет.-- Кгаком, 1613; Реадетопіап А. Тауетпісе 
музгузікіт...-- Кгакбм, 1620. 

з Німчук В. В. Мова українського травника ХУЇ ст.-- Мовознавство, 1976, М» 5, с. 43-- 
55. 

з Рукопис зберігається у Центральній науковій бібліотеці АН УРСР, шифр 186/362с, 
арк. 248--309. й 

мю рукопис зберігається у Державній бібліотеці ім. В. 1. Леніна в Москві, ф. 178, 
М» 2748, арк. 190--191. 

11 рукопис зберігається у Центральній науковій бібліотеці АН УРСР, шифр І. 759. 

2 Рукопис зберігається у Центральній науковій бібліотеці АН УРСР, шифр І. 697. 

із рукописна збірка зберігається у Центральній науковій бібліотеці АН УРСР, шифр 
Ніж. 146. 

за рукописна збірка зберігається у Центральній науковій бібліотеці АН УРСР, шифр 
ДА/п537, арк. 73--77. 

15 рукописна збірка зберігається у Центральній науковій бібліотеці АН УРСР, шифр 
І.7574, арк. 76--106. 

16 Лікарські і господарські поради, кулінарні рецепти додав до збірки лекцій з ритори- 
ки, діалектики тощо студент Києво-Могилянської академії Петро Дольберг, 1739--1746 рр. 
Рукопис зберігається в Державній бібліотеці ім. В. І. Леніна в Москві, ф. 396, Ме 2851, арк. 
284 зв.-- 287. 

17 Так, на арк. 62 зв. рукопису «Фармакопеа...» є запис: «Сєю кни(ж)ку писали вс 
гуртомь в Глуховб сь книжки канцелярьстьт войскового Федора Зо(б)ковскогоа». 

18 Замовляння від пропасниці вміщене в рукопису козака Яготинської сотні на Пере- 
яславщині Степана Усика, див. публікацію: Киевская старина, 1898, 60, янв., с. 10--11. 
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кіл грамотних людей. Лише дуже незначна частина пам'яток науково-практич- 
ного жанру була свого часу опублікована. До цих винятків належать «Кни- 
жица дла господарства», що вийшла друком у Почаївській лаврі 1788 р.,-- 
збірник різноманітних рецептів для лікування тварин, порад, як вести домаш- 
нє господарство тощо, а також збірник правил доброго тону «Політика свіц- 
кад», надрукований там же 1770 р. Як слушно зазначає М. Возняк, вихід дру- 
ком цих пам'яток був викликаний великим попитом на них 29. 

Кількість публікацій за рукописами ХМІ--ХУМПІ ст. на сьогодні також 
досить обмежена. На сторінках «Киевской старинь» було опубліковано 143 
кулінарних рецепти із збірки середини ХУПІЇ ст., що належала, ймовірно, 
стародубському полковникові Іванові Кулябці 29. Інші публікації здійснили 
В. М. Перетц 7, О.О. Потебня 2, І. Я. Франко 2, М. В. Сторожевко 24, А. Пет- 
ров 29, Ю. А. Яворський 29. Останнім часом В. В. Німчук опублікував неве- 
ликий за обсягом уривок українського травника ХУЇ ст., здійснивши його 
докладний лінгвістичний аналіз 27. 


ж ж ж 


У даному збірнику публікуються три пам'ятки науково-практичного жанру 
середини і другої половини ХУІЇЇ ст.: 

1) лікарський порадник «Лькарства описа(нь)ніє, которимьт бє(з) ме(ди)ка 
в дому всАкь поратоватса можеть» третьої чверті ХУМІІ ст., що походить з 
с. Лютенька Гадяцького полку (далі -- «Лькарства описа(н»)ніє», а при пас- 
портизації ілюстративного матеріалу -- ЛО); 

2) лікарський порадник «Книга Льчебні(аїд от) многи(х) лькарствт» дру- 
гої половини ХМІІ ст. з колекції Свідзінських, з Сяніччини (далі -- відпо- 
відно «Книга Льчебніа|д» і КЛ); 

3) господарський порадник «Практика сід, или оувьщеніє, працовитьмь 
господаремь, вел(ь)ми пожиточная, з(ь) которой каждьй познати можеть 
постановлєниє пришлого року зьїмь, вєснь, літа и фсєни, навєть ка(ж)дого 


м(суца и дня, яко и коли о(т)мьвнности во(зудуховь небесньхь и оурожаєвь 
зємньжхь сподЬватися» середини ХУМІЇЇ ст., переписана Павлом Свідзінським 
в с. Лодині на Сяніччині (далі -- відповідно «Практика» і Пр.). 

Перша із зазначених пам'яток -- «Лькарства описа(нь)ніє» -- не є од- 
норідна за своєю будовою. Найбільшу її частину становить текст «Лькарства 


із Возняк М. Український господарський порадник з 1788 р.-- Записки Наукового това- 
риства ім. Шевченка, 1915, 122, с. 37--58. 

20 Разновидности марцепанн и ганнусковой горелки.-- Киев. старина, 1883, 7, сент.-- 
дек., с. 237--253, 637--671. 

21 Перетц В. Н. Материаль к истории апокрифа и легендь : І. К истории громника; 
П. К истории лунника.-- Спб., 1899--1901. 

22 Потебня А. А. Малорусские домашние лечебники ХУПІ в.-- Киев. старина, 1890, 
38, с. 1--59 («Приложения»). 

23 Франко И. Я. Южнорусский громник.-- Там же, 36, 1892, с. 482--484. 

24 Стороженко Н. В. Малорусские суеверня, коим мало кто верил, собраннне 1776 года 
(Рукопись А. И. Чепь).- Там же, с. 119--130. 

26 Петров А. Угрорусские заговорь и заклинання начала ХУМІ в.-- В кн.: Материаль 
для истории Угорской Руси. Спб., 1906, вьп. 4. 

26 Яворский Ю. А. Заговорь и апокрифические молитвь по карпаторусским рукописям 
ХУМПІ и начала ХІХ в.-- Рус. филол. вестн., 1915, Мо 2, с. 193--223. 

2 Німчук В. В. Зазнач. праця. 


вписа(нь)ніє», уміщений на арк. 238.-- 89. На арк. 89--104 зв. переписано дру- 
гий за обсягом текст -- «Аптека домова, то єсть способи робена шфсобливихь ле- 
ка(р)Їствьт». Починається рукопис коротким текстом «По(д) з(ь)накомь Зо- 


дияч(ь)нимь в ка(ж)димь м(с)уць родившієся люди, льта небезпечніє» (арк. 
1--2) та текстом «Описаніє крови, то є(ст) описаниє жиль пере(д)уньйши(х), 
з котори(х) на якую хоробу кровь пуща(на) би(т) може» (арк. 2--2 зв.), а за- 
кінчується уміщеними на арк. 105--111 текстами окремих рецелтів і порад, 
не пов'язаних з основним текстом. Таким чином, пам'ятка має збірний харак- 
тер. Вона становить окрему рукописну книгу, що зберігається у Відділі ру- 
кописів Центральної наукової бібліотеки АН УРСР у Києві (фонд 30 за М» 132). 
На арк. 1 зазначено: «Из библиотеки А. А. Титова. Ростов Ярослав. М» 327». 
На цьому самому аркуші з лівого боку наклеєна вирізка з друкованого опису: 
«М» 327. Лечебник, на малорсссийском язьке. Скорописью ХМІЇ! века, в про- 
долговатую четверку, на 114 листах. Рук. Бод.» Ця вирізка дійсно з «Охран- 
ного каталога славянорусских рукописей А. А. Титова» (вип. 1, Ростов, 1881, 
с. 61. Позиція в «Охранному каталозі» -- Ме 327). Отже, початково ру- 
копис належав А. А. Титову і, очевидно, був придбаний ним 1880 р. разом 
з основною кількістю рукописів зібрання О. М. Бодянського 28. Проте згодом 
з невідомих причин пам'ятка зникла з зібрання рукописів А. А. Титова (у 
даний час це зібрання знаходиться в Державній публічній бібліотеці 
ім. М. Є. Салтикова-Щедріна в Ленінграді) і була придбана Відділом руко- 
писів ЦНБ АН УРСР 20 лютого 1968 р. через букіністичну книгарню. 

Рукопис пам'ятки у картонній обкладинці, обтягнутій шкірою; обкла- 
динка досить попсована, особливо нижня. Зшито 114 аркушів. Вони мають 
три пагінації. Перша з них, авторська, порушує послідовність цифрового 
ряду, бо після номера 86 зв. пропущено номери 87--88 зв. і далі поставлено 
номер 89, хоча сам текст не розривається; не пропагінований аркуш 110-- 
10 зв. При публікації збережено авторську пагінацію: не пропагінований 
аркуш одержав М» 110 і 110 зв., а авторський аркуш 110 -- умовно 3» 111; 
крім того, випущено слово «листь», що в оригіналі послідовно повторюється 
перед цифровим номером на кожному аркуші. Друга і третя пагінації вико- 
нані при описові пам'ятки: друга без змін повторює авторську, а третя, най- 
точніша, зроблена при описові у Відділі рукописів ЦНБ АН УРСР. 

Формат аркушів -- 210 х 170 мм, тобто 4". Папір сірий, чорнило звичайне 
для ХУПІ ст.-- чорне, з рудуватим відтінком. Аркуші значною мірою про- 
їдені хробаками, особливо в другій половині рукопису. На сторінці звичайно 
уміщається 14--15 рядків довжиною близько 17 см кожний. Поля угорі 1,5 см, 
унизу і бічні -- в середньому по 2 см. 

Писана пам'ятка досить охайним скорописом, типовим для українських 
пам'яток середини ХУПІЇ ст. Літери невеликі, висота їх до 3 мм, округлі. 
Заголовки рецептів здебільшого виділені трохи вищими літерами, а в двох 
випадках -- штучними півуставними: на арк. 2 зв. і 89 (це загсловки окремих 
текстів). Досить часто трапляються пропущені слова, витерті написи, виправ- 
лення тощо. На полях і зрідка між рядками -- значна кількість глос. Крім 
того, на полях аркушів зроблено чимало позначок та зауважень почерками 
і чорнилом, відмінними від основних у пам'ятці. Оскільки вони ніяк не по- 


28 Титов А. Описание славянорусских рукописей, находящихся в собраниим члена-коррес- 
пондента имп. Об-ва любителей древней письменности А. А. Титова.-- Спб., 1893, т. І, ч. І, с. 2. 


8 


в'язані з змістом пам'ятки і мають значення лише для її археографічної ха- 
рактеристики, подаємо їх у вступній частині в тій послідовності, у якій вони 
фіксуються в оригіналі: «Полку Гадяцкого сотнь Лютенской местечка Лютенки 
козакь Федорь Кийко» (арк. 5, на полі з правого боку по вертикалі); «Пол- 
ковникь гадяцкиЇй| Івань Тарнавский в томь подписался» (арк. 5, на полі 
внизу в зворотному напрямку); «Стє|паньі» (арк. 6, між 1 і 2 рядками знизу); 


РУ 
«Тисє мой прелюбезной, о сердцу сладостє, єдинь в скорбехь (арк. 6 зв., на 
полі з правого боку по вертикалі); «Помощнькь и покровьтеєль бисть мнь 
во спасеєниє сей мой богь, и прославлю єго, богь о(т)ца моєго, и вознесу єго, 
славного, прославися» (арк. 7 зв., на полі з лівого боку по вертикалі); «К сему 
зьлнику писєць Стєфань Пугичь пудписался» (арк. 8 зв., на полі внизу); 
«Подканцеляристь Стефань Бьвловодекий подписался» (арк. 9, на полі внизу); 
«Федорь Левенець» (арк. 9 зв., на полі вгорі); «Кто канцєляристь Семенень- 
Їкої?» (арк. 9 зв., на полі з лівого боку по вертикалі); «Указь єя император- 
скаго вєличєства самодержиць всеросийския і протчая» (арк. 9 зв., на полі 
внизу в зворотному напрямку); «Коллежской канцєляристь АлексЬьй Леве- 
нець. Конеєць» (арк. 10, на полі з правого боку по вертикалі); «Сотникь лю- 
тенской Лєвь Порохневский, 1775 году. 1777 году мця февраля дня. Я, нижеє 
подпис...» (арк. 10, на полі внизу в зворотному напрямку); «1777 году мця 
генваря 11 дня» (арк. 10 зв., на полі з лівого боку по вертикалі); «Канцеля- 
ристь Сємень Столпо(в)ски(й)... сотникь лютенски(й), подписался. В(ь) пол- 
ковую Гадяцкую канцелярию» (арк. 17 зв. і 18, відповідно на полях з пра- 
вого і лівого боків); «канцеляристь Стєфань» та «ієрей Пугачь» (арк. 23 зв., 
на полі з лівого боку по вертикалі); «Полковой гадяцкой канцеляри(ст) Василь 
Мищенково(й) подписался. Войсковой канцелярість...» (арк. 24 зв., на полі 
внизу в звор тному напрямку); «Сотникь Левь Торанский» (арк. 25, на полі 
вгорі); «Войсковой канцеляристь Сємень Столповский» (арк. 25, на полі з лі- 
вого боку по вертикалі); «Канцеляристь Сємень Столповский. Судия земский 
Федорь Ситенский» (арк. 32 зв., на полі з лівого боку по вертикалі); «Нуги- 
морь Примьнский» (арк. 33, на полі з лівого боку по вертикалі); «Початок». 
Канцелярьсть Сємень Столповски(Й). 777 году мця фе(в), 27» (арк. 33, на полі 
внизу у зворотному напрямку); «...мой зьлникь, 1776 году, м(суця декабра» 
(арк. 36, на полі внизу у зворотному напрямку); «В Києвскую консисторию 
промиморвя. Состойть в Києвской консисторий» (арк. 39, на полі з лівого 
боку по вертикалі); «Полковникь Ивань Тарнавский 1776 году подписалсь 
под симь» (арк. 39 зв., на полі з правого боку по вертикалі); «Канцеляристь 
Стєфань Пугачь, 1776 году м(с)ця декабра 29 дня» (арк. 40, на полі внизу 
у зворотному напрямку); «Сотничка Феврония» (арк. 41 зв., на полі вгорі); 
«Войскового товарьша Сємена Левєнця синь» (арк. 42, на полі вгорі); «Сот- 
никь лютеницки (й) Лєвь Порохневский подписался. 1777 году м(с)ця февіріаля» 
(арк. 42, на полі внизу в зворотному напрямку); «К сєму доношению умершего 
козака Івана Гнатенка синь «Ларионь Гнатенковь» та «Козакь сотнь 
Роменской Іларионь Гнатенко» (арк. 42 зв., на бічних полях по вертика- 
лі))  «Умершого козака Івана Гнатєнка сьшнь  Іларионь Гнатенковь» 
(арк. 43, на полі з лівого боку); «Евфросимия» (арк. 44 зв., на полі з правого 
боку по вертикалі); «Подканцєляристь Стєфань Порадски(й)» (арк. 45 зв., 
на полі вгорі); «Канцєляристь Стєфань Пугачь, 1776 году» (арк. 46, на полі 
з лівого боку по вертикалі); «Писарь сотєнной Івань Шмеповский, атамань 
сотенній Антонь Данєлевский подписался» і «1776 году мця декабра» (арк. 48, 
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на полі внизу у зворотному напрямку та на полі з лівого боку по вертикалі); 
«Войсковой войть Ларионь Гнатенковь подписался 1777 году...» (арк. 48 зв., 
на полі з правого боку по вертикалі); «Сотникь Пугачь» (арк. 49, на полі вгорі); 
«Святаго Андрея Критскаго» і «Его сиятелству гпдну Ггенераль фелдмаршалу 
Малоросийской украйнской дьвизий президенту и разнихь ординовь кава- 
лієріу графу Петру Александровичу» (арк. 50 зв., на полях угорі, внизу та 


ої 

з правого боку по вертикалі); «М(с)ця марта І (д). Я, ниже подписавшийся, 
даю сию росписку козаку кропивенскому Федору Гнатенкову о томь, что 
яко...» (арк. 71 зв., на полі з правого боку по вертикалі); «Канцеляристь 
сотеной лютенской Калленикь Мищенко» (арк. 78, на полі внизу у зворот- 
ному напрямку); «Левенець» (арк. 90, на полі внизу); «Ларионь Гнатенковь 
подписался» (арк. 93 зв., на полі з правого боку по вертикалі); «Ларионь 
Гнатенко подписался» (арк. 95 зв., на полі внизу у зворотному напрямку); 
«Сотникь лютенский Лєвь Порохневски(й)» (арк. 96, на полі внизу у зворот- 
ному напрямку) та ін. 

Усі помітки писані або одним почерком, але в різний час, або щонай- 
більше двома почерками, дуже схожими між собою. Зважаючи на те, що автор 
їх був добре обізнаний з формулами офіційного діловодства та з релігійними 
текстами, вони могли належати або Стефану Пугачу, канцеляристу і разом 
з тим «ієрею», або, менш ймовірно, Ларіону Гнатенку, писареві при лютен- 
ському наміснику, чи ієрею Василеві Левенцю, на що вказує помітка на арк. 
58 зв., який одночасно міг виконувати й обов'язки сотенного канцеляриста. 

Наведені помітки виразно вказують на хронологічну межу, пізніше якої 
не могла бути написана пам'ятка: це 1775--1777 рр. На початкову межу до- 
сить прозоро вказує помітка на арк. 27 зв., зроблена на полі вгорі тим самим 
почерком і чорнилом, що й текст порадника: «Монеста ЦП) 1 лоть, в немь ліьчбою 
70 зе(р)нь ровно. 1759 году ге(н)вара 28 (д). записано в Алетвя Ілляшенка, 
в котороє Сідорь уклепався, брать єго родной, Ілля(шен)|каї». Отже, напи- 
сання пам'ятки було здійснене не раніше 1759 р. і не пізніше 1775 р., тобто 
в третій чверті ХМ ст. 

Наступна пам'ятка -- «Книга Льчебніаїд» -- публікується за рукописом 
Львівської бібліотеки АН УРСР із колекції А. С. Петрушевича Х» 159, де 
уміщена на арк. 202--240. За своєю будовою вона характерна тим, що в її 
тексті, крім власне лікарських порад і рецептів, є також молитви-замовляння. 

Рукопис, у якому вміщена пам'ятка, є збіркою різних текстів: тут зна- 
ходимо список з видання Почаївської лаври 1618 р. «Зерцало богословід» 
(арк. 17--168), казання, легенди («Предмова пред шлюбо(м)», «Исторія 


мудро(й) царєвной и о мла(д)нцу» -- арк. 169--174 зв., 185--194 зв.), вірші 
та ін., причому подекуди тексти писані латиницею. До арк. 168 зв.-- скоропис, 
решта, у т.ч. й «Книга Льчебніа)д», - штучний півустав другої половини 
ХМИЇ ст. 

Рукопис має тектурову обкладинку, узяту, як зазначає І. Свєнціцький, 
з іншого рукопису ХУІ ст. Усіх аркушів у ній 242, формат 4". Звороти 
аркушів не нумеруються. Папір сірий, місцями пошкоджений вологою. На 
сторінці вміщається в середньому близько 20 рядків. До АД. С. Петрушевича 
рукопис перейшов. разом з усією колекцією рукописів родини Свідзінських. 


29 Свєнціцький І. Опис рукописів Народного дому з колекції Антона Петрушевича.- Львів, 
1911, ч. 2, с. 167--172 (Українсько-руський архів, т. 6. Рукописи львівських збірок, вип. 2). 
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Нарешті, «Практика» -- це господарський порадник середини ХМІЇЇ ст. 
Він містить відомості про планети, зірки, явища природи і под., розташовані 
помісячно, та міркування про залежність характеру, вдачі людей, стану гос- 
подарства та ін. 

«Практика» публікується також за рукописом Львівської бібліотеки 
АН УРСР із колекції А. С. Петрушевича М» 108, де уміщена на арк. І зв.-- 
10 зв. Цілий рукопис має 21 аркуш. Крім публікованої пам'ятки тут є ще 
«Практика пил(ь)ньмь и чулимь господаромь...», переписана Павлом Свідзін- 
ським 1740 р. в с. Лодині, про що свідчить помітка на арк. 15 зв. Решта тек- 
стів церковно-релігійного змісту (арк. 16--21 зв.). 

Публікована «Практика» датується, очевидно, також 1740 р., хоча в ори- 
гіналі дата й не вказана. Особливості письма, оформлення тощо виразно вка- 
зують на те, що обидві «Практики» писалися одночасно, тобто 1740 р. 

Пагінація аркушів подвійна: новіша цифрова, причому звороти аркушів 
не зазначаються, і давніша, виконана за допомогою цифрової азбуки, причому 
нумеруються всі сторінки, у тому числі й зворотні. В опублікованому тексті 
передано нову пагінацію. 

Кожна сторінка оригіналу акуратно обведена рамкою з однієї або двох 
паралельних ліній. На ній уміщено 20--22 рядки тексту. Пам'ятка писана 
чітким красивим скорописом середини ХУ ст., мабуть, як зазначає І. Свен- 
ціцький, рукою Павла Свідзінського -- збирача і переписувача рукописів. 

На арк. 2 зв. є помітка: «Ех Пргіз Кеуегепдї оаппі 5мідгіп5Кі, рагосНі 
іп )амогпік КизКі» 39. 

Таким чином, три пам'ятки, що публікуються, походять з територій як 
південно-східних, так і південно-західних говорів. Хронологічно репрезен- 
туючи середину й другу половину ХУПІЇ ст., вони відбивають деякі провідні 
закономірності переходу староукраїнської літературно-писемної мови до но- 
вої літературної мови, що формувалася на народній основі. Сказане стосу- 
ється правописних, фонетичних, граматичних особливостей зазначених пам'я- 
ток, Їх лексичного складу тощо. 

Правопис публікованих текстів традиційний, базується на етимологічних 
принципах, у зв'язку з чим стиралося багато живомовних особливостей. Проте 
все ж він відбиває важливіші риси живої народної вимови. Так, літера и вжи- 
вається для позначення українського звука переднього ряду й високого під- 
няття |и!, про що свідчить вживання літери и замість етимологічної ві в осно- 
вах та закінченнях слів: видає(т)ся (ЛО, 78), звичайне, способи, вити(с)ни 
(98), води кварту (100). Щоправда, сказане стосується переважно пам'ятки 
«Лькарства фписа(нь)ніє», що відбиває риси вимови наддніпрянських говорів. 
На народну вимову (и| вказує також вживання літери ві замість и, засвідчене 
й іншими текстами: колацакиі |!| на перси (ЛО, 101), настаю(т) песьй днь (Пр., 
5 зв.). Треба, проте, зазначити, що в більшості позицій спостерігається ети- 
мологічно правильне вживання и--ьі, відбите в усіх публікованих пам'ятках: 
кипбла (ЛО, 56 зв.), ви(с)сєть (КЛ, 203), ви(ш)ше ягодь, ввісушаєтт (206), 
трунокь пити (209), на всь рань (217), биваютт (Пр., 2 зв.), дбти (4). У пам'ят- 
ці «Книга Льчебніа)д» широко фіксується написання і замість и: ужіває(т) 
(206), піти. 


зо 3 книг Іоанна Свідзінського, пароха в Яворнику Руському (лат.). 


п 


Досить часто в публікованих пам'ятках, особливо в «Лькарствахь опи- 
са(нь)нихь», вживається літера й з надрядковими знаками (крапкою і дужкою 
над нею), що вказували на йотованість вимови: около шій (ЛО, 30), до ней 
(58 зв.), обойхе (69), йсть (КЛ, 209), йжь (217), добрьшї запахи да(ст) (918), 
орвшки полньй и гладкій (Пр., 7). 

Літера Б у більшості позипій використовується етимологічно правильно. 
Відступи від цих позицій найчастіше вказують на Її вимову як (ЇЇ. Так, літера 
5 позначає і з о, е в нових закритих схладах: рб(в)нею (ЛО, 69), той попбль 


(КЛ, 220). Зрідка етимологічне Б, у свою чергу, заступається літерою и: слнцє 
не свити(т) (КЛ, 214). У питомих словах та в словах іншомовного походження 
звичайно спостерігається плутання и або і з Б, що вказує на народну вимову 
останнього: Плястерь гхвичайньй де тей/йоно -- Возми зелія меллблогиумь 
(ЛО, 93 зв.), вихроватая -- ввхроватая (Пр., 10). Треба, проте, застерегти, 
що в «Лькарствахь фписа(нь)нихь» трапляються випадки заміни літери Б 
на є, що може свідчити про північноукраїнський характер її вимови, принайм- 
ні в частині позицій: змешавши (ЛО, 30), убегаютть (100). 

Відзначимо в наших пам'ятках таку важливу народнорозмовну рису, 
як тверда вимова приголосних перед є: во(з)ми копе(р)васу упаленого лоть 
(ЛО, 103), перє(д) обьдо(м) (КЛ, 209), середа (Пр., 3 зв.). Якби приголосні в 
цій позиції вимовлялися м'яко, то перед є, напевно, стояла б літера і, як це 
звичайно спостерігається в аналогічній позиції перед о; пор.: коліоре (ЛО, 
67 зв.), диягеліова (90 зв.). 

Для літери г характерне те, що нею передається фрикативна вимова звука 
ЇгІ: того (ЛО, 86), тогдь (КЛ, 205). З одного боку, про це свідчить написання 
літери х замість г, що зрідка зустрічається в текстах: лехко (КЛ, 205). З другого 
боку, для позначення вибухового звука | | найчастіше вживається латинська 
літера 5 або літера г: для пу(р)саціи (ЛО, 6), флягму травить (КЛ, 204). 

Для передачі звука (о) майже в усіх позиціях використовується літера о: 
Омели дубовой скутки (ЛО, 64). Літера о, як це загалом характерно для світ- 
ських пам'яток ХІІ ст., засвідчується незначною кількістю випадків, при- 
чому майже завжди в позиції на початку слова або в прийменнику в чи бо(т): 
о(т,) флагь (КЛ, 204), из(ь) очій (233), о зввздь, названной Каникумь (Пр., 5). 

Назвемо ще такі фонетичні та морфологічні риси живомовного похо- 
дження, поширені в наших пам'ятках: 

а) сполучення ри, ли замість давньоруських рь, ль, рь, ль: покришивши 
(ЛО, 30), покри(в)чана (90), грими(т) (Пр., 5 зв.); 

б) асиміляція й дисиміляція приголосних: на Велигдєнь (КЛ, 202), 
смра(т) (205), леббтека 5еліє (214), з тяш(ь)кіми возами (217), вотка с копіт- 
ніку (219), галуски (220), росположити (231), тяшкій (Пр., 4. Це явище 
відбите переважно в пам'ятках з території південно-західних говорів, особливо 
в «Книзь Льчебні Бій»; 

в) випадки фіксації твердої вимови р переда, 0, у: на горачи(м'о) жельзь 
(ЛО, 10 зв.), со трома (КЛ, 218), заоруютт (Пр., 4); 

г) перехіде в о після шиплячих перед здавна твердим приголосним: чор(о)- 
нобеіль зеліє (КЛ, 212), жолудокь (203); 

д) досить часті випадки переходу етимологічних о, евівнових закритих 
складах: рб(в)нею (ЛО, 69), тьлко (КЛ, 206). Переважно в пам'ятках пів- 
денно-західного походження фіксуються форми типу: пюлелота (КЛ, 219), 
з горювкою (220), повудя сподьвайся (Пр., б зв.) -- тобто «повіддя» в значенні 
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«повені». Проте здебільшого о, е зберігаються: презь ночь (ЛО, 98 зв.), по(д) 
язько(м) (КЛ, 203), чаровніко(м) (218). Підкреслимо, що частина позицій 
без переходу о в і була відома також живому мовленню, наприклад в іменни- 
ках з суфіксом -ость: маєть зимно(ст) и мокрость (КЛ, 212); 

е) живомовні форми родового відмінка однини іменників чоловічого роду 
П відміни: о(т) всходу (Пр., 2), вложи цукру фунто(в) два (ЛО, 98 зв.), чверть 
фунта; 

є) форми давального відмінка однини іменників чоловічого роду І відміни 
з закінченнями -еви, -ови: урожаєви плужи(т) (Пр., 5). Проте такі форми фік- 
суються рідко в зв'язку з жанровими обмеженнями пам'яток; 

ж) форми родового відмінка однини прикметників чоловічого й серед- 
нього роду з закінченням -ого при майже повній відсутності форм із закінчен- 
ням -аго: с цвіту гвоздикового, фиялкового, буракового, розмаринового, ме- 
ду(н)чаного, ко(н)вальєво(г)Їо) (ЛО, 98 зв.); 

з) чергування г, к, Х із з, ц, с у формах давального й місцевого відмінків 
однини іменників І відміни: на дорозв (КЛ, 217), в(ь) сирова(т)ць (ЛО, 78). 
У «Лькарствахь фписа(нь)нихь» зрідка фіксується й така східноукраїнська 
риса, як: по вязочк (53); 

и) збереження інфінітива з суфіксом -ти: ввиімити (КЛ, 218), сьтати (239), 
будовати (Пр., 4). Разом з тим у «Лькарствахь фписа(нь)нихь» часто спосте- 
рігаємо живомовні варіанти з суфіксом -ть: посади(т) (66 зв.), шмарова(т), 
ужива(т) (69); 

і) втрата кінцевого -ть в 3-ій особі однини дієслів І дієвідміни теперішнього 
ії майбутнього простого часу: можє (ЛО, 102), тягне (КЛ, 202), зльчує (204), 
псує (209), тую моць має (217); 

ї) значне поширення форм живомовного походження в наказовому спо- 
собі дієслів 2-ї і 3-ї особи однини: Нехай хорій пиєт» щоде(н) за пиво (ЛО, 
69); обраній квіть о(т)ва(ж)..., змели єго в макортєть албо в мозджеру 
зтолчи, вложи цукру..., влій води, усмаже..., здо(й)ми с(ь) ог(ь)на, змбша(й) 
цвьть, умбшай, то є(ст) розомни, присма(ж) тро(ш)ки, якь прохолоне, сховай 
(98 зв.-- 99); Нехай дода(ст) кореня чемерици бьлой, на порохь утертой, 
лоть єди(н) (101); Возми корьна льскового сухого любь сввжого, покрай), 
вари в оцть, трімай во устахь (КЛ, 222). Багатство зазначених форм поясню- 
ється жанрово-стилістичними особливостями досліджуваних пам'яток. 

У «Книзь Льчебн(Б|й» та «Практиці» фіксуються південно-західні діалект- 
ні форми типу: вьитьрвати, хоцбіь) тежь значно боли(т) (КЛ, 202), А лькар(с)тво 


часто бьває(т) причиновь ко смерти (202), по В І2) льшки (219) -- тобто «по 
2 ложки», двайцятого (Пр., 4), абвісь зналь (5 зв.). Рідше натрапляємо на пів- 
денно-східні діалектні риси в «Лькарствахь описа(н»ь)нихт»: сиє ... и поде(ш)- 
лимь помага (21 зв.). 

Багатство рис живого народного мовлення, у тому числі діалектного, 
виразно свідчить про те, що живомовний компонент є визначальним для пуб- 
лікованих пам'яток. Народнорозмовна мова -- це основа Їх фонетики, гра- 
матики, лексики тощо. 

22. Разом з тим у наших пам'ятках натрапляємо на деякі елементи інших мов, 
зокрема польської. Так, у «Лькарствахь описа(нь)нихь» помічається певна 
залежність від першоджерела, писаного, очевидно, польською мовою. Про це 
свідчать фонетико-граматичні та лексичні полонізми: о(т)творона (2) поряд 
із о(т)ворена (2 зв.), нирек» (2 зв.), концусш(ф)ковь (4), подивовеня (6 зв.), 
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жоло(н)декь (30), з ви(ш)нь палоной (62), прошо(к) (95) -- тобто «порошок», 
Возми ... соку люкрецковего (101) та ін. Звичайно, усі вони мали книжний 
характер вживання і в перспективі не були засвоєні системою української 
мови. У тексті даної пам'ятки вживалися, проте, полонізми, поширені в того- 
часній українській літературно-писемній мові: не без великого скутку (2 зв.), 
на суптелни(й) прошокь (4) тощо. 

Треба відзначити, що укладач пам'ятки «Лькарства описа(нь)ніє» виявляв 
певне критичне ставлення до використання елементів польської мови; значна 
кількість глос на полях та між рядками рукопису свідчить про намагання 
більшою мірою «онароднити» текст, зробити його з мовного погляду правиль- 
нішим і зрозумілішим. 

У пам'ятках «Книга Льчебніаїд» та «Практика» вживаються полонізми, 
частину яких можна кваліфікувати як південно-західні діалектизми, а не 
лише як приналежність книжного мовлення: чловекь (КЛ, 202), бар( )3о тепло 
(216), занехай вшитко (Пр., 5 зв.). 

У «Лькарствахь описа(нь)нихь» фіксуються окремі елементи російської 
мови, які в середині ХУМІЇЇ ст. уже відбивалися в пам'ятках. Щоправда, ви- 
разних русизмів небагато: очи(н) скуте(ч)не (ЗІ зв.), с(б)лей (101 зв.) -- тобто 
«злий» тощо. Частіше натрапляємо на гакі елементи, які походили від старо- 
книжної традиції і функціонування яких у староукраїнських пам'ятках середи- 
ни ХМІЙ ст., звичайно, підтримувалося впливом російської мови: когда (2 зв.), 
припечи добре, что(б) а(ж) припалила(с) (6) та ін. 

Лексика публікованих порадників відзначається повнотою і різноманіт- 
ністю свого складу. Звичайно, переважна частина її -- це загальновживані 
слова, відомі в різних стилях і жанрах. Проте багато тут лексики, характер- 
ної значною мірою для даних пам'яток, яка охоплює ряд предметно-тематич- 
них груп. Насамперед це лексика, пов'язана з існуванням людини як живої 
істоти, її фізичними і фізіологічними станами, ознаками, рухами: (с) пав( 5 )ши 
... во сн (КЛ, 239-240), неспанів (ЛО, 49 зв.), старьхь людей много помреть 
и неввсть тяжарнохт (Пр., 9 зв.), хори(й) (ЛО, 19), всякая боль успокоєває(т)- 
ся (51), слези з(ь) очій бьгуть (59), на колоченя в персєхь и боках» (60), на(т)- 
ще пити (КЛ, 234), абьі хорій пропотбль (ЛО, 43), И нехай хора руши(т)ся 
з мьсца и перейде по хать (42 зв.). | 

Досить повно засвідчена анатомічна лексика, назви органів і частин люд- 
ського тіла, назви внутрішніх органів: положи наверху голови (ЛО, 49 зв.), 
очи (58 зв.), о(т) духа й тбмя (КЛ, 203), по(д) носомо хорого (ЛО, 49 зв.), 
из зубовь (КЛ, 203), тьмь по(д)курувать горло (ЛО, 106), жолудокь (КЛ, 206), 
и прикладай на пупокь (ЛО, 43 зв.), має(т) моць згони(т) бородавки (105 зв.), 
На камень в ни(р)кахь (21 зв.), гусини(мь) смалцемь шмарова(т) подо(ш)ви 
но(ж)нів (19). 

Звичайно, для пам'яток розгляданого жанру характерна насамперед ме- 
дична лексика і термінологія, пов'язана з хворобами людини, їх лікуванням, 
лікувальними засобами тощо. Зокрема, виділяються такі предметно-тематичні 
групи: 

а) назви конкретних хвороб: белмо (ЛО, 59), Служиц(т) на глухоти (60), 
Служи(т) также и на заворот» голови (59 зв.), сверб»ь, албо корости (КЛ, 213), 
лишай (ЛО, 106), кашель множи(т) (КЛ, 206), на горачку (219), для дьтей на 
бьгункь (ЛО, 19), служить на гилоко(н)дрію (60), На камень в ни(р)кахт» (60); 

б) назви способів і прийомів лікування: /Т'вкарство тов (КЛ, 220), з(ь) 
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аптеки (ЛО, 50 зв.), масть виборна (58 зв.), плястерз норемберскьшй аутен- 
тичній (51), тьімь жє олЬьйко(м) помазовати фчи (КЛ, 230), учини прошокь 
суптелній (ЛО, 49 зв.), впущай того покарму в(ь) очи кроплямо (59), замьБси(т), 
якь тьсто, и пороби(т) чопки (52 зв.), маже очи во внутрь пЬрцемь (59), 
приклада(т) на оніє (60), служать на сиє купели (21 зв.), гоїй т» (60); 

в) назви природних речовин, напоїв тощо, які могли використовуватись 
як засоби лікування або для виготовлення медичних препаратів: Возми 
копервасу звичайного лотовь осмь, салбтри, блейвасу, галуну (ЛО, 51), возми 
оцту моцного (49 зв.), з(ь) аптеки опшум»ь (50 зв.), змьшай меду прісного з 
яєчньк(м) бблко(м) (КЛ, 236), в винф або в водцб цинамоновой любо ко(н)валь- 
євой (ЛО, 49 зв.), давай... в пив (21). У деяких випадках набір таких речовин 
та препаратів, виготовлених із них, відзначається великою різноманітністю: 
Водки ...: рутяна, ростопашная, то (ст) з целЬьдоній, магранова, лива(н)дова, 
розмаринова, ко(н)валбєва, кошичкова, кропова, бузинова, розкова, полбева, ... 
2 кропу влоского, 3(ь) цвбту подоро(ж)никового, ... юзефова, з біблой ша(н)дри, 
з по(д)бблу, конра(д)кова, з калачиковь, лебе(д)чана, то є(ст) з матери(н)ки, 
з бедри(н)цу, ... боракова, сщавтева, мелбєсова, меду(н)чана, ... з(ь) цвбту 
липового, фиялкова, ... з(ь) квбту ного(т)кового, ... полинова, ... мятчана, ... 
диягеліова (ЛО, 90--90 зв.). 

Лікарські порадники стануть багатим джерелом для дослідження бота- 
нічної номенклатури. Тут повно відбиті назви трав, лікарських дикоростучих 
рослин, дерев, кущів, городніх рослин, злаків: Возми полиню зеленого (ЛО, 
59), озми зель буквиці, маєрану, шал()вбії, квбту бузинового, лива(н)ди, ро- 
жи сухой (49 зв.), ружа червоная брунатная (КЛ, 230), возми чернобели, ... 
копи(т)нику (ЛО, 42 зв.), з(ь) свьжихь рьпь звича(й)нихь (51), бураке отри 
(КЛ, 220), орьха воло(с)кого (ЛО, 43), макового листя молодого (50). 

Варто додати, що в досліджуваних пам'ятках досить повно відбиті назви 
одиниць міри й ваги, що пов'язується з потребою дозувати медичні засоби та 
різні речовини для їх виготовлення: налій на то горвлки моцной доброй пол- 
квате(р)ки (ЛО, 50 зв.), придай ... комфори скрипуль (50 зв.), о(т)ва(ж) єго 
фунть (51), возми ... кореня польподій лот» (73 зв.), соку кварту (89 зв.). 

Стилістична структура лікарських порадників проста. Вона визначається 
їх науково-практичною функцією -- допомогти читачеві дібрати медичні пре- 
парати та інші засоби лікування певної хвороби, навчити його способів виго- 
товлення ліків та ін. Як правило, кожна пам'ятка -- це збірка відповідних 
рецептів, настанов, приписів тощо, звичайно невеликих за обсягом, із вказів- 
кою в початковій частині на хворобу, для лікування якої вони призначені, та 
основним, текстом, де перелічуються потрібні ліки, способи їх виготовлення, 
застосування і т. п. Початкова частина оформляється у вигляді заголовка, а 
іноді входить до складу основної як частина речення; обидві поєднуються в 
окремий абзац, рідше -- в кілька абзаців. 

Уявлення про конкретну лікарську пораду може дати наступний текст із 
пам'ятки «Лькарства офписа(нь)ніє»: 

На теченіє крови 2 носа. Возми цибуле єдну и другую, єжели маліє, и бол- 
ше, покрай дробно, в(ь) костки, положь на ри(н)ку, припечи, розложь те 
цибуль на платахь и поприкладай на стопи ногь, є(ст) рь(ч) досвь(д)чона. 
И тьм(ь): возми губокь, кой на стари(х) дерєва(х) бузинови(х) виростаю(т), 
зсуши, утри на прошо(к), дай хорому мьсто табачки, заразь престане теченіє 
(57--57 зв.). 
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, 


Зрідка до складу такої поради входить народне замовляння; це спостері- 
гаємо, наприклад, у пам'ятці «Книга Льчебні ад». 


ж ож ж 


Лікарські порадники («Лькарства шписа(нь)ніє» і «Книга Льчебні аЇд») 
публікуються як пам'ятки мови середини й другої половини ХІІ ст. Мовний 
критерій є основним при доборі їх до даного збірника. Водночас вони певною 
мірою ілюструють розвиток медичної науки на Україні того часу, у тому числі 
медицини народної. У ХМІЇІ ст. вони мали, без сумніву, практичне значення: 
тексти порадників переписувалися для того, щоб власники могли керуватися 
ними при лікуванні різних хвороб тощо. Вважаємо за потрібне, проте, засте- 
регти, що сьогодні жодною мірою не можна використовувати публіковані 
порадники як своєрідне «керівництво до дії»; це лише пам'ятки мови. З погляду 
сучасної медицини їх матеріал, звичайно, застарів і може бути використаний 
лише в окремих випадках після консультацій з відповідними фахівцями. 


ж ж ж 


Тексти публікуються за «Правилами видання пам'яток української мови 
ХІМ--ХУПІ ст., підготовленими М. М. Пещак та В. М. Русанівським 
(К., 1961). 

Усі графічні варіанти кириличних літер передані сучасним українським 
шрифтом. Зберігаються 5, а, 9, з, і, ОУ, у, 0, Х, 5, ф та всі літери на позначен- 
ня г із, тобто г, 9, кг із, 2, 5. 

Зберігається Й з надрядковими знаками (крапкою і дужкою над нею), 
що вказували на йотованість вимови. 

Надрядкові літери вносяться в рядок у круглих дужках. Єрик і паєрк 
умовно передаються літерами з і ь в круглих дужках. 

и 


Титла зберігаються (мсць). 

Відповідно до правил сучасного українського правопису: 

а) вживається велика літера; 

б) здійснено поділ тексту на слова. Частка ся у постпозиції пишеться ра- 
зом з відповідними дієслівними формами, у препозиції -- окремо; 

в) розставляються пунктуаційні знаки. 

Кінець кожного аркуша позначається двома скісними паралельними рис- 
ками, проти яких на полях проставлені порядкові номери аркушів. 


В. А. Передрієнко 


Л'БКАРСТВА ОПИСАН'ЬНІЄ 


ПО(Д) З(Ь)НАКОМ'Ь ЗОДИЯЧС(Ь)НИМ"»Ь 1 


В КАСЖ)ДИМ' М(С)Ц'Б РОДИВШІЄСЯ ЛЮДИ, 
Л'БТА НЕБЕЗПЕЧНІЕ 2. 


Зна(к) Барана панує (т) о(т) дна 2 10 ма(р)та аж» до 20 (д). кввтня. Чловькь, 
которій (сія ? роди(т) по(д) тимь знаком», мБе(т) в(ь) житію своємь льта не- 
безпе(ч)ніє 2... 30, 75. 

Лна(к) Бика панує о(д) дна 20 кввтня, або априля, ло 20 (д). мая. Чловь(к), 
которій по(д) тимь знакомь родится, в(ь) житію своємь міБеть льта небезпеч- 
ніє теє -- 18, 22, 33, 40, 74. 

Близнята 9? панує о(т) дня 20 мая до 20 че(р)вца, або іюня ". Родячіє(с) 
по(д) тимь людє знако(м) мью(т) " льта в житію своємь небезпечніє те -- 10, 
15, 33, 42. 

Знакь Рака панує о(т) 20 дня че(р)вца, або їюня, до 22 липца, або іюля. 
Родячіє(с) люде по(д) ти(мь) гнако(мь) мью(т) льта в житію своємь небезпеч- 
нє тіє -- 24, 32, ТІ. 

Знакь Л(ь)ва панує о(т) 22 дня липца, або іюлія, до 22 сє(р)пна, то є(ст) 
авгу(ст). Родячієся по(д) тимь знако(мь) людє мью(т) льта небезпечніє сій -- 
12, 22, 30, 40, 53. 

Знакь Па(н)ни панує о(т) дня 21? серпня, то є(ст) авгу(ст), до 23 вресня, 
або сєнтябра. Кто уроди(т)ся по(д) тим» знакомь, мье(т) в житійшю 19 своємь 
льта небезпечніє сій -- 16, 28, 42, 85. // 

Дна(к) Ваги панує о(т) дна 23 вресна, Їо е5і се(н)тя(б)р, до 22 паздерника, 
то є(ст) октя(бур. Кто уроди(т)ся по(д) знакомь, мье(т) в житію своє(мь) льта 
небезпечніє тій -- 15, 28, 42, 86. 

Зна(к) Недведя " панує о(т) дна 22 пазде(р)ника, то є(ст) октя(б)ра, до 21 
іузіопада, то є(ст) новембра. Родячі«(с) по(д) тимь знакомь '? мью(т) в житію 
Гсівоєм»ь 19 льта небєзпечніє сій -- 14, 28, 46, 61, 80. 


ю 


Літера о вицвіла, напівзалита чорнилом. 

Частина слова «печніє» вицвіла, нечітка. 

Літера н вицвіла, нечітка. 

4 На місці літери с пошкоджений папір. 

2 Далі пропущено одну-дві цифри, що в рукопису повністю стерлися. 
5 Мабуть, в рукопису пропущено слово «знак»». 

7 Далі закреслено помилковий напис «до 22 липца, або іюла». 
з Слово дуже вицвіло, нечітке. 

9 Мабуть, помилково замість «о(т) дня 22». 

10 На місці літери і пошкоджений папір. 

и Літера Н перероблена з М. 

12 Мабуть, пропущено «люде». 

13 На місці літери с пошкоджений папір. 


СУГО 
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1 зв. 


Хнак(ь) Стрелца панує о(т) дня 21 листопада, іо езі ноя(б)ра, до 21"гру(д)- 
ня, то є(ст) декабрь. Кто ! по(д) тимь знакомь роди(т)ся, мьє(т) в житію своємь 
льта небезпечніє сій -- 8, 9, 19, 28, 85. | 

Знак» Козерога панує о(т) дна 21 гру(д)ня, то є(ст) декабра, до 20 стучня, 
то в(ст) геє(н)ва(р). Родячіє(с) по(д) тимь знакомь людє мБю(т) в житію своємь 
льта небезпе(ч)ніє сій -- 8, 18, 32, 77. 

Знакь Водника, або Водолея, панує о(т) дня 20 стучня, то є(ст) ге(н)ва(р), 
до 18 (д). лютого, то є(ст) феврал(ь). Родячіє(с) по(д) тьмь знакомь люде мью(т) 
льта небезпечніє в житію своє(мь) сій - 33, 42, 58, 75, 80. 

Знакь Рибь панує о(т) дна 18 лютого, то є(ст) февраль, // февраль, до 20 
ма(р)та. Родячіє(с) по(д) ти(мь) знако(мь) людє мью(т) в житію своє(мь) льта 
ніє)|безпе(чуніє 2 сій -- 15, 30, 


ОПИСАНІЕ КРОВИ, 
ТО Е(СТ) ОПИСАНИЕ ЖИЛЬ ПЕРЕ(Д)Н'БЙШИКХ), 
З КОТОРИ(Х) НА ЯКУЮ ХОРОБУ 
КРОВЬ ПУЩА(НА) БИ(Т) МОЖЕ. 


З жили, ідучой пре(з) посродекь чола, кровь пущана бива на запаленіє 
очи(й) и плиненіє з ни(х), на боль голови, на шаленство и на тру(д) по твари. 

З жиль, зостаючи(х) по(д) язико(мь), которіє нагиваю(т)ся уепе рамнеє, 
кровь пущана бива на боль зубовь и ясень, на катаргь голови, на вредь вь 
уста(х), на запаленіє и вре(ж)деніє горла, на жабу по(д) язикомь. Служить 
и на розо(р)ваніє гора(ч)ки, когда кровь з руки пусти(т) ? не може. 

Жила головна, сепхалька звана, то є(ст) ? ..., зостаючая в локтю на(д) 
медияною, та (ж) є(ст), що и на(д) |опКіцга, то є(ст) по(д) великимь палцемь 
у руки. О(т)творена (І) биває на боль голови, на рознє дефекта очи(й) и на ве- 
лику хоробу. 

Жила, звана базилика, гостаючая нижей, по(д) медияни в(ь) локтю, О(Т)- 
творона (!| биває на всяки афекта утроби, 20і44Ка, на парцє в боках». 

Жила, звана // Жила, звана медина, Каддоти ввдома, о(т)творена (І) 
бива на боль сердца, на плеурє и на всякіє вреєди горла, на сєлезену и на 
утробу ? болезни, на гора(ч)ку и на ініє розніє хороби, когда иной о(т)вори(т) 
не можно. 

Жила по(д) мали(мь) палцем» в(ь) обойхь рука(х), гвана салватєлля, О(т)- 
творена (І) бива на жолтячку, на рознє боль селезе(н)ки, на фебри, особливе 
ква(р)тани, на гипоко(н)дрію, на матичне боль, на нирекь ехцісегасує ? и з|а)- 
паленіє 7? в боле(зуни меля(н)хольчней. Пуща(т) може(т) ся з львой руки. 

Жила вь обудву нога(х), гостаючая по(д) ко(ст) ками, о(т)ворена бива ка- 
ме(н) те(рупячи(мь), боль, такжє жена, кой по ро(ж)деній недобре вичищена 
биває 8. 


1 Далі в рядку закреслено помилково написану літеру. 

3 На місці літери є пошкоджений папір. 

з Літера и перероблена з іншої, нечітка. 

4 Далі в рядку залишене місце Для пояснення. 

Мабуть, помилково замість «на утроби». 

Частина слова «ир» дописана над рядком. 

На місці першої літери а пошкоджений папір. 

Може, помилково замість «женамь... вичищєни бивають». 


о з сг 


Жила, зостаючая на(д) ко(стуками вь обудву нога(х), зарбепу 7вана, 
о(т)творена 1) бива на боль в крижах», на сцфатике, на шале(н)ство, на ди- 
хавицю, на заде(р)жанбь)є хороби мься(ч)ной, на запаленіє або на набракло(ст) 
моше(н). 

Жили, гостаючиє ! в(ь) обудву нога(х), з оста и по(д) велики(мь) палце(мо), 
о(т)творена Ц!) бива 2 на рознє афекти очи(й), также на 2ви(ш) помянутіє де- 
фекти. 

Жили, в нога(х) зостаючіє, по(д) малими палцями, о(т)творєна 0 биваз 
на колку, не без великого скутку 7. 


Л'БКАРСТВА «ПИСА(НЬ)НІЄ, 
КОТОРИМЬ БЄ(3) МЄ(ДИУКА В ДОМУ 
ВСАКЬ ПОРАТОВАТСА МОЖЕЄТЬ 2». 


Озми оцту // На бої голови з роспаленіє(мь) в(ь) гора(чуки. Огми осій 
моцного, всипь до него соли або сельтри, придай ко(мь)форіині! 9, 2(ь) цукромь 
утертой, умочай ху(ст)ку, приклада(й) ? к головь, скронь и ший. И тьмь: 
вогми маку, миєда(ль)ни(х) ядерекь 2 костєкь, ядєро(к) брос(ь)квинови(х), на- 
сьня кропу простого, бобку, галки мушкатовой, каддого, що ся зда(ст), пре- 
толчи в 9 могчеру, придай квьту бузинового, рожи сухой, гмешай, скропь! 
во(дукою рожовою ?, учи(н) пластєрь, коймь обло(ж) голову. И тьмь: оцеєть 
ви(н)ній, во(д)ка бузинова, бьл(ь)ка з(ь) яйця, змьша(й) на разь, придай га- 
луну, вмочай хустку и окладай пулси, або скронь, и затило(к) голови. И 
тьмь: пить вареную буквицю 19 з(ра)на и на ночь вмЬсто кофе 1. 

На стриканіє в головь. Роскрой хльбь простий 2 печи напо(ль), и зли(й) 
горьлки доброй, и посипь га(ль)кою му(ш)катовою и соллю, прило(ж) на обБ 
сторони голови не горачо. 

О шаленствь, коє нагиває(т)ся 12 тапіа. Дщє покусає(т) волкь або пе(с) 
шаленій, зара(з) взя(т) нагрь(т) купель з зели(й), а іме(н)но в(ь) воді вари(т), 
то є(ст) буквицю, матери(н)ку, мел(ь)льсє 33, руменекь 1, кввть бугинови(й), 
руту, кроть вло(с)кій, то є(ст) мара(ч), цельдонія, то є(ст) ростопаше, або я(с)- 
ко(л)чино 1? зел(ь)є, вари(т) тіє зелія // вари(т) тоє зєлія 19 в(ь) го(рушку або 
в ко(туль и купа(т) в тепло(й) той водь заражоно(г)|о). А на початокь да(т) 


1 Частина слова «нє» перероблена з «ая». 

2 Може, помилково замість «о(туворени бивають». 

3 Може, помилково замість «о(туворени бивають». 

є На полі з лівого боку, по вертикалі, написано тим самим почерком і чорнилом: «Скри- 
пуль ваги толико, КоїКо 20 гегп рерги гаважи(т)». 

5 Заголовок продовжує рядок тексту, але виділений великими літерами штучного пів- 
уставу середини ХМІЇЇ ст. 

6 На місці літери и пошкоджений папір. 

2 Літера к виправлена з о, літера д -- З в. 

8 Літера в збереглася частково, бо на її місці пошкоджений папір. 

9 Частина слова «рож» перероблена, мабуть, з «кой». 

10 На полі з правого боку зазначено: «Вебопіса -- буквиця». 

її Літера ф перероблена з іншої. 

12 Літера є на місці витертої. 

13 Над рядком пояснено: «Пчел(ь)никт»». 

14 Над рядком пояснено: «Роме(н) пахнучій». 

15 Слово перероблене з іншого напису, нечітке. Можна прочитати і як «ха(с)ко(л)чант». 

16 Літера я перероблена з є. Мабуть, треба єтіє зелія». 
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9 вв. 


3 зв. 


пу(р)вацію хорому або зелія вомьвтно(г)|о 1. И тьмь: что(б) хори(й) спаль вно- 
чи, взя(т) вари(т) єму листь маковій гелени(й) 2, або мако(в)ки, процедивши, 
прида(т) гал(ь)ки му(ш)катовой уте(р)той, шафрану трохи уте(р)того, дава(т) 
пи(т) на но(ч). Й твмь: вари(т) ли(ст) з лота(т)тя або кори? и ве(р)бовій ? ли(ст) 
вбь) водь и тьмь ноги бол(ь)ному омочива(т). 

О шале(н)ствь и помьшанію голови з меля(н)холій. Взя(т) ? зеліє, дава(т) 
хорому, что(б) била єму пу(р)єація, гва(н)ноє ?, з(ь) коєго пвеу(ль)ки чиня(т). 
И тьмь: дава(т) хорому щоде(н) зрана и на ночь ракови(х) очок(ь) препарова- 
ни(х), єди(н) скрипь, то є(ст) вага, придавши квьту мушкатового трохи и 
кам(ь)фори єра(н) 3, и купе(л) дьла(т) з зелій. 

Пля(стуєрь ? на голову. Во(з)ми ? маку, сьмя конопляно(г)|о), яловцю, 
по жмень, або по го(р)сть, ладану чи(с)того ло(т), яде(р) косток» 9? бросквино- 
ви(х), насьня пиємового, то є(ст) ядере(к), по чверти лота, столчи, 2меша(й) 
з во(дукою бзовою 19 и окладай голову. 

Способ льченА рознихь горачокь, такжє и фе(б)рь, ква(рутани. Прошокь 
досвь(д)чо(н). // Прошо(к) досввдчоній на гора(ч)ку. Возми зелія ка(р)дусь 
бенедикти млодого 11, то 8(ст) в(ь) маю зобраного, в тьни усушоного, три го(р)- 
сти, або жмень, рогу оле(н)ного, субтелно расп(і)лова(н)ного 12, то е(ст) пил(ь)- 
кою росте(р)того 2 самих» ко(н)цовь 19, два лоти, ногь ракових, то є(ст) са- 
ми(х) концусш(ь)ковь 12, койми щип(ь)ле(т), усушени(х) и тє(р)ти(Х), толи- 
ко (ж), и очок» ракових» утертихь лоть єди(н), цинамону утолченого поль лота, 
скурки помара(н)човой пол(ь) лота, змьшай вкупу на суптєлни(й) прошокь, 
давай на разь по по(ль) драєми ?, то є(ст) вьсь, ваги иле є(ст), лю(б) два скри- 
пули, и є(ст) завше досвьдчони(Й). А єжеєли мальєна била, придай комфори 
двь ера(на)! на єди(н) разь, а дава(т) в винь тепло(мь) любо в водь ка(р)ду(с) 
бенедиктовой. И тьм»ь: вогми зеєлія ка(р)ду(с) бенєдикта, молодо на(р)ваного, 
на поро(х) утеє(р)того, двь части, придай очо(к) ракови(х) ча(ст) «дну, змьша(й) 
и давай рано и на ночь по скрипуле в(ь) сирова(т)ць. Служи(т) сіє на гора(ч)ки 
волніє, особливе на внутр». И тьм»: возми ка(р)ду(с) бенедикти // вогми ка(р)- 
дусь бенедикти 52с7Уурів "", вари в(ь) квати(р)ць води, то (ст) якь привари(шщ), 
або привари(т)ся, придай яго(д) бузиновихь "? сухихь, з(ь)груба притолчени (х), 
ло(ж)ку єдну, нехай знову прикипить на огнь трохи, процеди, дай тепло ви- 
пи(т) на ночь, випоти(т)ся оче(н) добре, и буде гдоровт». И тьмь: раковіє очки, 


ї Друга літера о перероблена з іншої. 

2 Літера и перероблена з іншої, нечітка. 

з Слова хабо кори» дописані над рядком. 

4 Літера і нечітка, здається, перероблена з 0. 

5 Далі закреслено помилково написане слово «дава(т)». 

8 Назва зілля не зазначається. Я 
7 На полі з лівого боку написано слово «ргутії», причому літера г виправлена з п. 
8 Літера и перероблена з іншої. 

9 Далі закреслене слово «бугинови(х)». 

10 На полі з правого боку «бузи(но)вою». 

їі Частина слова ємл» перероблена з іншого напису. 

їх Друга літера а перероблена з н. 

із Попереду закреслено ще один повтор цього слова. 

14 Літера ц нечітка, перероблена з іншої, мабуть, з н. 

15 Літера д виправлена з 9, нечітка. 

16 Напис перероблений з «дв драгмьі». 

2 Над рядком перекладено словом «пучку». 

18 Над рядком «Бгомісп». 
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рогь еленєвой, сьрки, каждого заровно взявши, уте(р)ти на порошо(к), дава(т) 
пол(ь) драгми на всякую горачку, служи(т) сіє и на каше(ль)!. Й тьмь: 
на горачку внутреєную всє(г)уда вари(т) надобно в водь рогь єленєвой долго, 
при ко(н)ць варенія прида(й) 2елія ка(р)дусь бєнедикти и родзи(н)ковь ве- 
лики(х), и вари(т) з(ь)нову. Процєдивши, дава(т) пи(т) три рази на де(н) по 
кватерць. Ма іо? з5іц2а арзогрегсіа Кгетог ?, в сирова(т)ць придай 3. И тьм»: 
вари полиподиумь, іо е5і та(р)тари, пи(т) щоде(н) три разі. 

Прошо(к) на те(р). // Прошокь на те(р)ціяну и ква(р)тану, то є(ст) 3- 4 зв. 
днієЇв(ь)на и 4-дне(в)на. Вогми зелія ка(р)дусь бенедикти, на поро(х) утє(р)- 
того, ло(ж)ку, ве(рухолковь, стокро(т) цен(ь)турійми, на поро(х) уте(р)ти(х), 
пол(ь) ло(ж)ки, конфори чверть лота, гмьша(й) в(ь)купь и ховай, давай на 
рагь полчверти лота пре(д) пародигме(м»). Й тьмь: такь на третодневну, яко 
и на четверодневну найльпша є(ст) речь заживати карду (с) бенедикти, усушив- 
ши, варити и пити на кшталть герба, то єсть зел(ь)ля 7, 2(ь)ррана и на но(ч). 
І єжели би долга і упа(р)та бьла, я(к) бива квартана, и ме(ж)ду тьмь, уживаю- 
чи щоде(н)но, надобно в(ь) ти(ж)ню принимать пу(р)гацію другим» зеліємь, 
то є(ст) манід?, в пив ? и при єжедне(в)номь заживаній карду (с) бенедикти змь- 
шивать шку(р)ки древа ясеновой а(ль)бо кори ясє(на) молодой. И тьмь: на 
фебру речь досввдчона пере(д) пародигмо(мь) гажити дриякви 7, 2 комфо- 
рою змьша(в)ши. И єщє лучше би(т) може, когда придаси сепііапу 8, на поро(х) 
утертой. Во(д)ка предивна на квартану -- ли(ст) 50. И тьмь: вогми вина теп- 
лого квати(р)ку, в(ь)сипь до него соли 5с7уріє, пе(р)цю другу, дай пре(д) 
пароздизмомг. // И те(мь): вогми оцту медового або пивного доброго квати(р)ку, 5 
вли(й) оливи ло(ж)ку, соли пучку, іо е5і " згстуріе, гогрьй, дай пре(д) паро- 
зи(з)момь. І те(мь): возми горьлки келюшекь, влий оливи єдну ло(ж)ку, 
змьшай, дай пре(д) парозизмом»ь випи(т), устане. Й тємь: возми соку полине- 
вого двь ло(ж)ки, горьлки ча(р)ку неболшу, дриякви з льсковій орь(х), соли 
обичной пучку, з(ь)мьшай, да(й) випи(т) пре(д) пародизмомь. И ти(мь): возми 
овечих» лаєнь 0 свьжихь, розмочи виномь любо пивом», привари и процеди, 
придай трохи шафрану, єжели є(ст), дай випи(т) тепло, устане; повтори, аще 11 
за разомь не устане. Служи(т) то на всякіє фебри. Й тьмь: возми води теплой 
кватерку ка(р)ва(т)ку, всипь до ней соли ло(ж)ку, пе(р)цю пу(ч)ку, змьша(й), 
да(й) пи(т) пре(д) пароди(з)момь; служить сіє натурь тлустой. И тьмь: кореня 
молочакового низкого, наве(с)нь викопаного, усушоного, утє(р)того, ло(ж)ку 
да(т) випи(т), установи(т) фебру 12. 

На окладаніє пулсовь в горачкахь. Й тьмь: до горьлки // до горБлки 5 зв. 
вложи ка(м»ь)фори и соли, в(ь) оноє вмочай хустку и окладай пулси в рука(х) 


1 На полі з лівого боку написано: «Зри на горачку и на кашель». 
2 На те служить живильна мець (пол.). 

з Речення написане на правій половині аркуша, наступне -- на лівій. 
4 Слова «то єсть зел(ь)ля» дописані над рядком. 

5 Слово написане над рядком, над витертим текстом. 

6 На полі з правого боку «тоїосгаК». 

з Літера я перероблена з іншої, нечітка. 

8 Над рядком дописане слово «тирличу», виправлене з «тирлигь». 
з Далі в рядку закреслено якусь літеру. 

10 Дітера а виправлена з л. 

її Літера а перероблена з іншої, нечітка. 

12 На полі з лівого боку зазначено: «Зри на фе(б)ру». 


6 зв. 


и! на подошви. В(в)ложи редку втальрки або крижалки краяной и соллю по- 
сипаною 2, клади к подо(ш)вамь. 

До пития в горачкахь, для убогихь. Вогми шкуру з хльба, то є(ст) шко- 
рину, припечи добре, что(б) а(ж) припалила(с), вари в водь, придавши до 
того ганусу, и дава(т) пи(т). 

На селезенку болную. Взя(т) шку(р)ки внутрном 9 зеленой з древа ясе- 
нового, которую усушив(ь)ши, дробно покройвши, варити в(ь) водь и ту воду, 
процьдивши, щодень пи(т), часомь придава(т) сєне(с), то езіь "..., для пу(р)- 
гацій и такь. 

Пластерь на селезенку досввдченой. Вогми зелия косичка? сввжого, 
муки рижовой, обойхь заро(в)но, придай до то(г)Їо) соли, избий в(ь)купь, 
росчини бьл(ь)комь яйцєви(мь), приложи, уз(ь)наєшь скутокь дивни(Й). 

Во(д)ука предивна. Возми купе(р)васу рим(ь)ского бьлого, на поро(х) 
уте(р)того, два лоти, вложи то до 5 ба(р)цей // води крини(чуной в го(рущокь 
поливаной, мьша(й) до пол(ь)години непре(сутанно, потомь не гамай, стойть 
накрита презь ціліє су(т)ки, то є(ст) 24 годи(н). Которіє ко(гуда минаю/т), 
процеди тую воду чрезь бьбулу, давай на разь щоде(н) в(ь)порану тепло, мо- 
же(ш) и болше заживати, пре(з) три недели, а що че(т)вертой або пятой день 
пу(р)сова(т) хорого. Надлежи(т) подивовеня, та(к) утроби, яко и селезе(н)ки, 
сколь найбол(ь)шє походьц(т) хоробь. 

Прошокь посполити(й) на горачку. Вогми бобковг з(ь)вича(й)нихь крам- 
нихь 2 лоти, на мвлкой поро(х) утолчени(х), очокь раковихь, сьрки, обойхь 
по лоту, и три якьнайсуптел(ь)ньй, давай на разь якь два ал(ь)бо три напе(р)- 
стки в(ь) тепломь пивь любо в(ь) винь. 

Скутки особливе бал(ь)саму сь(р)чаного і способь роблена єго. Служить 
напере(д) на розніє аффекти 9 в(ь) стол(ь)цу, то є(ст) на проно(с) і на Піно, яко 
на фбстулу, на пухлину и єугь, на попаданіє, на вроди і ехиісегасіе 7, на све(р)- 
боти, на кишки випа(д)неніє // на випа(д)неніє киш(ь)ки. И тьмь: служить на 
боль в(ь) уша(х), на дзвонєніє и пищаніє, на робаки в(ь) ни(х), на овре(ж)- 
деніє. Й тьмь: служи(т) на артєти(ч)не, то є(ст) в(ь) состава(х) боленіє, и на 
диминицю, служи(т) на ка(н)церь 8, на рани вредоватє і иніє, кой гойть и су- 
ши(т), служи(т) на спадо(к) и побит(ь)є, смаруючи ни(м»). И тьмь: сІліужи(т) 9 
на корости на голова(х), с(ьумаруючи, служи(т) на розніє корости, плями по 
тьлу 10 и на вре(д) ітапсомафут. И темь: живе сребро гажите с тЬла витяга, 
заразь с купелю више(души, смаровати ним». И тьм(ь): служи(т) на пархи 
по тьль и головь. Й тьмь: на пе(р)уси бьлоголо(в)скіє, на опухло(ст) "и обра- 
кло(ст) вродовате и на ка(н)уцєрь в ни(х), служи(т) на укушеніє ядовити(х) 


1 Далі в рядку закреслено переписувачем «подо(ш)ви в но(г)». 

2 Так у рукопису. 

з Слово дописане над рядком. 

4 Далі в рядку залишене місце для одного-двох слів. 

5 Слова «зелня косичка» підкреслені переписувачем. На полі з правого боку запитання: 
«Косичка зеєліє что єсть?» Над рядком -- «дика мята». 

6 Перша літера ф дописана над рядком. 

7 Під рядком пояснено: «Боля(ч)ка велика». 

8 Над рядком написано «то є(ст) ...», але пояснення відсутнє. 

9 На місці літери л пошкоджений папір. 

19 На полі з правого боку зазначено: «Зри на плями по тлу». 

11 На полі з правого боку зазначено: «Больніє составовь, артетика боле(з)н(ь)». 


бести(й). Й тьмь: на єдулцуцераціє ! в(ь) го(р)ль, на вреди ядовитє, на друзі, 
смаруючи, на подагру и корости по твари розніє, воши губи(т) и родити(с) 
имь не допущає(т). Й тьмь: на ко(р)чь, на єфулцераціє по нога(х), и давніє, 
на руптури, на спарелину, на варицєсь, на рани яке колвеєкь досвьдчони (Й). 
Служи(т) тоть балсамь до пове(р)уховного уживаня сєкре(т)ни(й), во вну(т)рь 
нє потреба ужива(т), зачимь пере(с)торога дає(т)ся. // Вогми сврки гвичайной 
утє(р)то(й) лото(в) 4, заіз ікагі любо салярмонияку утертого лоть, змвшай, 
вли(й) оцту моцного ви(н)ного лю(б) медового кватирку, поста(в) на(д) огнем». 
Якь вивари(т)ся або википи(т), вли(й) туда (ж) олей ілляной 2? правдивого пол(ь) 
кварти, сала ме(д)вежого п кватерки, смажи барзо волнимь огнем», а(ж) 
оцеть скипи(т), и сьрка (ж) роісіпусти(т)ся 2, осторо(ж)нє, аби не скипБлась, 
і ховай єго для потреби. 

Спосо(б) " други(й), простьйши(й), робеня балсаму сь(р)чано(г)|о). Возми 
сьрки, на поро(х) уте(р)той, лотовь 6, влій олей ілляного ква(р)ту, замвшай, 
поста(в) на угля(х), нехай смажи(т)уся. Й якь? почне кипЬти, здойми скоро 
з(ь) огня, де(ружи на(д) мискою поливаною, чтобь пЬьна на(д) оную зойшла. 
Ту пьну утерти добре, вли(й) ольй, присма(ж) и процеди, добре витиснувши 5, 
«(ст) барзо добри(й), лю(б) и смродливи(й). 


Пластерь сьрчани(й) особливи(й). Возми балсаму сьрчаного звишь опи- : 


сано(г)|о! три лоти, воску жолтого ше(ст) лотовь, роспусти на(д) огнємь и при- 
сма(ж) трохи. И зара(з) придай // придай конифалій лото(в) 4, мири уте(р)той 
лото(в) 4, купе(р)васу упалєного лоть 1, змвша(й). Я(к) простине(т), пороби 
слойки ма(є)далеони. Служи(т) барзє 7? скутєчне на рани якіє колвекь, на руп- 
тури, на педоррє, на боль по состава(х), на гламанину и вивиненія, то є(ст) 
ізви(х)неніє. 

На всякіє рани сввжиє, яко и старіє флю(к)совате, то є(ст) гниліє. Напро(д) 
балсамь сьрчаній и пластерь, н(ж) на(д) ин(ь)ніє скуте(чуньйше. И тьмь: 
вари мяту гвичайно в(ь) водь простьй, єще (ж) и лучше в(ь) вапе(н)ной, єсли 
би(т) може сія вода, вимивай по два рази рану и га ка(ж)димг» разом» посипай 
прошкомь з(ь) тоєй жє мяти. Й таким же способомь служить може и 7еліє 
Кагіця бенедикти и цетурія 8, такжє тутю(н), тол(зь)ко чтобь зелено сушени (Й), 
незгнили(й) и не то(т), что до носа заживаю(т) на табаку. И тЬмь: гусій лайна 
сввжиє приклада(т), скуте(ч)не гойть рани. И ть(мь): возми аршенику ? утер- 
того, сьрки утє(рутой, по два лоти, води 19 вапе(н)ной пул(зь)гарца, заразь вари 
польгодини и вмоча(й) в то хустку и клади на застарБліє флюдоватіє рани, 
и на рака то служи(т) скутечне. // И тьмь: жолчь кабаняча, або свиняча, до 
гойня рань є(ст) скуте(ч)на, рани маза(т). Їли возми жолчь кабанову и 7мьшай 


1 Може, треба «єзулцераціє», як у тексті нижче. Частина слова «улцу» дописана над 
рядком. Над рядком пояснено: «Велика болячка». 

2 Можливо, треба «ілляного». 

3 На місці першої літери с пошкоджений папір. 
Попереду написане слово «Секу(н)до» і обведене пунктиром, щоб виправити помилку. 
Літера я перероблена, мабуть, з та. 
Частина слова «тисну» перероблена з іншого напису. 
Літера з виправлена з 8. 
Над рядком «стокроть». 
Над рядком «птізгаК». 

19 На полі з правого боку написано: «то є(ст) різігак. Зрьї на рака курація и на рани 
флю(к)совате». 
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7 


Т зв. 


8 зв. 


з мукою іаїегстапа !, готри ю або зомни, зроби пляцо(к) и висуши, пото(мг) 
зотри на прошокь, коймь посипай рани застарьліє. И тьмь: возми 2? дле(й)ти, 
и миньй, и мумьй 2 по б лото(в), гришпану, в(ь) оцть роспущоїноїго, лоть, 
вари напре(д) блейте зь оцто(мь), якь устой|тіся оцєть, из(ь)с(ь)лен 9 єго 
зве(р)ху, змьшай єго з(ь) єришпаномг», придай оливи квате(р)ку, смаже до ко(н)- 
систе(н)сій, їо езж до по(туреєби, а єди капнєшь на холо(д)ноє жельзо, липне, 
когда придаси комфори, будє(т) скутє(чуньйша на вшелякіє старіє рани. Й 
тьма: до води вапе(н)ной, напримьер», до кварти?, вложи а(р)шеньку 9 те(р)того 
ло(ж)ку, приварь, вмочай хустку и окладай рану. Итьмь: кввть це(н)турий " 
вари в(ь) водь спо(д) точила ковалского, вмоча(й) ху(ст)ку и окладай рану. 
Листя КопгадКоме 8? вари(т) в винь и приклада(т), скоро гойть рани. И тьмь: 
сметану змьшай з бел(ь)комь яйцєви(мь) и прикладай тепле(н)коє на плата(х), 
гойть и сушить скоро свьжу рану. 

Ваїзат озобіуму| па рани. Возми оливи старо(й) // Балсамь особливьшй 
на рани, или ма(с)ть добрая. Возми оливи старой лот(о)вь осмь, терпе(н)тини 
венецкой полтора лота, мастиху утертого лоть? и чверть лота, ладану чистого 
2 лота, ми(р)уги полтора лота, калбану чверть лота, єри(ш)пану три чверти 
лота, комфори чверть лота, оцту винового моцного келюшек», або чарку, спи- 
ритумь мупп. 19, келюшекь, змьша(вуши вь / мьдяномь начи(н)ню, смажь 
очи(н) повол(ь)нимь огнємь до висмажена во(л)єотно(сти), гойть рани свь- 
жиє и на стариє о(т) години до години служить. 

На розніє корости на головахь в посполитих», лук» 12 на корости по голо- 
вахь. Возми полиню, квьту руме(н)ковего, матєри(н)ки, маруни, ка(ж)дого 
по пригорщь, бобковь, фиял(ь)кового коренія по два лоти, потолчи, вари 
в лугу, зь яловцєвого дерева упаленого, и процеди, ми(й) голову щодень на 


Й 
сходь 19 мсця, речь певна. По змитию маза(т) ольйкомь, або бал(ь)самомь сьр- 
чанимь, або ольємь, вибити(м») з(ь) орьховь воло(сукихь. И тьмь: балсамь 
є(ст) сьрчани(й) особливо(й), натираючи нимь по ка(ж)домь омитий Голови. 
И тьмь / І ть(мь): вогми свьжого зелія сегапу, іо езі боцяни(х) но(ж)- 
ковь, столчи а(ль)бо зме(ли), сма(ж) з вепровимь сма(ль)цємь 4 до висмаже- 
ня ввлеотно(с)ть, вити(с)нь кро(з) 1? плать. и тьмь ш(ь)маруй, по ка(ж)домь 
збь)митію, голову. І тьмь: возми сьрки, соку лимонєвого, смалцу кабанячого 


варовно, смажь и смаруй по ка(ж)домь змитію голови 19, Зроби" лугь з дубо- 


Над рядком «гречаною». 

На полі з лівого боку «ма(ст)». 

Слова «и мумБій» дописані на полі з правого боку. 

Така форма в рукопису. У тексті далі вона повторюється. 

Над рядком старанно закреслено «то є(ст) чрезь... кьварту». 

Над рядком «мишакт»». 

Над рядком «стокро(т) зелів». 

Над рядком «то езі», але пояснення відсутнє. 

Далі витерто одне-два слова. 

10 Тобто «винового». 

11 Літера в перероблена з іншої. 

19 Над рядком «цибуля». 

13 Літери сх перероблені з інших. 

14 Попереду слова «саломь, або», обведені пунктиром з метою виправити помилку. 
15 Літера к перероблена з іншої. 

16 Наступний рецепт у рукопису повторюється двічі, причому перший запис закреслений 


переписувачем; з нього подаються різночитання, що позначаються літерами: "Й тімь: зробьі, 


орочазіосотьст-оюю 


РА 


вого дерева, до которого придай то: возми блейти? утертой? 6" лото(в)", г 
луну 3 лоти, нали(й) оцту ква(р)ту", вари; и вію устойтся, зли(й)" до лугу, 
которимь омивай корости", по злитію" паки" возми рожовой муки! лото(в) 
ше(ст), сьрки утертой лотовь два, змьшай з(ь) оцтомь моцним», тимь"'натирай 
голову, певнє згубишь !. Й тьмь: возми єлєти, субтєлно уте(р)той, лоть, 
блейвасу, галуну паленого, сажи, тварди(х), і52Кіасусіся, корьня // корьня 
оманового, на поро(х) утертого, бибули упаленой, ка(ж)дого по чверти лота, 
ольйку бобкового, сала вепрового, обон(х) по 2 лоти, оцту моцко(но)го (ЇЇ, 
кол(ь)ко надобно, учини ма(ст), коєю смару(й) по змитію на ко(ж)ди(й) де(н), 
є(ст) досввдчона речь. 

Аби волоси росли, з5еКгеї озобіїму. Возми слимаковь ? без шкорупекь, 
пчоль 3(ь) уля, ось ти(х), что кусаю(т), пявокь, сол(ь)ли 92 на черепяномь блю- 
дь, каждого заровно, вложи то все, помвша(в)ши, до го(р)щка, в которо(мг) 
го(рушку пови(н)ни би(т) дьро(ч)ки попрове(р)чивани, поставь єго на(д) начи- 
(нуня(мь) сткля(н)ньімь або цинови(мь), поколь то все, помьшаноє, сойде(т) 
в той сосудь, и те(мь) шмаруй мьсця, гдє хочешь, аби волоси росли. И тьмь: 
возми зелія рьпки, Кодус2Ки, шкури з дрєва вязового по горсть ? и ми(й) 
голову, аби волоси росли. И тьмг»: бал(ь)самь сьрчаній добри(й), шмаруючи. 

Сивіє волоси фарбовати. Возми молока о(д) суки, тимь шмаруй часто, 
є(ст) певна помощь. // 

На урину гадержану, їо е5; какь вимочи(т)ся не може(т). Возми яловце- 
ви(х) ягодокь приго(р)щь, або баг5с, перетолчени(х) в мо(ж)джеру, вари(т) 
в водь, что(б) била кварта води, процедивши, дава(т) пи(т) по карвато(ч)ки що 
пол(ь)години, переє(й)де. Й тьмь: накрай ре(д)ки, вари(т) оную в винь, заль- 
пи(вуши горщокь; онявши с ог(ь)ня, положи(т) по(д) ни(ж)ную ча(ст) твла, 
то є(ст) по(д) аїедгоп, что(б) на(д) парою сидьль хори(й). Й тьмь: возми гуси- 
ной язикь, усуши єго, зотри на поро(х), котори(й) дай зажити в пивв або в 
винь, мьве(т) моць особливо урину пуди(т) с стомаха ?. И тьмь: шкура або кора 
з корьня вербового, варити ю и тую воду пити, мо(ц)но урину випужа, особ- 
ливо в(ь) опухло(с)ути. Й тьмь: накопай корьнаА калачикового, їо е8і сля2го- 
мого, навєснь або в(ь) єсе(н), игсуши, зотри на поро(х). И тьмь: возми мозку 
сорочого свьжого, положи єго на горачи(мь) жеєльзь, аби ся припекль, дава(й) 
єго зьясти хорєму. И тьмь 8: возми шкаралущи яйцевой, с котори(х) курчата 
виплодили(с), зтол(ьучи и просьй, давай по полло(ж)ки в пивь а(ль)бо в(ь) 
винь. Паки во(з)ми возми (| // возмь, колко хочешь, гли(ст) зем(ь)ни(х), то 
є(ст) робаковь, кой по сходу дожда являю(т)ся, ползаючи по зємли, и розотри 
на поро(х), и роспусти вино(мь), процєди и давай випить 7. И тьмь: И тьмь 
П): лоємь козловимь роспущени(мь) натри пупокь и платочкомь, умоченимь 


9(Над рядком) муки рожовой, Руте(рутой, "ше(ст), З(Над рядком) сЬрки утертой, Фкварту, 
Єслей, Жкорость, або струпи (причому літера б перероблена з іншої), Зпо змитію, ЧИ тімь, 
їмуки рожовой. 

13У попередньому слові «ква(р)ту» літера к виправлена з з. У слові «згубишь» літера г 
правлена. На полі з лівого боку зазначено: «Дри масть на голову». 

2 Над рядком «то е(ст) черепахи маліє». 

з Літери л(ь)л правлені. 

4 Слова «по горсті» дописані над рядком. 

5 На полі з лівого боку зазначено: «Зри, кому урина нє о(т)ходи(т) и опухло(с)ть 6(ст)». 

в Слова «Й тБмь» дописані на полі з лівого боку. 

2 Склад «ви» дописаний над рядком. 
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в(ь) томь, приложи. На боль дітей 1: взя(т) зруштину бблого, на порох» утер- 
того, что заважи(т) деся(т) зернь перцю, ракови(х) очокь єра(н) пя(т) 2, змь- 
шай, дай випить з молоко(м). 

На кривавій мочь 2. Возми моху, которій на тернинахь ростє, усуши и 
зотри на порохь, которого давай болному ужива(т) в пивь. Й тьм(ь): возми 
живиці, ладану, обойхь заровно, зотри, змвшай з ко(н)уфекто(мь) рожовимь, 
давай по три рази на день, я(к) воло(с)ки(й) орБхь. ИЙ тьмь: листя маковє 
вари, молодоє собравши ", тоє в(ь) водь давай пити, боль перестане. 

На опу(х)ле мо(ш)на. Возми ? // Вогми листя ерубеніовего 9, то є(ст) 
Іоіана, а хо(ч) кореня, що на става(х) росте, жерухи водяной, обойх»ь колко гор- 
(сутей, посьчи дробно, зотри в(ь) макортєту ", приливши оцту рожового, при- 
давши ольйку рожаного (ж), а лю(б) оливи пригрвй и обложиь, одпоміаїдс 
щодень по два рази. И твм»: возми козини(х) лаєнь лото(в) 3, жабийх»ь шкара- 
лупь, кой при рькахь бивають, утерти(х) на поро(х), два лота, кмвну крам- 
ного, сьрки, обон(х) по чверти лота, утолчи всє на поро(х), вари в моцно(мь) 
лугу, что(б) било, якь каша рьдка, розложи на хустку и окладай. Й тьм(5): 
лайна козиніє варити з мукою рижовою в(ь) оцть и окладати. И тьм(ь): попель 
дубовій варити в(ь) оцть и окладати. И тьмбь): бал(ь)самь сьрчаній, смарова(т) 
ни(мь) запаленіє, и пухлину витягає. Й тьм(ь): корьвня тата(р)ского зелія, 
фо езр аєрь, усуши(в)ши, зтерти и, з(ь) оцтомь уваривши, приклада(т). 

На пухлину в нога(х) // На пухлину в ногахь. Вари(т) в водь листя або 
шкуру дубову, то є(ст) кору, и мочи(т) ноги в теплоє, осоли(в)ши 8 добре. Й тьмь: 
гебдово ли(с)тя, то є(ст) з дерева глодового 2, свьжоє прикладать, або кору 
сбь) оного, витягає пухлину и боль усмирає(т) в нога(х). И тьм(ь): сельдонію 19 
листя(мь) окладай, то в(ст) ростопашь. Й тьмь: возми печини о(т) огна (!Ї, 
стол(ь)чи, просьй, вари в(ь) оцть и окладай. ИЙ тьм: намочи в горьлць по- 
линь, аєру, яловцю, перцю, ко(н)фори й тою горьлкою часто "" помочивать ноги. 

На теченіє крови 2 носа. Возми глини з(ь) огнища и столчи, розведи моц- 
нимь оцтомь, прикладай на чоло и на шію, часто о(тунимаючи, а при то(м») 
об(ь)вяжи в лввой руки два палци, мвзиной ни безьме(н)ной, то є(ст) что на 
не(мь) пе(р)сте(н) нося(т). Й твмь: достань корєня подоро(ж)никового // по- 
доро(ж)нику того, что бБло цввтє, зсуши, а якь надобно, возми и вложи шма- 
то(к) хорому по(д) язикь, зараз» кровь устанє; єсть секреть особливій. И тьмь: 
доста(н) грибовь 22, которіє на стари(х) древа(х) бузинови(х), або бГу|говихь 13, 
виростаю(т), а и(х) збирати в(ь) осень, и ізсуши, а якь потреба укаже, сомяв- 
ши, да(й) хорому ню(х)нути, якь кабаки, в но(с), зара(з) кровь стане. И тьмь: 
возми копервасу и ізсуши єго, чтобь сталь бвблой, и стри, и дай ню(х)нути в 


1 На полі з лівого боку зазначено: «Зри». На полі з правого боку: «Когда малця вимочи(т)- 
ся нє може, зри курацід» (причому напис підкреслений прямою лінією). 
2. На полі з лівого боку «то є(ст) 5 зе(р)нь». 
3 На полі з правого боку: «Зри на мо(ч) кривавую». 
4 На полі з правого боку: «Зри ли(ст) маку». 
5 На полі унизу: «У кла(дунику питати(с) ба(р)дь на рани гниліє засипа(т)». 
є Над рядком сто е(ст) лота(т)ного, что на става(х) росте». 
7 Так у рукопису. 
з Слово перероблене з іншого напису. 
92 Слово закреслене переписувачем. 
10 Літера ю правлена писарем, нечітка. 
її Далі в рядку закреслене слово «ноги», написане помилково. 
12 Слово дописане над рядком. 
13 Слова «або б| уговихь» дописані над рядком. 


но(с) вмьсто табаки, заразь устанє кровь. И тьмь, для простихь людей сіє 
по(дулежить: возми чарку горьлки, всипь в(ь).оную галуну столко, якь напер- 
стокь же(н)ско(й), утертого, змьша(й), дай випи(т). 

Водка на пеке(ль)ни(й) огнь ! // Водка виборна па рекКеїпу| оре, па гака 
і па гапу мгедомуте 5Їцтастад 2. Возми води вапеннєй фупіом/(ь) 4, аршенику 8, 
суптелно уте(р)того, лото(в) 4, мастихи лото(в) 2, змвьшай всє и мБшай без- 
пре(сутанку з годину цьлую, потомь придай горьлки якьнайлучшой, самого 
вискоку, фунть, то є(ст) З кватирки, квасной водки, то є(ст) спиритум» витрио- 
ль, пол(ь)лота, сховай, якь потреба, в(ь)мочай хустєчки або пла(т) и при- 
кладай. 

На боленіє зубовь. Возми листя макового, молодо нарваного и ізсуше- 
ного, приго(р)щ(ь), покрай, вари в(ь) оцть, придавши трохи галуну, и про- 
цєди, и тримай до усть тепло, пото(мь) випліовуй 7. ИЙ тємь: возми корБня 
тутюнового, іо езі сгаїеіомеро 2, сухого а лю(б) сввьжого, покрай, вари в(ь) 
оцть и держи в(ь) устах», боль перестане. И тЬм"»: возми сельтри, сто(ль)ченой, 
колко хочешь, й вложи вь рин(ь)ку новую, поставь на огнь, и якь почне 
о(т) береговь топи(т)ся, заразь вкидай туда сьрки потроху уто(ль)ченой по 
колко кроть, и поколь ростопи(т)ся, снеми с(ь) огня. Якь прости(г)нєть, о(т)- 
кинь то, что єщє нє ростопило(с), и то, что будє(т) тве(р)доє, сховай. А ка(к) 
нужда позовє, возми шматокь, и 7отри, и увяжи в(ь) узликь, // котори(й) 
держи на зубь, витя(гунє много фляєрми, и боль переє(с)танє. Й тьмь: украй 
скибку або грьнку хльба, поли(й) горьлкою и посоли со(ль)лю, положи на 
скронь, то є(ст) на щекь або ягодь, с той сторони, на якой зубь болить, боль 
омине(т). Й тьмь: возми муки рггеппеу ? пригорщь, перцю столченого лоть, 
соли 5ссуріе 7", то є(ст) пучки, оцту вій|нового З, колко надобно, змьвша(й), 
учини пляцокь, приложи на щоку з той сторони, с коєй зубь боли(т), служи(т) 
то и на розніє боль з дєсцеє(н)совь. 

Аби зуби болящіє випоро(х)нвліє вишли беїзі інструмента з(ь) ясень. Возмьі 
муки рггеппеу ?, илє 19 потреба, змьшай з сокомь цельдоній 1, то є(ст) росто- 
паши, и столчи, и шматокь положи на витру(х)ньлой зубь, скоро ви(й)де. 
И тьмь: рьпу свьжу зпечи в(ь) жару, украй о(т) конца, приложи за ухомь 
с той сторони, гдє зубь болить. Й тьмь: вмочи губку грецку любь хустку в(з) 
оцєть моцни(й) и вложи в(ь) ухо. И тьм»ь: кору з тєрнини зеленой варити в(з) 
водь, приливши оцту трохи, полоска(т) тьмь уста часто теплимь. Паки поста- 
вить пявки на(д) яснами, гдє боля(т). 

Полосканіє ясень гниючих». // Полосканіє ясень гниючихь. Возми яскол- 
чиного зєлия, то є(ст) ростопаши, або цельдоній, з кореніємь, дробно покри- 
шивши, жерухи водяной любо огородней трохи ме(н)ше, вари в(ь) водь, 


ї На полі з лівого боку зазначено: «Зове(т)ся кватирка 3-я ча(ст) фу(н)та, яко (ж) в три 
кватерки мБри або ваги входи(т) 1 фу(н)ть». 
2 Тобто «що служить на пекельний вогонь, на рак і на рани». 
3 Над рядком «тістаК». 
4 Літера і дописана над рядком. 
5 Тобто «тютюнового». 
9 Над рядком «пшеничной». 
7 
8 
9 


- 


Літери 5с перероблені з інших. 
На місці літери и пошкоджений папір. 
Над рядком «пшеничной». 
о Над рядком «ко(л)ко». 
й На полях з лівого і правого боків «яско(л)че зале». 


- 


12 зв. 


ІЗ зв. 


14 


14 зв. 


процєдивши, придай трохи копервасу, ти(мь) ча(с)уто полощи уста, дозна- 
єшь помощь. Итьмь:на ясна(х) опухли(х) ставить піявки є(ст)рьчь добра, 
служи(т) и на боль зубовь. И тьмь: на гнило(ст) и ізнищеніє ясень во рть 
листки шевльєвіє прикладать в(ь)дол(ь)жь на ясна, витягає з нихь гумо- 
ри зліє. 

На кашель и сухоть. Вогми корьня калачикового сухого, а хо(ч) свьжого, 
покрай дробно, вари в(ь) водь и, сливши, пій рано и на ночь. И прида(т) до 
того варимо(г)|оі родзи(н)ковь великихь або малихь, єщє лутше буде. Также 
кввть калачиковь вєлики(х) зсуше(н), и вари(т), и пи(т), е(ст) барзо добре 
и на гастарьлій кашель. И тьмь: на давни(й) кашель вари(т) свьжу петрушку, 
придавши к тому родзи(н)ков», пи(т) тую воду зрана и на но(ч). И тьм"»: губи, 
кой виростую(т) на старихь вербахь, варить / вари(т) в(ь) водБ и ту воду пи(т), 
присолодивши, то особливе на кашель. ИЙ тьм»: в сить медовой варити 2 ша(н)ту, 
ту, коя имбеть ли(ст) з(ь)споду бвлоє 2, придавши к тому цвьту з рожи кала- 
чиковой, и пи(т) ча(с)то. 

Дла старихь на кашель. Намочи в(ь) горьлць цвьту юзефового, якь ви- 
мокне, процеди и видави, до того придай цукру, илє потреба, дава(т) по чарки 
зрана и на но(ч). И тьмь: возми цукру ліодового З любо звича(й)ного два лоти, 
сьрки, субтелно утєртой, лоть?, ол(ь)броту ? пол(ь)лота ", очекь раковихь 
полтори чверти лота, мири чверть лота, шафрану по(ль) чве(р)ти лота, утри 
на єди(н) разь, давай по скрипуль, то є(ст) вага, или мало ньчто поболше. 
Служи(т) сіє не толко на кашель, але и на сухоти починаючієсь. 

На кашель з кровію з персеи; когда ся ? » фляємою покаже, знак» є(ст) 
певньй сухоть, ащє тому скоро нє габьжить. Возми кввту маку пол(ь)ного 


або ли(с)тя макового, квьту зеля с. Іоана?, кривавнику, // кривавнику 10, каж- 
дого по гор(с)ти, або жмень, коре(н)ня живокосту Н сухого столченого лоть, 
змвшай и бери того зелія по З пучки, або щипти, вари в(ь) козином» молоку, 
процєдивши, випить. Чини(т) та(к) щодень три разь, то є(ст) зрана, на ночь 
и в годину по обвдь. И тьм"»: во(з)ми буми, то є(ст) єлєю того, что на ви(ш)няхь 
ростє(т), муми 12, то є(ст) фарба, каменя (т) уразу чи(р)воного, корьня живо- 
косту, ка(ж)дого заровно, утри на поро(х), давай щодєнь по пол(ь)чве(р)ти 
лота. Й тьмь: возми кореня живокостово(г)| о), вари в(ь) водь, преби(й) чрезь 
сито, придаи цукру або меду, сма(ж) до волномй густо(с)ти, придай до того 
глею, что на ви(ш)няхь росте, змьша(й), давай часто по пол(ь)ло(ж)ки випи- 
вать. Й тьмь: возми живиць чистой, ладану, сьркь, каждого гаровно, утри 
на поро(х), давай в ко(нуфекць рожовомь польчверти лота. І тьЬмь: во2(ь)ми 
води чистой бєарнець, вложь до ней копе(р)васу звичайного чверть лота, галуну 


ї На полі з лівого боку по вертикалі написано іншим почерком і чорнилом: «Полосканиє 
ясень гниющихь, гнию...» 
2 На полі з лівого боку: «Зри». 
3 Мабуть, описка; треба «ли(ст)... бБлий» або «ли(ст)я ... бБлоє». 
4 Мабуть, треба «міодового». Літера і дописана над рядком. 
На полі з лівого боку: «Зри на сухоти починаючійся». 
8 Над рядком «то єсть спермацеть». 
7 Словосполучення «ол(ь)броту пол(ь)лота» у рукопису в круглих дужках. 
8 Слова «когда ся» дописані над рядком. 
9 На полі з правого боку і під рядком «дзовонєцт»», «то є(ст) дзво(н)ковь зелія». 
10 Над рядком «бібдереєва». 
1 Над рядком «то «(ст)...» (далі напис пошкоджений вологою). 
12 Літера у виправлена з и, після другої літери м закреслено о. 


с 


по(ль)чверти лота, утри обоє в(ь)разь, змвьшай з водою, вари с квадранець, 
и якь устойтся, збь)слей Ш) све(руху, давай по кватерць, заразь устане. 
И тьмбь): само макове листя вари(ти) и пити, єсть помощно на сіє. // 

На катаргь, когда катаргь впаде в пе(р)сь. Возми зелія сухого ша(н)ти 
бьлой, покрай, увари в(ь) го(рущику, процєди и осолоди цукромь або медом», 
випій, кладучися спать, и іспотвещ(). І тьмь: возми ча(сунику головок» пя(т), 
упечи в(ь) жару ! и істо(ль)чи, приложи на пе(р)си, не дотикаючи(с) до жо- 
лу(д)ка. И тьмь: возми вязо(ч)ку майрану и вари в(ь) водь, простудивши (с), 
обмочивай ноги и кольна об(ь)мивай, реч є(ст) певна. И тьм»: сьрка, уте(р)та 
суптелно з(ь) ол(ь)броте(мь) 2, на катаргь й кашель. 

На хоробу, котора зове(туся спи(с)му(с) тетинусь, что  хорій не 
може повернуть ни шією, а ничимь не владье(т) 2. Справи(т) хорому купель 
и, ка(к) ви(й)де(т) з купелю, намаза(т) єго ольєю л(ь)ляною и обви(т) теплими 
хустками. 

На подагру і иніє болезни по составахь, что в ногахь боль биваєть 7 
Возми 2? росолу з лимоній, зогрьй, вмочай хустку и окладай. И ть(ме): 
когда боль ве(с)ма докуча, возми пива полб(ь) барца, всипь соли жменю добрую, 
накрай мила брусокь зрога ?, привари, и(ж)би мило роспустило(с), вмочай 
хусткь и окладай тєпло. Часто о(б)вязоваючи, повторай, и такь скоро опу(х) 
престане(т) и боль о(т)и(й)де(т). Й тьмь: возми квіту // возми квЬьту и ли(сту) 
бгомеєо, то є(ст) бузинового, посьчи, и нали(й) водою, и прєпаль, то є(ст) 
перегна(т) на  аленбикь, и до препаліоной во(д)ки в(ь)ложи  з(в)нову 
свьжого ли(сутя и цвьту, пережени па(ки) на алємбикь и ізнову в(ь) 
3-й разь пережени, й в ту воду в(ь)мочай ху(сутку и прикладай, заразь 
смирає(т)? боль подагричньй, й хиравбричньй, і ин(ь)нів, з дефлюзовь 
походя (чу). 

Секреть особльвій на подагрь. Взять великьй корень переступня, и 
(зуржь с него верхь, якь тальрку, й виверти сєреєдину совсЬмь, й нали (й) 
в него оливи по(ль)нь, и приложи тоє, что све(р)ху зрьзаль, и закопай в(») 


28млю, что(б) тамь бьль чрезь кол(ь)ко м(сушей, потомь вийми, будєшь мьти 
ольєкь, якь ма(с)ло, бвлій и густьй, тимь шмаруй, узнаєшь завше скуток» 
ремпуї и нєомилній 2. И тьмь: ..." 

Пластерь на подагри: везми єлейти 19, суптєлно утертой, мум'й З, блей- 
васу, каждого по 6 лото(в), купервасу звича(й)ного три лоть, сврки уте(р)той 
два лоти, єри(ш)пану полтора лота, в(ь)ложи то всє, уте(р)тоє, в ри(н)ку, або 
в(ь) пано(вуку, вли(й) оцту // вли(й) оцту моцного ка(р)ватку, то є(ст) тре(т) 
фу(н)та, ольй ілляной пол(ь)фу (нз)та, оливи 10 лотовь и 2 золо(т)ника, смажье, 
какь надобно, до потребь, придай живиць чистой лотовь 4, воску лотовь два, 
лою козего по(ль)тора лота, кореня тата(р)ского зел(ь)я, то є(ст) аєру, 


1 Далі старанно закреслено «спечи». 

2 На полі з правого боку: «то є(ст) спе(р)маце(т)». 

3 Частина речення «котора...не владіе(т)» дописана на полі з лівого боку. 
а Частина речення «что... биваєть» у рукопису в квадратних дужках. 
5 На полі з лівого боку: «Дри на опухлость». 

8 Над рядком «табличками грубо» 

Літера а збереглася частково, бо на її місці пошкоджений папір. 

з Слова «и неомилній» дописані над рядком. 

9 Далі в рукопису текст рецепту відсутній. 

10 Над рядком «глей, что на вишняхь росте». 

ії Друга літера м правлена. 


- 


29 


15 зв, 


16 


16 зв. 


17 


утолченого, 21 лоти, жабийхь шкорупь ?, уте(р)ти(х) и істолчениЇхь), пере- 
палени(х), пултора лота, ольйку з(ь) жолтковь яйцєвн(х), кол(ь)ко потреба, 
зроби плястєрь, досвьдче(н) и на старіє подагри. 

Ольекь роби(т) з ма(с)ла на подагрє, і на покорченіє жиль, и синости поби- 
тів 2. Нали(й) води до але(мь)бика, далеко не полной, в(ь)ложи масла немало, 
перего(н) поволь, пойдє во(д)ка оразь, и оною шмару(й), где по(т)реба. 

На жолтячку. Возми шанти посполитой нєбЬБлой ?, зелля  волошковг», 
розмарияну, каждого по 2 пригорщь, повівтрного зела, іуа агіпегіка 2 7ван- 
ного, оленного язика, Коїсту ? мя(т)ки, мятки камьнной 7, корьвня ко(н)ского 
щавя, каждого приго(р)щь єдну, все то, покраявши, вложи в горщокь, вли(й) 
сити медовой полтора єарца, вари, а(ж) трета ча(ст) ви(ва)рила(с) би, процеди, 
давай по квате(р)ць. А впре(д) надобно учини(т) пурвацію, // А впре(д) надобно 
учиньть пу(р)єацію, узнаєшь помощь. 

И тьмь: особльвий ехрегутепі на теє хоробу жолтє. Возмь велику штуку 
вапна негашеного, вложи оноє до ва(н)нь и наклади зєлія дзиванни 9? наверхь. 
А хорого положи до ва(н)ни, хоро(й) же что(б) свою урину пущаль на то вап- 
но, а не чужой 9, и хобя) впре(д) наготови(т) урини, и тою парою хориц(й) что(б) 
напарился, іжь би потБль. А више(д)ши з ва(нуни, надобно окрити(с) 19 на 
ло(жку) добре, что(б) потьль. 

И тьм(ь): на скороє ульченіє жолтости з твари и із(ь) очій. Вари вь оцть 
розма(й)рань її, и, о(т) огна 2 с(ь)нявши, нехай хорій нахили(т)ся над пару 
тварю, и повтори на день кол(ь)кокроть. И тьмь, для убоги(х): звари(т) мила 
в(ь) молоць и то зажива(т), то є(ст) хли(с)тать ло(ж)кою. И тьм: вари(т) зелів 
ясколче, то є(ст) ростопа(ш), з кореніємь, и нали(й) в ва(н)ну, и якь простигнє, 
нехай хори(й) купає(т)ся кол(ь)кокроть. А в(ь)шедши до купелю, надобно 
напитись редечного соку чарку або гав(ь)штик». 

На ваєрену, іо езі огнь пекелній 19, и на рака /. Рьчь досввдчона на бар- 
рену: возми лайна свьжого З волового, соли посполитой, обойхь заровно, 
розмочи вином» 19 и привари, розложи на ху(ст)ку и прило(ж) // і прило(ж) 
на пекелньй ого(н), не о(туньмай ажь чрезь 24 годинь, то є(ст) цьліє суткьі, 
обачишь тьло зопсова(н)ноє, и все исправно. И потомь рану гойти ма(ст)мь, 
або пля(стурами добрими. И тьмь: возми аршенику, арпьєменту 17, обойхь по 
(по)лчверти лота, корьня кокорнаку, то єсть аристоліоріа лон(ь)ба, єрищ- 


Цифра «2» збереглася частково, бо папір на її місці пошкоджений. 
Над рядком закреслено «перепаленихт». 

На полі з лівого боку зазначено: «Зри олбекь на корчениє жил». 

На полі з лівого боку зазначено: «Ша(н)та неббБла, потреба собира(т)». 
Над рядком «артгерика». 

Тобто «котячої». 

На полі з лівого боку «дзвонки». 

8 Над рядком «ливан(ь)ди». і 

2 Літера й правлена. 

10 Літера о виправлена з у. 

її Над рядком закреслено літеру н. 

12 Слова «о(т) огнА» перероблені з іншого напису, який частково витерся. 
13 На полі з лівого боку «или а(н)тоновь огнь». 

14 На полі з правого боку «або пістра(к)». 

126 Літера г перероблена з іншої. 

16 Літера о збереглася частково, бо папір на її місці пошкоджений. 

17 На полі з лівого боку зазначено: «Дри масть на рака». 


чзасстстьфоюю 


30 


пану, обоихь по три чверти лота, опій два скрипула, сала ! свинячого, сколко 
потреба, и зроби ма(ст), тоє змьша(й) на волно(мь) о(г)невв 2, будешть имЬть 
ма(ст) коштовну на тру(д)ніє рани к(ь) цьленію. 

Особлівьй секреть на рака, то є(ст) і на баєрену, и на фустулову боляч- 
ку 9. Возми арпьєме(н)ту сьрки земляной, 572агу 4, вапна негашоного, ка(ж)- 
до(г)Їо! гаровно, уте(рути на прошо(к) суптелньй, а когда мвєшь зажива(т) 
оноє лека(р)ство або кому чини(т), виполощи ж напере(д) рану ?, хочь фкБсту- 
лову, или пекєлной ого(н), или рака, хочь рутьшною юхою, то є(ст) сухой рути 
звари(т) в водь и тою поливкою вимива(т), хочь бабичниковою юхою, |зі 
листя варимою, потомь заразь засипь тьмь про(ш)комь, обачи(ш) дивни(й) 
скутокь. 

Водка цирулицка на всякі рани вредовитіє. Взять водки бабчаной З ква(р)- 
ти, галуну уте(р)того // галуну утє(р)того, меркурій зибіетамаперо, обойхь 
по польлота, змвшай на єди(н) разь, колоти(т) надобно чрез»ь чверть години, 
и хова(й), а якь потреба укаже, в(ь)мочай хустку або плать, суши(т) й гойть 
скоро. И тьм ?: возми води вапенной фунтовь 4, то є(ст) кварть б, а(рушеньку 7 
утієЇртого З 4 лоти, мастиху 2 лоти, мвшай чрезь годину цьлу безпрестан(ь)- 
ку, и придай меркурій сублимати лотовь 4, горБл(ь)ки якьна(й)МоцньЬйшой 
фунть, спириту(с) вьтриоль пульлота, змвшай и сховай. Тє водке прикладай 
на рака, на ого(н) пекелни(й), на рани загнилій, и смродливій, и вредовитіє. 

На вєликоє запалєніє з феторемь і о(т) зіабенія 2. Вохми рьпи свьжой, 
ре(д)ку єдну, зотри обоє на терту(ш)ке, придай горчиць столченой 2 лоти, 
гвоздиковь З чверти лота, ольй л(ь)ляной старой, сколко потреба, змвшай 
добре, роскладай на ху(с)тць и окладай мьсця о(т)мороженіє. И тьмь: на рака 
усушь ко(ль)ко рако(в) в печи по хльбь, любо гдє и(н)де, утолчи, просЬй, 
придай туцьй 10 непрепарова(н)ной, змвшай з саломь курячимь и приклада(й) 
мьсто туцьй. // мьсто туцьй. Ежели єй нє машь, дай сажи с комена тве(р)дих». 

Кгди вроди(т)ся ракь на варебахь, то є(ст) на губахь. Назбирай жабь за- 
лени(х) звичайньхь, которіє в водах(ь) бивають, кождой юй наклади ма(с)ла в(ь) 
роть, в(ьуложи и(х) в горщокь новой, в которомь напере(д) пороби дьрки, 
зальпи зверху покришкою, закопай другой горщокь в(ь) землю, положи на 
сєму наверху з(ь) жабами и пали округь верхной горщокь, что(б) в(ь) спо(д)- 
ньй игойшоль ольєкь. Способь уживаня таковь сєго ольйку: доста(н) знову 
таки(х) жє жа(б) і изьсуши йхь в печь, потри на поро(х) и гмьша(й) стьмь 
ольйкомь, и смаруй або прикладай |до) хорого ". А напере(д) надлежи(т) 
да(т) хорому пуреацію, то є(ст) зелія, что слаби(т) на низь. 

На бегунку рогмайту, на звича(й)ну бьгу(н)ку. Возми листя макового, 
моло(до) зобранного и усуше(н)но(г)|о|, пригорщь и вли(й) води або сиро- 
ва(т)ки полеа(р)ца, шку(р)ки помара(н)чово(й), покраяной и усушено(й) трохи, 


ї Друга літера а виправлена з я. 

2 Літера о перероблена з іншої. 

3 На полі з правого боку зазначено: «Во(д)ка є(ст) на листу 5-то(мь) назадб». 
4 Тобто «ртутної мазі». 

На полі з лівого боку зазначено: «Зри на полосканіє гнилой рани». 
Слова «И тм» дописані над рядком. 

На полі з правого боку «миша(к)». 

На місці літери є пошкоджений папір. 

На полі з правого боку «на о(т)умороженіє». 

10 Над рядком «то є(ст)», але відповідне пояснення відсутнє. 

1 Склад -го перероблений з іншого напису. 
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17 


18 зв. // усушено(й) трохи, вари и, процедивши, напивати(с) оной потроху, а не 


19 


ЗВ. 


пи(т) пива, то уста(т) оразь. Тоє (ж) чини(т) и квьть маку по(ль)ного. 

На бьгунку и упа(р)ту дисентєрію ре(ч) досвь(д)чона. Вли(й) до! ва(н)ни 
або всипь в корито, или в цебри(к), или в широ(т)вась води льтной простой, 
осоли ю, что(б) солона била, нехай хори(й) в(ь)войдє в ту воду, не занимаючи 
жолудка 2, что(б) толко сидьль в той водь польгодини, а не болшь. Для людій 
убоги(х): увари утроби телячой, то є(ст) печонки товарачой, у оцть, усуши, 
зотри и давай по ло(ж)к5 випива(т) в горьлць. И тьм(ь): возми моху, что на ста- 
ри(х) хата(х) росте, зсуши, зотри, давай в чомь ко(ль)вє(к), хочь в(ь) о(т)цть 
попола(мь) 2 водою. И тьм(ь): єжели би з(ь) ослабьлого жолу(д)ка бьгу(н)ка 
припала, гогрьй вина с корвнямь, дай випи(т), потомь 2 ньчого что(б) не 
пиль. И тьм(ь): мали(мь) двтємь на бегу(н)ку ? гусини(мь) смалцємь шмаро- 
ва(т) подо(ш)ви но(ж)ніє, пере(с)тане(т) бегу(н)ка; особливо сіє мали(мг) 
дьте(мь) служи(т). Й тьмме: // І ть(мь): для дьтєй на бьгункь найльпша є(ст) 
суми 2 агабікит, мастихь, лада(н), насє(н)нє бабчанеє, и для старшихь є(ст) 
скутечньйше, ягоди ороби(н)ніє и ши(ш)ки ол(ь)ховіє. Й тьм: озми возми ІЇ| 
лає(н) голуби(нунихь, зтолчи, розчи(н) оцтомь, пригрьй, обло(ж) живо(т) 
и кри(ж). И тьмь: мо(х) молоди(й) и субтєлной, котори(й) на стари(х) дубахь 
ро(сутє, на бьгунку добри(й), хо(ч) про(ш)комь або в поливць вари(т) и пи(т). 

Копіекі па БеєицпКе іогтепіуЙе, то є(ст) ку(р)зєліє. На видима(н)нє в(ь) 
кривавоїй| Беєцпсіє посполитє придає(т)ся видима(н)є, и барзо прикре, лечь 
и опричь той хороби часо(мь) придає(т)ся з розни(х) причи(н). На то зроби чо- 
покь з гусиной некрохмалной хустки ? тве(р)дій и в(ь)мочай єго в тепломь 
лою козловомь, любо вь смєтань, а любь в ма(с)ти тополєвой, й вт(ь)кни в 
посльдную дьрку, то є(ст) в ни(ж)нюю, або во афедга. Й тьмь: возми молока 
кварту, превари єго з(ь) кввто(мь) дзєвани, процеди, всипь имберу столче- 
ного, вмочай хустку и прикладай тепло до части ньжнеи, ча(с)то о(т)нвмаючи. 
И тьмь: варить в водь // варить в(ь) водь чорнобель, то є(ст) белісіє, дгєва(н)ну, 
кривавни(к), бабки зеліє 7, встав» горачо з єарцемь до столица, то є(ст) до ни(ж)- 
ней части, по(д) закреть, на(д) которимь нехай хорий сиди(т), точію что(б) 
не барзо жарило, того бере(ч). Ежели би имьло би(т) з запаленія оста(т)ней 
кишки, в(ь) той ча(с) або геморойди о(т)вори(т), а(ль)бо кровь пусти(т) надле- 
жить 2. До сего належи(т) курити(с) бруштиномь, мастихомь и ладаном». 

На колку. Биває, и(ж) колка, по(дуступивши, хорои з(ь) оно(й) умирає. 
В такой заразь треба кров» з руки упусти(т) з(ь) противной сторони, потомь 
заразь дать рійопії готапії албо, кто єго имьть не може, увари(т) листя 
макового, молодо зобра(н)ного и сухого, дай напити(с) то|й| поливки разь 
по разь. И тьмь: на колку звичайну, з ввтру походячую, возми лайно кокоше 
бьле, змвшай з горьлкою, процеди и дай пити, и гара(з) дай кристере 2вича(й)- 


1 Літера о збереглася частково, бо папір на її місці пошкоджений. 

2 Літера у дописана над рядком. На полі з правого боку по вертикалі зазначено: «Жо- 
лудокь, гдє ложечка є(ст) в человБка». 

з Далі в рядку закреслено «что(б)». 

4 Частина тексту «малимь ... на бегу(н)ку» дописана на полі з лівого боку по вертикалі. 
На полі з правого боку зазначено: «Зри дітемь на бегу(н)ку». 

5 Літера и виправлена з іншої, мабуть, з є. 

8 Слово дописане над рядком. 

7 На полі з правого боку «це(н)тіАна -- ти(р)личть». 

8 На полі з правого боку «це(н)туріА -- стокроть». 
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не, рьчь досвьдчона. Й тьмь: вари часнокь // вари ! часно(к) в(ь) водб, о(д)- 
ли(й), придай до той води оливи або олеєй л(ь)ляной ло(ж)ку, дай тепло випи(т). 
Служи(т) то прости(мь) людємь. Й тьмь: возми зєлія карду(с) бенєдикта, 
листя макового, по сгуріе, то є(ст) пу(чука, придай шку(р)ки помара(н)човой, 
покраяной трохи 2, увари, процеди, давай, часто повтораючи,  пи(т) тепло. 
И тьм(ь): возми росолу бара(н)ного о(д) мяса, лю(б) напере(д) иного, придай 
жолтокг з яйца, з котори(мь) гмьшай балсаму сьврчаного, зви(ш) описа(н)ного, 
полло(ж)ки, привари у росоль и дай льтно, з повтореніємь, пи(т). 

На Катей в ниркахь и на песокь особливє способи домовє. Возми кореня 
люкреєцій, то є(ст) соло(д)ко(й) корень 2, раковихь очокь, ваистину бБлого, 
шкурокь сухи(х) помара(н)чови(х), каждого заро(в)но, утри на прошокь суп- 
телній, давай щоде(н) на разь по по(ль)чве(р)тки лота в(ь) во(д)цЬь поземковой, 
то є(ст) з роішпуб дьла(н)ной, рвчь певна. Й тьмь: накопай в(ь) єсє(н) // 
И ть(мь) накопа(й) в(ь) єсень корьня калачико(в) огоро(д)нихь кру(г)лих», 
зсуши и три на прошок», дава(й) в(ь) горьлць, урину и пвсокь виводи(т) ску- 
течне. Й тьмь: всади хорого в(ь) купель, с простєй води споражоной, в коємь 
дай єму зажить ольйку миєдаліового 4 лоти, придавши ольйку те(р)пе(н)тино- 
вого ? кропель се(д)мь, з(ь)мвшай з теплим» виномь. И тьмь: всадивши хорого 
в купе(ль), дай єму випи(т) во(д)ки, з(ь) зелія з ломикамеєнія білого спале- 
ной, кватирку, придавши спириту(с) сальсь кропель 10. И тьмь: возми вина 
пре(дуньйшого пульбарца, намочи в(ь) немь ре(д)ки, на те(рутушки споро ?, 
то є(ст) грубо, а не дробно ?, нє трохи и не мало, нехай мокне чрезь 74 годи(н), 
то є(ст) З суто(к), процеди и вити(с)ни. Того вина давай щоде(н) натщо по ква- 
терць, за ка(ж)димь разомь придаючи до ко(ж)дой кватерки врігіїця сальсь 
кропель 12, очокь ракових» скрупул(ь) єдеє(н). Й тьм(ь): возми соку лимоніо- 
вого, з(ь) ольйкомь миєдаліови(мь) зажива(т), пома(га)є(т). Й тьмь: возми // 
На камень в ни(р)кахь. ИЙ тьм(ь): возми шишо(к) ол(ь)ховихь, що схочешь, 
и спали ихь на попель, просьй и того попелу давай по скрипуль, или і? болше, 
лю(б) в пивБ. 

Дла двтеи, кгди мочу пусть(т) нє може. Возми ієльто осєле(д)цево, ко- 
тороє свьти(т)ся, якь сребро, зсуши, зотри, дай, в чомь схочешь. Служать на 
сиє купели з старинія розного 9, и прикладанія на лоно, и на крижь кристери, 
то (ст) взро(ст) 2, и поде(ш)лим- помага. 

На глухоту і иніє аф(є)кти ушамь. Возми сала ве(н)єорового або окуно- 
вого 19, горьлки, жолчи воловой, ка(ж)дого " заровно, зьмЬшай на разь и в(») 
(уушу кроплями упущай. И тьмь: з(ь) венєора з(ь)дери шкуру, покрай 
в штуки, поклади єго на росце над уголя(мг»), а я(к) будеть пекти(с), стькаю- 
чи(й) з него лькворь, або жирь, пил(ь)но збирай, которій кроплями часто вь 


ї На полі з лівого боку: «Зри». На полі угорі: «Зри на колку». 
2 Літери ро збереглися частково, бо папір на їх місці прорваний. 
з Слова «соло(д)ко(й) корень» писані темнішим чорнилом. 
з Над рядком «то е(ст)...». На полі праворуч: «Те(р)пе(н)тина е(ст)...». 
5 Мабуть, перед словом пропущено «утертой». 
є Слова «грубо», «дробно» дописані над рядком, правлені. 
2 Слово дописане в проміжку між сусідніми словами. 
"8 Літера з збереглася частково, бо папір на її місці пошкоджений. 
з Слова «то є(ст) взро(ст)» дописані над рядком. 
10 Слова «або окунового» дописані над рядком. 
її Літера ж нечітка, на її місці розтерте чорнило. 
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21 зв. 


22 зв. 


уши пускай. И тьмь: видро(ж) ! цибулю велику, то є(ст) вибра(т) середину с(ь) 
цибуль, вложи в(ь) оную бобковь утолчени(х), ганусу, кмьну крамного утол- 
(ь)ченого, ско(ль)ко потреба, и придай до того яєць мурав(ь)єви(х) и соку ру- 
тяного, накри(й) тую цибулю, обязавши ху(ст)кою або паперомь, и упечь в(ь) 
жару. Виня(в)ши, охе(н)доже // охе(н)дожь, зомни в(ь) доньци або в(ь) мако- 
те(руть, прида(вуши трохи вина, вити(с)уни сокь, которій кроплями во уши 
упускай. Й тьмь: ольекь з миши(й), еще сльпихь, в(ь) олив усмаживши, пу- 
ща(й) в(ь) уши кроплями, помощнє є(ст). И тьмь: на глухоти найлучша ге(ст) 
мочь заяча, то є(ст) урина, або сцьятика, которо(й) кроплями в(ь) уши впу- 
скати. И тьмь: в видрожану цибулю, то є(ст) в виверчивану, середина єй, и вь 
округло(ст) той цибуль вложи жолчи козловой або заячой, упечь ?, то є(ст) 
спечи, якь напродь написано, вити(с)ни со(к) з нея, приливши вина, котороє 
вь уши упускай кропля(ми). 

На боль в(ь) (у)ша(х) и гапаленіє. Ежли боль приходи(т) з(ь) запаленія, 
з великим» и негносни(мг) то(р)ганіє(мь) и паленіємь, в той ча(с) заразь треба 
кровь 2 руки ? пу(с)ти(т), з той сторони, гдє боль є(ст), также пиявки за ушима 
постави(т), потомь улити до уха, або в(ь) ухо, молока женочого 7, з(ь) бьл- 
комь яйцеєвимь змеша(н)ного. До чого єщє служа(т) матерачики, з 2єль зроб- 
ленів, а іме(н)н(о) кввть з дгива(н)ни, кввть рожови(й) и калачики еїс.?, в мо- 
локу ? прасти и приклада(т) на ухо. // на ухо. Еще и сіє може служить, ко(г)да 
би то(й) боль в(ь) уху походиль з(ь) вреду внутрнего зародячого(с), котори(й), 
покол(ь) ? ся игбере(т), велики(й) боль и стрикане справує, а(ж) препусти(т)ся 
матерія. Й тьм: для усмиренія болю, о(т) запалеєнія походячого 9, вари в(ь) 
молоць калачиковє ли(с)тя, придав(ь)ши и макового ли(с)тя, и рожи сухой, 
прикладай часто, тепло о(т)ньмаючи. 

На шумь и дзве(н)ки в(ь) ушахь. Возми полиню, сабьни, вари в(ь) оцть, 
однявши о(т) огня, положи ль(й)ку на горшку ? и вложи в(ь) ухо з льйки 
конець. З(ь)важа(т), что(б) не била горача и пара в(ь) ухо в(ь)ходила б». 
Чинить сіє два рази, зрана и на ночь. 

На глухоти певній способь 19. Ясеновеє дерево в(ь)ложить на ого(н), ко(г)да 
буде горачо її, з ко(н)ца витькаючи(й) лькворь збирай в(ь) бавол(ь)ну любо 
в(ь) платочо(к), которую клади в(ь) ухо, рьчь досвьдчона. 

На розніє способи очей. // На рогніє способи очей. На белмо. На очахь 
способи особливіє до ульченя бьл(зь)ма и інихь штакиі, іо е5і 12 больгней, ме(ж)ду 
ін(ь)шими маєть своє показаніє крокось металіорумь, іо езі которий и бидлу, 
конємь до игльченя бьБл(ь)ма 9 на(й)лучшой 14, засипать они(мь) або презь перо, 


ї Так в рукопису. 

3 Частина слова «чь» перероблена з іншого напису, нечітка. 
з Літери и цього і п наступного слів правлені. 

« Слово перероблене з іншого напису. 

5 Тобто лігатурне єеї сеїега» (і так далі -- лат.). 

є Склад мо- правлений. 

? Склад -кол(ь) дописаний над рядком. 

9. На полі з лівого боку: «Зри на стриканіє во уша(х)». 
з Над словом витерта літера, мабуть, ш. 

10 На полі з лівого боку: «Зри на глухо(ти)». 

чі Літера а виправлена з Б, ч-- З іншої. 

1 Далі в рядку проміжок для невписаного слова. 

13 Літера м перероблена з іншої. 

14 Літера о виправлена з і. 


або очерети(нуку задима(т). Такжє ! кроко(с) служи(т) на возбужденіє вомь- 
то(в), іо е5і врацанія. Ради убоги(х) людей служи(т) и на игяденіє дикого мя- 
са?, биваючого на рань, того зелія крокосу 2 стєерши, присиповать ди(к). 
мя(с). Й тьм(5ь): возми во(д)ки, з ростопаши зелія з(ь)двланой, вина ка(к)най- 
лутшого 7, по кватерцеє, тоє(ст) по 10 5оіої. і ро фа голо(т)ники, придай кро- 
косу теіайіогит ? чверть лота, жолчи з(ь) щуки риби, з(б) едного ресПеггука, 
гамвшай, поста(в) в(ь) тепль чрезь цЬьлій ти(ж)день, щоде(н) мьшайючи 8, 
потомь прецьди чрезь папьр» бумаги толстой и сховай, а я(к) потреба, впуща(й) 
в очи кропля(ми), // вь очь кроплями, когда м(ь)гла, або бло(н)ка, зайде любо 
якіє кро(с)ти. 

На гапаленіє очей. Возми ма(с)ла якьна(й)свьжь(й)шаго 4 лоти, виполощи 
єго якьнайлутше во(д)укою рожаною, придай цукру бвлого чверть лота 7, туцьй 
препарова(нуной два скрипуля, корьня ростопаши утє(р)того поль скрипули, 
перель препарова(н)нихь 2 скрипула, змвшай і впущай в(ь) ко(н)чики очей, 
то є(ст) гдь якь мя(с)цє имье(т)ся, в(ь) зраку, в ку(т)ки к(ь) носу, два раза 
презь де(н) 9. Притомь очи вимива(й) часто водою криничною, придавши до 
ней бьлка о(т) я(й)ца и галуну мало. А єжели би, кромь сего, еще болше запа- 
леніє било, треба кровь спусти(т), ба(нуками за ушима постави(т). 

На отгнаніє бвлма з(ь) ока. Возми свьжого зєлія молочаку малого, кото- 
ри(й) гдє ньбу(д) по дорога(х) ростє(т), видави с него сІоЇкь ?, до которого при- 
дай только жь покарму бвлоєловско(г)|о), // пока(руму жен(ь)ского, змьша(й) 
и запуща(й) в(ь) очи кроплями. 

И тьмь: на отгнаніє бБлма, на плиненіє слез» з(ь) очи(й). Возми два бБлки 
збь) яєць и 2бьй ихь очи(н) крьпко, что(б) стали, какь!? вода, и єєсте(с)твенни 
ПП, и почека(й), поко(ль) устоя(т)ся, и тоє впущай в(ь) очи кроплями, є(ст) 
речь досввдчона. 

Прошокь на очи давній и гначни(й) спосо(б), або деїекіа. Возми зелля 
буквиць, ростопаши, з ломикаменія све(чуковь ", рути, любчику, полей, га- 
нусу, цинамону, ка(ж)дого по лоту, імберу, ка(р)дамону, насьня кропу воло(с)- 
кого, то є(ст) марачового, петрущаного, кмьну крамного, юзифу, матери(н)ки 22, 
то є(ст) лебьдка, ка(ж)дого по З чве(р)ти лота, учини з того всего суп(ь)телни (й) 
прошокь, коєго дава(й) по чверти лота каждого ра(н)ку. Напере(д) приня(т) 
пу(р)єацію чрезь колко разове. 

На очи запаленіє. Возми бвлокь я(й)цєви(й), вложи на полумисо(к) це- 
нови(й) а лю(б) глинно(й), зотри єго з част(ь)ю галуну, // 2отри єго з(ь) ча(с)- 
то(ч)кою галуну, і та(к) долго те(р)ти, что(б) згустьль, и положи тоє на пла(т) 
и приложи 29 на очи запале(н)ніє. Й тьм(ь): розотри рути, придай яйцевого бьл- 
ка и пока(руму же(н)ского, прикладай до очей. Й тЬьмь: возми сира молодого, 


ї На полі з правого боку: «На воз(ь)бужденіє вомБтовт». 

2 На полі з правого боку: «І на дике мясо». 

з Слово дописане над рядком. 

4 Літери лу перероблені з інших. 

5 На полі з правого боку: «Кроко(с) листА и ...руть» (далі частина слова не відчитана). 
є Так у рукопису. 

7 Літери ло перероблені з інших, нечіткі. На полі з правого боку: «ої», 
8 На цьому і кінці попереднього слів розтерте чорнило. 

9 Літера о збереглася частково, бо папір на її місці пошкоджений. 

10 На полі з правого боку: «ІмБе(т)ся коперва(с) римскій бБлой». 

її Слово перероблене з «ве(р)шковт». 

18 Літера є правлена. 

13 Друга літера и перероблена з іншої. 
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23 зв. 


24 


94 зв. 


виполощи єго добре и видави 2 води, придай бвлка о(т) я(й)ця ! курячого и 
комфори трохи и прикладай к(ь) очамь. 

Поть справуючимй про(с)тиє ? (ж) лька(р)ства. Дозрьліє ягоди бузиновіє 
усуши, ка(к) надлєжить, что(б) не попльсніль, и с(ь)ховай. А я(к) потреба, 
возмь ихь пригорщь малую и стол(ь)чи грубо, то є(ст) не на поро(х), або в 
руках» розтерть, вложи в(ь) горщикь, в(ь)ли(й) льтепла карватку, что(б) било 
третя ча(ст) фу(н)та води, вари толко, сколко прочита(т) «О(т)чє нашь» разо(в) 
ньсколко, о(т)ставь о(т) огня и, я(к) устойі|тіся, з(сь)лєй зве(руху, присолоди, 
дай на но(ч), випотится належить. Сокь бузинови(й) тожь по(т) побужа, але 
слабе для сили, утраченой чрезь смаженіє. Служа(т) тиє поти // тиє поти на 
всякіє З на розніє хороби, на горачки, спа(д)ми, урази, болезни по со(с)тавахь. 
И єсть много ? в не(мь) иних» речей, поти справуючи(х), опрочь лька(р)скихь, 
яко то: зєліє карду(с) бенедикти, раковіє о(чуки, коре(н) лопановій, кофе, 
рогь олеєневой, сьрка?, ол(зь)броть 9 еїс., евс.7 

Когда в горль увязнє рибя костка албо что іноє. Возми 5і0с2Ка ш(ь)матокь 
нетол(ь)стого, зогни єго трохи на ко(н)цу і посмаруй оливою, вложи до го(р)ла 
и подва(ж) скоро речь увя(зулую, познаєшь скутокь певнькй. 

На сухоть дьтємь. Возми яловцеєвого древка з гьлками и із ягодами, по- 
сьчи, придай листя гебдового 8 достаткомь, вари в(ь) ко(т)ль, в водь, процеди, 
купай дитину. По скупа(нуню обми(й) єго вино(м)ь и миро(мь) теплимь. 

Прошокь особливой жоло(н)дковьй. Возми кореня ужо(в)никово... // 
Вогми кореня ужовникового, навеснь або в(ь) єсєни викопаного, и усушоного, 
и на поро(х) уте(р)того, лоть, придай раковихь очо(к) уте(р)тихь пол(ь)лота, 
мири чверть лота, змьшай, давай по скрипуль и мало по бол(ь)шеє чторанку 
в кофе любо в во(д)ць ка(р)ду(с) бенеди(к)товой. И тьмь: ка(р)дусь бенедикти 
зелія молодоє, возми по сгиптеє, в(ь) май ? зобраного и усушоного, вари в гор- 
щи(ч)ку, в(ь) водь, придаючи ско(р)ки помара(н)чово(й) сухихь 10, процедивши, 
пий чтора(нуку натщо. Служи(т) на"! слабій жолудокь и борони(т) о(т) вели- 
ки(х) хоробь. 

На плеєуре перепгнемонія, то єсть... 12 Накопай навєснь кореня іоріапоме- 
8о 13, усуши, а я(к) потреба, зотри на поро(х) и давай в тепломь молоць, любо 
віь) во(д)ць, або вь декокть карду(с) бенедикти 13, а напре(д) кровь пу(с)тить 
надлежить. И тЬмь: возми сврки, суптелно утертой, олброту, спе(р)маце(т) 15, 
зуба Когпійево 19, або кабана дикого, утертого, каждого заровно, здьла(й) 


1 Перша літера я збереглася частково, бо папір на її місці пошкоджений. 

2 Слово перероблене з іншого напису. 

з Слово на місці витертого напису. 

4 Слово правлене переписувачем. 

5 Літери ка перероблені з інших. 

8 Перша літера о перероблена з іншої. 

7 Лігатурне еї сеїега (і так далі -- лат.). 

8 Далі в рядку закреслено «то є(ст) гла(д)...». 

з Літера й перероблена з іншої. 
10 Слово перероблене з іншого. Правильно треба «сухой» (або «помара(н)човь сухих»). 
зі Літера а перероблена з іншої. и 
12 Кінець заголовка відсутній. 
13 Під рядком «лопухового». 
14 Частина слова «ти» перероблена з іншого напису. 
15 Слово дописане над рядком. 

16 На полі з правого боку: «то е(ст) каба(на) нехоло(с)та(н)...». 


прошо(к) суп(ь)телньй, которого давай піо| ! польчверти лота в сить медовой, 
з(ь) калачиковими // з(ь) калачиковими корьнями перевареной. И тьмь: плеура 25 зв. 
єсть запаленіє сгопек, зобра(нє) жє внутрь, покривленихь, рієцга гва(н)нихь, 
о(т) чего те(ж) та хороба нагиває(т)ся плеура перепгнємоніа. Есть хороба, в 
которой плюци запаливаются, знаки обойхь хоробь мало рознятся о(т) себе 2. 
И тьмь: возми хльбь з печи горачій, розрьже єго, пома(ж) обь половини ольємь 
іллянимь и прикладай, гдє боль обрБмяє(т). И тьмь: здьлай поли(в)ку з насен- 
(ь)а конопляного, зогрьй, роспусти в ней лайно ко(н)скє, которій на оброку 
стойть, процєди, дай випи(т). Служи(т) сіє лька(р)ство натуромь З тлу(с)тимь. 

На застановленіє крови. На застановленіє збитного плиненія крови по 
ро(ж)денію, та(к)же и мвся(чуного возми води про(с)той три квате(р)ки, оцту 
ви(нуного моцного квати(р)ку, зогрьй, дай кристере, дай юй ? такь три рази  : 
чре(з) ден(ь), узнаєшь скуто(к) певньій. // пєвньй. А по(д) той ча(с) не пи(т) 25 
пива хорому, толко воду, переварену з кввтомь мачку полного або з листямь 
маковимь и ячмене(мь) припьканим». 

Способь роздиранія тє(р)пентини, до внут(р) ужава(нег)?. Возми те(р)- 
пе(н)утини венецкой ло(ж)ку єдну, бьло(к) з(ь) я(й)ця єдинь, вина дв ло(ж)ки, 
зби(й) тоє всє на єди(н) разь и дай випи(ти). Слу(ж)ЇмЇть сіє на порушеніє 
урини задеє(р)жаной, на боль крижовь, на кол(ь)ку и на камец(н), або и пьсо(к) 
вигонить особливе. 

На дворскую хоробу простє лька(р)ство досвь(д)чоне, па йгапКі 9. Пер- 
вого дня да(й) хорому до саживання то: возми води калачиковой ква(р)ту, 
в(ь)пусти до ней ква(с)ной во(д)ки, то є(ст) спириту(с) ввтриоль, кропель трь- 
(дуцять, нехай єдну половину вип(ь)єть зранку, 2огрьвши, другу на ноч». 
По зажи(т)ю того, назаутрь, что(б) випотьль в(ь) сухой ваннь при горьвл(ь)ць, 
3-(г/Їо| дня дай лька(р)ство проно(с)ноє, 4-(г)|о) дня дай знову водки калачи- 
ковой, якь и пе(р)вєй, такь заправней, а по утру паки випотівать, ка(к) 
перво чинило(с) або ви(ш) // якь пе(р)во чинило(с) або ви(ш) спецьфБ(ко)ва(н)- 26 зв, 
но, а по тому знову да(т) пу(р)гацію. И такь чини(т) и болшь, по(ко)л(ь) хороба 
досконало не ульчи(т)ся, є(ст) тоть способь о(т) многи(х) досвідчен». 

И тьмь: Кигепіа озобіїме па Фмог5Киц хоробу. Возми цинобри маля(р)- 
ской утертой лото(в) 4, ладану, сторазу рьдкого, по пол(ь)лота, змвшай в(ь) 
разь єди(н) и рогдьли на три части ровніє, и то впре(д) добре хорого препу(р)- 
вовать надобно. И тьмь: накурива(т) хорого чторанокь, каждого дня пооди- 
но(ж)ди, тьмь способомь: посади хорого на столцу ни(з)комь, окри(й) єго 
в(ь)сєго добре, виня(вуши голову, положи по(д) столець уголя жаркого з(ь) 
фаєркою, на которую клади по шматку разь по разь зви(ш) описаной мизтури, 
аби пара або димь цьлого обходиль хорого, чини(т) такь имБеш- чрезь три дн. 

Декокть, служачой не толко на дво(р)ску хоробу, алє тожь і на голови 
афекція, любо з земной, любо ввлеотно(й) причини походячой 7, досвідчоній. 
Возми антимоньумь, з грубо // Возми апіїітопіцт, з грубо преєтол(ь)ченого 27 


1 На місці літери о пошкоджений папір. 
з Далі над рядком: «В сей хоробь хорій не долже(н) пива пи(т)» (причому слово «хо- 
робб» правлене, нечітке). 

З Перед словом витерті дві-три літери. 

4 Літера ю правлена. 

5 Тобто «ужива(неє)». На полі з лівого боку: «Зри на каме(н) і урину порушаючоє». 

9 На полі з лівого боку:.«Дри на ЇтаКу». 
-7 Може, описка замість «походячая». 
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и вь узлику завяза(н)ного, лото(в) восемь 8 (!), сал(ь)сь парБлль, скурокь 
волоски(х) зелени(х), сухи(х) и уте(р)ти(х), обойх по ше(ст) лото(в), дерева 
смаї(т)Комегєо ! лото(в) 12, рогу оле(н)ного, в(ь) ш(ь)ма(туки порубаного, 
лото(в) ше(ст), води барцейи четири, намочи презь ночь, назавтрє вари, а(ж) 
половина википи(т), процедивши, сховай, и давай по два рази на ден(ь) по 
кватерць, презь 20 де(н) уставичне. Е(д)накь хорого треба впре(д) да(т) по кол- 
кокроть препу(р)єова(т) з повтореніє(м»). 

На повевтре заразливе. Зеліє, звано косшиско 2, свьже де(р)жи в(») устах», 
жуючи оноє, ходячи ме(ж)ду заповвтреними, и не гарази(ш)ся 9 (ними), речь 
певна, толко что(б) жадной речи ся нє касаль. 

И тьмь: лькарство просте а барзо досвьдчоне для заражони(х) повБ (т)ремь. 
Возмь бобку гвича(й)... // Возми бобку звичайного 1, илеє 95 хочєшь, обдери 
єго з(ь) шкурокь вє(р)ухнихь, утолчи на мВлки(й) прошо(к), придай трохи 
соли, змьша(й) и сховай. А когда хочешь дава(т) то(т) прошо(к) гаповвтреному, 
возми єго чверть лота, зогрьй кватирку вина, змьшай и да(й) випи(т), нехай 
заразь укриє(т)ся 9, аби припотьль, повтори єжели за разом» не буде здоров». 
А єжели бь иміль горачку вєлику, вмкБсто вина задай в(ь) оцть медовомь 
любо в виновомь, або и пивномь, приливши води, илє потреба, жєби не биль 
очень то(н)ки(й), дай тепло випьть, и неха|й| окутаєтся ради запотьня. Си(мь) 
лька(р)ство(мь) много ся льчило. 

Прошокь особливий прасервуючи(й) о(д) поввтра. Вогми алце суккотри- 
нумь, цинамону, мири, каждого по три чверти лота, гво(з)диковь, квьту муш- 
катового, древа алоєсовеєо, масти(кусу, болюмь арменумь орме(н)талного, 
ка(ж)дого по по(ль) чверти лота, учини(т) ? прошокь суп(ь)тєлній, дава(т) 
єго на ка(ж)дой ранокь по по(ль) чве(р)ти лота в(ь) винь, є(ст) досввдчоній. 
И тьмь: ка(ж)деніє 9 поме(ш)каню, то є(ст) в(ь) хорома(х), // то є(ст) в хоро- 
ма(х), смола з(ь) сьркою, змьша(й), и корою березовою кури(т), є(ст) помо(ч)но. 

На пухлинь в простих» людьй. До горьлки вложи комфори, и як» роспус- 
ти(т)ся, пи(й) грана и на ночь по ча(р)ць, на пухлину звича(й)неє многим'» по- 
мага; придавши дриякви, єщє скутє(чуньйше. Й тьмь: викопай кореня косич- 
кового З лоти, листя копитникового, кори з корьня ромнового зе(л)я, ка(ж)дого 
по 3 чве(р)ти лота, ядерець з(ь) яго(д) ге(б)довихь, то є(ст) 9 прето(ль)чени(х), 
по(л)лота, яловцю горсть, зелля жерухи 19 водной ", всь тіє речи, усуше(н)- 
ніє, потолчи, нали(й) на оно водки бузиновой и вина, обойхь по кварть, вари, 
накривши, процєди и вити(с)ни, осолоди цукромь и сховай на зимно, давай 
що 3 де(н) того тру(н)ку по квати(р)ць з(ь)порану тепло, для слабших» ме(н)- 
ше и не такь ча(с)то, рьчь досввдчона. И тьм(5ь): возми млочу зелія з(ь)вичай- 
ного, подоро(ж)нику, обоихь сухи(х), по пригорщи, або жме(н). 2, прида(й) 


1 Літера т і друга літера м правлені. 

2 Тобто «косичко» або «косички», як в інших місцях пам'ятки. Над рядком «дикая мята». 
з Літера ш правлена. 

4 На полі угорі: «Курація запов5(т)реному ігапКкату». 

5 Літера є перероблена з іншої. 

8 Літера с збереглася частково, бо папір на її місці пошкоджений. 
з Літера т правлена. 

8 Так у рукопису. 

9 Далі в рядку старанно закреслене якесь слово. 

10 Літера ж правлена. 

її Літера й правлена. 

12 Літера ж перероблена з іншої. 


ва(й)штину бвлого уто(л)ченого ло(ж)ку, // бблого утолченого ло(ж)ку, 28 зв. 


вари в по(ль)єарцю води добре, процеди !, намочи в томь ріа барбарумь, дробно 
краяного, три лоти презь ночь, на утромь привари, процеди, сховай на гимно, 
давай по квіатерць 2? щоде(н) тепло, є(ст) сєй скуто(к) осввдче(н)ной. Служи(т) 
на пу(х)улину, и застарьлую, обаче, уживаючи сего, треба хо(ч) по едино(ж)ди 
при(й)мать пу(р)єацію. Такжеє коре(н) перєступнєви(й) на пу(х)лину 2? слу- 
жи(т) и шку(р)ка з древка крушинового зелена, свьжа, варить и пи(т) ту с 
нея уху, и к тому придать шкурки помара(н)чово(й). 

На пухлину внутрнюю, и(ж) в жолу(д)ку. Служи(т) ва(н)на, в коєй сидя, 
потьть и смароване живота розними ольйками моцньми 8», мвшаючи и(х) 
з горьлкою, также з зель пирогь ? дьла(т) и смажи(т) в(ь) винь або в пивь, 
и оклада(т) животь. Такжє ката(пулазми розне, которіє найскутечньйше, 
наприкладь, возми квьту бузинового двь горсти, ли(с)тя Бебдового 9, усо| шо|- 
ного |!) и стертого, двь горсти, бобковь, корьня (та)та(р)ского зелія 7, сьрки, 
по горсти, // сьрки, по горсти, лаєнь овчихь, голубинихь, по три горсти, поли- 
ню суше|ноїго гор(с)ть, кмвну полного, кропового насьня, по горсти, утолчи 
всє то на порохь, влій молока, присмажь, и(ж)би било 8, якь каша, обложи 
тьм(ь) животь, чини такь щоде(н). Хорому не пи(т) пива, толко трифолію зе- 
ліє, то є(ст) З ли(ст)ни(к) 9, варивши в(ь) водь, придаючи шкурокь цитрино- 
ви(х) або помара(н)чеви(х) сухи(х) и кмьвну крамного. Лечь єжєли хороба за- 
старБла буде, або при фебрь че(т)вероднєвной болной, неульчима су(т) бо(л). 

На колку, або припо(р), в боку. Возми чарку горьлки, впу(с)ти к ней 
ква(суной во(д)ки, то є(ст) спириту(мь) ввтриоль, 6 кропель, дай випи(т), 
є(ст) речь досввдчона. А єжєли нє машть той водки, до дво(х) частей горьлки 
придай оцту то(н)кого, то є(ст) не ве(сума крьпкого, ча(ст) трєтую и дай 
випи(т). 

На покорченіє жьмль 19 певне. Возми корьня гебдового свьжого, ополоска- 
ного, лотоїЇві восемь, сала ко(н)ского 11, // сала конского, то е(ст) лою, лото(в) 6 
ше (ст) П), оливи лотовь 4 чотири І), покрай кореніє, столчи або смоли, змьшай 2 
оливою и 2 саломь, вложи до горшка поливаного и накрій, обльпи тьстомь, 
в(ь)ставь в(ь) печь горачу, что(б) ка(к) на хльбь жа(р)ко, нехай та(мь) буде 
з хльбомь, поко(ль) хльбь не упече(т)ся 12, ви(й)ми, процеди, вити(с)ни сквозь 
пла(т), тимь шмару(й), по напаренію составо(в) перво зеліє(мь), речь досвБд- 
чона. 

Буди що в тьло задерніє(т), люб шкло, або трьску, або дерево, или же- 
льзо. Возми корьнковь польподій, то є(ст) папротки дубовой, покрай, столчи 


1 На полі угорі: «На пухлину во(з)ми кореня переступнево(г)Їо|, шку(р)ки з дерева кру- 
шинового зелєной, свьжой, варитьи пить ту снеєя уху,и ктому придать шкурки помаран- 
човой». 

2 На місці літери а папір пошкоджений. 

З На полі з правого боку зауважено: «Зри пи(т) на пухлину». 

4 Літера | правлена, нечітка. 

5 Літера и правлена. 

є Над рядком «ге». 

7 На полі з правого боку: «то є(ст) аєрбь)». 

з Літера б перероблена з іншої. 

2 Друга літера и правлена, нечітка. 

10 На місці літери ж розтерте чорнило. 
1 На полі з лівого боку по вертикалі: «Польподия гове(т)ся папоро(т)ка». 
12 Літера у збереглася частково, бо на її місці пошкоджений напір. 
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вбь) мо(ж)джеру 1, придай сала вепрового трохи, знову з нимь столчи и при- 
ложи, ча(суто перемБняючи. 

На глисти оцєть предивньй. Возми молодихь листковь бросквиновихь, 
полиню, рути, цинамону бьлого горкого, зєлія мяти єрецкой, верхол(ь)ковь 
це(н)турій 2, каждого по горс(ь)ти, колодуйнтиди ? из насьнемь лоть, всє 
то претолчи и налій оцту ? на сіє ви(нуного моцного пя(т) кватеро(к), завяжи 


У Р 
добре, // завяжи добре, поста(в) на слнцу любо в тепль, когда пре(з) м(с)ць, 
потом» процеди и видави сквозь плать, додай алоєсу, мири, обойхь уте(р)тихь, 
по лоту, дриякви 3 лоти, змешавши, сховай. АД какь потреба, натри тьмь 
оцтомь скронь и около шій, такжє всь пулси в рука(х) ? и ногахь и цьлой 
животь, або брухо, и жоло(н)декь. Вскорь обачишт» диво, яко глисти подохліє 
руша(т)ся през(ь) столець. И тьмь: цибуль до ньсколко голово(к) покришив- 
ши, столкти або зомяти, намочи в водь, витисненой з ре(д)ки, процеди и вити(с)- 
ни сквозь плать, давай тоєй води напива(т)ся ча(с)то. 

И тьм: на глисти ради двтєй доросли(х). Возми оцту винового моцного 
два келю(ш)ки, жолчь цьлую воловую, жолтокь з(ь) яйця, алоєсу тертого 
лоть, змьшай, вари, а(ж) половина вивари(т)ся, шмаруй тьмь пупокь и живо(т), 
узнавшь скутокь особливьй. Й тьм(ь): возми меду при(с)ного и оливи, // 
при(суного и оливи, ровньє ча(с)ути, и дай зажить 9? в(ь)нутрь, є(ст) речь 
скутєечна. Тлустимь людємь сіа служить. Й тьмь: воз(ь)ми колко раковь 
живихь, стол(ь)чи, придай алоєсу, або жол(ь)чи товарачой, любо якой кол(ь)- 
векь, з(Б)мМьшай и приложь на животь. 

На задержаніє крови збитного плинеєнія гєморой(д). Губка, котора в(ь) 
полях» росте(т), с коєй кури(т)ся, она " ббла, коя зове(туся по лацЬьни кре- 
питу(с) люпь, приложена на мьстцє посльдне(й) дзюри, то є(ст) в(ь) ростворь 
лона, застанови(т) кров». И тьмь: зроби єноти(к) тол(ь)стой з тонкого некрох- 
малного поло(т)на, пошмаруй єго оливою, посоли копервасомь перепаленим», 
воткни в(ь) ростворь лона, або дври, часто сіє переємвняя. И тьмь: сам» бал- 
самь сьрчаній, ведлугь способу прикладаній, є(ст) на(д) дерь? скутеєчній. 
И тьмь: возми з губь, которіє ро(с)ту(т) в лазєбнихь хатахь под лавами, любо 
на інихь мьсця(х) вьл(ь)єо(т)нихь, // вьлєотни(х), яко в пивници, наклади 
ихь до го(р)шка, спа(ль) и тьмь присипай. И тьмь: сердце заячоє змьша(й) 
з паучиною, то є(ст) з паутиною, придавши бьлка яйцеви(й) 9? и трохи галуну, 
приложи на ча(с), устанє. И тьм(ь): камень, званій кривавни(к), носимой хочь 
на палць, лю(б) на шій, застанови(т) кровь. И тьмь: доста(н) жаби земной ве- 
ликой, забий ю, спали, тимь попеломь засипай, престанє кров». 

На боль Ї з) запаленія і плиненія 19 зби(туноє. Возми мозку гусиного сирого, 
змьшай з гусини(м) сма(ль)цємь и прикладай. И тьмь: плюца козловіє, свьжо 
приклада(н)ни, очи(н) скуте(ч)не. 


1 Літера є виправлена з у. 

з Над рядком єтирличт». 

з Слово подається за написанням на полі внизу, у рядку воно правлене, нечітке. 
4 Літера е виправлена з н. 

5 Літера х збереглася частково, бо на її місці пошкоджений папір. 

8 Літера ж виправлена з 3. 

2 Слово правлене, нечітке. і 

8 Так у рукопису. 

9 Описка, треба «бБлка яйцєвого» або «бБлокь яйцеви(й)». 

19 Може, описка, замість «плиненіє». 
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На виросліє бузь в сьданію, бользнь розную. Наонія болезни найльпшов 
«(ст) балсамь сьрчаній, напро(д) в сєй кни(ж)кь написа(нуной. Помазуючи 
ни(мь) або на пла(суту ! прикладаючи, когда покаже(т)ся в сидьнію, // в си- 
дзьнб(ь)ю, то є(ст) нижной части тБла, бузики, або єдинь, и хо(ч) много больз- 
не(н)ніє и свербячіє, заразь потреба постави(т) пиявки. А кто би до того при(й)- 
ти не могль, нехай же приложи(т) то: возми соку с цибуль, придай алоєсу утер- 
того, змьшай и прило(ж) з(ь) повтореніємь. Й тьмь: возми тутюну 2? ли(с)та 
кавалекь, зкрути й в па(ль)цахь на кштал(ь)ть чопка, уткни тамь, гдє надле- 
жи(т), трохи єго о(т)воложив(ь)ши. 

На укушеніє зміий, або інного якого гаду. Когда змія, любо иной га(д), 
укуси(т), постерьгши тоє, заразь на(д) раною завя(ж) добре, чтобь пухло(ст) 
вгорь не розширалась, и заразь обмій рану уриною того человька, коєго и 
вкусить га(д). Притомь, єежели можешь доста(т) голіоку 93 |з) ? дерева ясенового, 
покрай оноє, и столчи, и приложи на рану. Часто сіє поновляти треба, речь 
досвіьдчона, // речь досввдчона, прида(вуши зелія божого древка, то є(ст) 
бь(з) дерева, и вари(т) обоя, и процєдивши, напива(т)ся часто оного. И тьмь: 
мясо якьнайсвьжшеє курачоє або качиноє прикладива(т) на рану, витягає(т) 
ядь. Й тьмь: возми гли(ст) зємни(х), которіє в(ь) гною биваю(т), розотри(й) ? 
и прикладай. Й тьмь: лайна свьжіє, человьчоє, курачоє и качиноє, прикла- 
дать на рану, ядь витягає. Также и цибуля 9, ростерши ? и оцто(м) розведена 
мало. И тьмь: про(с)тіє люде, рану обмивши своєю мо(ч)чю, то є(ст) сцьяти(к), 
тоєй же и напіє(т)ся. Й звичайни(й) способь им» єсть, вложивши |ві ногу або 
руку, где є(ст) рана укушена, налитого молока, а кто оного нє ма, то води, 
наклавши жаб живих» свьжихь в(ь) воду, которій ядь вис(ь)суть и поздиха- 
ють. До вну(турьного уживаня на(й)лучша дрияква, єщє же лу(чуши(й) про- 
шо(к) змієвь(й), которого зажив(ь)ши, заразь ядь випуди(т) з(ь)в(ь)ну(т)рь. 

На укушеніє п(ь)са // На укушеніє пра бешоного або волка. Укушеніє, 
хочь на(й)ме(н)шоє, о(т) тра скаженого або вол(ь)ка нє маєть би(т) легко 
разумьти(с), але споча(туку якьнайлучше осмотрьно, яко (ж) леєгкоє нераз- 
смотрьніє належитой рани, хо(ч) и найме(н)ша, в(ь) великій и тяже(к) боль 
человька приводи(т), то є(ст) в шале(н)ство, а пото(мь) и певна смерть прино- 
си(туся. 

Способь до льчена сіє способньйше. Обмивши заразь рану водою соло- 
ною, а хо(ч) уриною, то є(ст) мо(ч)учю своєю, кого вкуси(т), прида(т) дриякви 
з(ь) цибулею розтє(р)тою, або зви(ш) описа(н)но, що ся будє(т) з(вь)дава(т), 
рани єдна(к) не треба зара(з) гойти, але овше(мь) розгной(т), что(б) я(к)най- 
дол(ь)жше о(т)творена (!| била. Во внутрь сіє давай до уживаня: возми міри, 
сепсуапу коренаА, рако(в)... // ракови(х) очо(к), каждого заровно, утри на про- 
шо(к), давай щодень по по(ль)чверти лота. И тьм(ь): возми коренія це(н)ціяни 
уалерияно(н), то е(ст) 9, козліиїку ме(нушого, то(ж) корБня, обой|хі по лоть, 
живокосту коренія, рути сухой, польй, то є(ст) ко(нувальй, ка(ж)дого по го(р)- 


1 Тобто «на плату». Слово правлене, нечітке. 
2 Слово правлене. 

з Так у рукопису. 

4 На слові розтерте чорнило. 

5 Так у рукопису. 

6 Літера ц перероблена з іншої. 

7 Частина слова «терши» правлена. 

8 У рукопису переклад відсутній. 
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32 зв. 
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33 зв. 
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34 зв. 


сти, або мумБй 1, раковь спалени(х), обон(х) по по(ль)тора ? чве(р)ти лота, 
претолчи всє то, влій на тоє все вина барнець, а єжели єго нема, то пива, вари 
юху, процеди(вуши, давай щодень по квати(р)ць. ИЙ тьмь: великоє заліценіє 
на укушеніє фа або вол(ь)ка мветь коре(н) рожи полной, то єсть, викопа(в)ши 
єго, вари(т) и пи(т) ту воду, и рану нею промива(т). Жаби то(ж) на витя(г)неня 
яду з рани барзе скутечнє, розрьзавши 9 наполь, і приклада(т), также чосникь 
и дриякву, также рута, в(ь) оцть варена. Ініє рани припалива(т) роспеченимь 
жельзомь, // когда зна(чуна буде рана. Не да(ст)ся си(мь) чини(т), лучше 
буде ба(н)ку цирулицку на рань поставьц(т), поськав(ь)ши око(ло) ней пуща(д)- 
ло(мо). И тьмь: возми цибулю, в(ь) печи " в жару упеченой, придай тьста кис- 
лого, горчиць утєртой, дриякви, рути, ка(ж)дого, скол(ь)ко тебь зда(ст)ся, 
змьшай и прикладай на рану. ИЙ тьмь: насьня божого древ(ь)ка, в(ь)нутрь 
ужива(н)ноє, в(ь)сяки(й) ядь наве(р)хь з(ь)внутра випроважає. 

На корчь 5. Возми зелия молодого, то є(ст) в(ь) маю зобраного, воротичу, 
або привортню, посьчи єго, налій водою и перего(н) алембикомь, до той пе- 
репущеной водки придай ин(ь)ного 7єля, свьжого, того (ж) воротичу "и гнову 
пережень ? на алембик(ь), учини то и третій разь. Когда корчь нападе, на- 
пива(т)ся тоєй води по кубочку, певнє устанє боль. Й єжели во(д)ки міть нє 
може(ш), вари жье сіє зеліє и пи(й) снего уху. А где корчь докуча, шмаруй 
ольйкомь, з(ь) гли(ст) зємнихь зроблєни(м), // з гли(ст) земни(х) зробле- 
ни(м»), або бобкови(мь), або сало(мь) человьчимь любо недвежим». 

На сцьятику особлівє. Напрєдь пу(р)єацію вчинить надлежить, зри на 
листь 65-(мь). Возми яловцю зелія, что до зубовь, то є(ст) рігейшт 8, імберу 9, 
ка(ж)дого по чверти лота, єуми єпфорбій, бобрового строю, обойхь по по(ль)- 
чверти лота, мила чверть лота, горвлки моцной пулькварти, змвшай в(е)се, 
на поро(х) поте(руши, в тьмь натирай, в тепль мвшаючи. Кто би те(ж) нє 
мо(гуль мьти єрфорбій и бобрового строю, нехай на то мБсцє да(ст) пе(р)уцю 
або дягилевого кореня. 

Купели дьла(т) на сію боль, а іме(н)но: коре(н) лопанови(й), коре(н) ома- 
нови(й), татарского зєлія, то є(ст) аєрь, переступнево(й), бьздерєво, люби- 
стокь, кошичко и покриви, іо езі кропива, до шмарованія, або натиранія, 
ногь, возми морав(ь)и че(р)воной, що хочешь, // що с(ь)хочешь, придай пе(р)- 
цю утолченого, намочи в(ь) горьлць, тимь натирай ноги або уди цьліє, гдь 
ко(р)чь. Й тьмь: возми глисть земнихь, кой в зємли родя(т)ся, болшіє, іо 
езф гораком, посьчи, нали(й) горвлкою, привари, придавши трохи мила, тимь 
натирай члоно(к) розверчиваной, тимь натирай чосникь ростолченой, змьша- 
ной з горвлкою и миломь, до смарованя, для простьйши(х), та(к)жє горьлка 
моцна з комфорою. На сіє піявки стави(т), также и кровь пущана. И тьм(з): ва- 
ри покриви в(ь) лугу, мочай ху(с)тку и окладай мьсце тру (х)ньлоє, и прито(м») 


1 Перед «або» закреслено «мБніий». Отже, спочатку було «мініи або мумБй». 

2 Описка, треба «по(ль)тори». 

3 Перша літера р виправлена з з. 

4 Слова «в(ь) печи» обведені пунктиром, мабуть, з наміром вилучити їх із тексту. 
5 Далі напис зміненим почерком, напівзалитий чорнилом: «Того растє...». 

є Слово дописане над рядком. 

7 Літера м правлена, нечітка. 

8 Над рядком «пеєтро(в) батогь». 

9 Літера б правлена, нечітка. 
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вари в(ь) водь біЕздерево и пій зрана и на но(ч), медо(мь) присолодивши. 
Кристери те(ж), часто браніє, барзо помо(щ)но. 

На зогна(н)не півго(т) по твари речь досвБдчона. Возми зелія, насьня ! че- 
ревичко(в), котороє бива в(ь) стручкахь, якь бобь, утри оноє на муку, придай 
мастиху то(ль)ко (ж), якь муки, змвша(й) з жолчу козловою, // 2(ь)мБшай з(ь) 
жолчу козловою, шмаруй щоде(н) зрана и на но(ч) и поутру обмивай теплою 
водою. 

На попаданія вареь, ногь, рукь любо палцо(в), ци(ц)ко жен(ь)скихь. 
Возми рьпи великой, з которой 2ве(р)ху с(ьурежь и видро(ж), то є(ст) вибери 
середину, вли(й) оливи, накри(й) тимь, що(с) зве(р)ху срезаль, в(ь)ложи в(ь) 
горачой попель и спечи, пото(мь) вилій ту оливу и сховай. А єди припаде об- 
явленая бользнь, шмаруий перко(мь) нею, узна(є)шь скуто(к) неомилній. 

Бородавки губити особливе спосо(б). Возми хрущо(в), або корово(к), тьхь, 
кой в ла(й)на(х) биваю(т), зсуши и зотри на прошо(к), тьмь прошко(мь) посипь 
бородавки, впродь около ней шпилкою поскробав(ь)ши, что(б) ро(с)кривавила, 
и завяжи, придержить о(т) години до годи|ниї. И єжели за єднимь разом» не 
соиде, повтори, поки а(ж) не викоренишь, є(ст) речь досв'ідчона. И тім»: на(й)- 
лучше 2 є(ст) на бородавки, кой биваю(т) по твари, жирь з(ь) окуня, нимь на- 
мазивать. И тьмь: возми // І тЬмь: возми зелія цельдоній, то є(ст) гозіора?, яс- 
колчино зеліє, кореня, видави с нея соку, приливши трохи оцту винового 
моцного, в(ь)мочай пла(т), покладай. Зеліє ростопашь мье(т) особливо зганя (т) 
борода(в)ке. Сди бородавка уроди(т)ся ? на тайно(мг) удь, возми во(д)ки баб- 
чаной пол(ь)кватє(р)ки, придай меркурій чверть лота, и галуну трохи, змьБ- 
ша(й), в(ь)мочива(й) пла(т) и прикладай, або перкомь помазивать частокроть 
на дєнь. Когда бородавка зроби(т)ся на язику, зотри листо(к) ростопаши, 
приложи на язикь и дєржи, часто о(т)ньмаючи. Прикладивать щоразь иній 
ли(ст) ростопаши свьжой. 

На розрьденіє пока(р)му, зсьдаючого в пе(р)сехь женскихь, досвЬдчонє. 
Возми мяти свьжой, сколко захочешь, столчи оную и прило(ж). Чинить сіє 
щодень ? пре(з) 8 дней, в тія (ж) дни на ка(ж)дій поранокь зажива(т) насьня 
кропу огоро(д)нєго по (ч)верти лота, в(ь) тепломь пивь утолченого, і гризти 
устави(ч)нє ганусь лю(б) насьня кропу вло(с)ко(г)|о|, то є(ст) марачового. 

Покармь тратити. Вари(т) в(ь) оцть // Возми оцту и вари кввть крокосо- 
ви(й) 9, и приклада(й) на ци(ц)ки, або ма(ст) тополеву змішай з медомь и 
прикладай на перси, папврь помаза(в)ши. ИЙ тьм(ь): пока(р)мь ча(с)то видав- 
лива(т) на уго(ль)ля горючоє. 

Якь покармь страченій примножити. Назбирать гли(ст) земнихь руди(х), 
то є(ст) че(рувей руди(х), и пополо(с)чи и посуши в печи, придай квьту бузи- 
нового сухого и зотри обой на порохь, давай два рази по скрипуль в(ь) молоць 
тепломь. ИЙ тьм»: вари корьня бедри(н)цеве в(ь) молоць и прикладай на пер(ь)си. 

На уме(н)шеніє з(ь)битного покарму. Возми кмьну крамного, сколко хо- 
чешь, столчи и вари в(ь) оц(ь)тв и прикладай на перси. Й тьмь: редку зотри 
на терту(ш)кь, смажь в(ь) олив и прикладай на перси. 


1 Літера а виправлена з іншої. 

2 Літера є правлена, нечітка. 

з Літера и правлена, нечітка. 

4 Літера щ виправлена з ч. 

5 Над рядком «скрипуль, або квінтликь, мБрка». 
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35 зв. 


36 зв. 
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На смердьніє з усть. Вари в(ь) водь розмарія(н) сухи(й) и шкурку цитри- 
нову, тьмь уста ча(с)то вимивай. И тьм»ь: вари(т) щодє(н) в водь центурію!? 
с шкуркою помара(нучовою и, процєдивши, пи(т) зрана и на ночь. 

На скво(н)сієву (боля/(чуку З, 2, то є(ст) на вре(д) в горль, на набра(к)ло(ст) 
в го(руль любо на запаленіє великоє в горль. // великоє в горль 2. Кгди будє 
запаленіє в(ь) горль простє, возми ячменю в новой горщі(и)кг 7, вбь)сипь, на- 
кри(й) покришкою, зальпи глиною, постав» в(ь) ого(н). Якь испалится, ви(й)- 
ми и зотри з медо(мь) и приложи до го(р)ла. И тьмь: возми рожи сухой, вари 
в водь по половинь з(ь) оцтомь, процеди, придай меду присного, пе(руцю 
трохи тертого, тимь часто полощи горло, харкаючи. И тьм(ь): єжели би ве- 
ликоє запаленіє било и набракло(ст), что и на вре(д) мьло (б) собирати(с), 
заразь потреба з руки кровь пусти(т) и потомь зажива(т) ниже сего описаноє, 
хоча (Й) и слиноборь пропаде(т). Возми ла(й)на рзіеєо бьлого сухого и ласто- 
виного або голубиного, зотри на прошокь суптелно, привари ? з медомь прьс- 
ним» и всипь прошок», замьБшай, нехай хориц(й) часто ? ти(мь) полоще(т) горло, 
ре(ч) досввдчона. Й тьм(ь): возми молодихь ластовокь, що схочешь, подуши 
и(х), вложи в горщо(к) новой, усуши на(д) огнемь, та(к) что(б) дали росте(р)- 
ти(с) на порохь, того прошку давай по чверти лота в сіть медово(й) чрезг // 
медовой чрезь три днь до вну(т)рного зажитія, а впре(д) кровь пу(сути(т). 
И то речь є(ст) певна на слиного(р). Кровь, пущена с по(д) язика, на всякіє 
горла бользни барзо скутеє(ч)нє су(т). 

На поверховніє горла обложеніє в слиногорь. Возми гнвздо ясколчє, лає(н) 
ясколчи(х) або голубини(х), цибуль 7 упеченой, меду прьсного, ма(с)ла, мила, 
ка(ж)дого, сколко тєбь здає(т)уся к потрєбно(с)ти, привари тоє всє в молоку 
и обложивай горло. ИЙ тьмь: возми кореня калачикового сухого, а лю(б) свь- 
жого, вари в(ь) водь, процеди, возми того дєкокту, то є(ст) свареного, при- 
праву полькварти, водки бабичной, рожовой, обойхь в? ровно(ст), толико (ж) 
придай меду прьсного, албо лучше рожового, ло(ж)ку, галуну упаленого 
лоть, ва(й)штину бьлого утєртого пу(ль)лота, цукру лоть, привари, давай 
до поло(с)каня горла ча(с)токро(т), речь досввдчона. 

На гадержаніє вомбтовь. Возми листя маково(г)|о|, // Возми ли(с)тя ма- 


Р 

кового, молодо собран(ь)ного, то є(ст) в май м(суци, и усушено(г)|ої, горсть, 
придай шкурокь цитриновихь, а хочь помаранчови(х), сухих», вари в воді, 
процеєдивши, давай пить хорому ча(с)то, придаючи до того галки мушкатовой 
або цинамону, утє(р)тихь, або хто имь(т) може зрігіїшт уійгіоїї, до кватерки 
тоєй декокту кропель 20. И тьм(ь): озми середину хльба пшеничного, два лоти, 
то є(ст) мяку(ш)ки, змвьшай з моцнимь оцтомь и убий добре, придай мяти, 
утєртой на порохь, гвоздиковь, галки мушкатовой, каждого по пу(л)лота, 
галуну утертого толко (ж), змвшай, розло(ж) на полотнь и приложи тепло 
на жолудокь ?, то є(ст) проти(в) ложечки. 


1 Над рядком в круглих дужках «стокроть». 

2 Частина слова «боля» відірвана разом з краєм аркуша. На полі з лівого боку: «Скво... 
боля...» (частина напису відірвана разом з краєм аркуша). Мабуть, треба «Єквонсієва болячка». 

3 Над рядком: «На смердіниє зь усть». 

4 Слова «в новой горщ(н)кь» перероблені з «з нового горшка». 

5 Літера п виправлена з є. 

8 Літера о виправлена з а. 

7 Літера ц перероблена з іншої. 

8 Слово дописане в проміжку між сусідніми словами. 

9 Перша літера о правлена. 
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Знову на задержаніє вхметовь. Ежели би вимеєти з кровію били, на той 
ча(с) заразь кровь пусти(т) з руки или з ноги и заразь дава(т) лькарство, коє 
задерживає(т) вимети. И ть(м): укрой грьнку хльба, поли(й) ю виномь 
горачи(мь), а хочь горьлкою, посипь галкою мушкатовою, гвоздиками, пер- 
цємь й прило(ж). ИЙ тьм(ь), к(ь) жолу(д)ку: возми ладану, // возми ладану, 
помету, пвєви сухой, каждого заровно, утри на прошокь, давай по пу(л»)- 
ло(ж)ки в винь. ИЙ тьмь: в євалтовнихь вомьтахь поста(в) банку цилюрицку 
на(д) жоло(н)дкомь, а єжели єй не(т), то го(р)що(к) мале(н)кій або шкля(н)ку, 
запаливши в ней ілляной клочокь, заразь перестане (т). 

На гипокон(ь)дрію. Наийпе(р)вєй хорому ! да(т) пу(р)єацію, и то учини(т) 
разь, идругой, и третой, что(б) вичистился якьнайлучше волним» лькарствомь, 
и упу(с)ти(т) кровь з(ь) жили заЇмачїеїйз з(ь) по(д) малого палца у руки, або 
єщеє и лу(ч)ше о(т)вори(т) геморойди, єжєли би хорій биль скло(н)ній до того, 
потимь давать зрана и на ночь то: возми зелія карду(с) бенедикти, молодо в(ь) 
маю собраного, усушоного, двь горсть, кввту матери(н)чиного горсть, шевльй 
сухой двь щипть, шку(р)ки помара(н)чонихь 2, дробно покраяниц(х), сухи(х), 
трь З щипти, всє покра(й) і сховай. А єди потреба, возми того зелія, в(ь)разь 
пом'ьшаного, двь щипть, влій води // щипть, влій води тєплой двь кватерки, 
вари з(ь) по(ль)години 7, процєди, трохи присолодив(ь)ши, давай хорому 
випи(т) нє заразомь, алє поволь, чи(н) та(к) зрана и на ночь. В(ь)мьсто пива 
нехай хорій пиє(т) то: возми дрєва сандалу червоного, покраяного, дерева 5 
яловцево(г)Їо| саду, сасафрась, ка(ж)дого по четири ? лота, скори вну(т)рнеєй 
дерєва ясенєвого сухого три лоти, вайштину бьлого 5 Іоїом, ганусу 2 лоти, 
води барцей 5, намочи презь ночь, а на утро вари, а(ж) трета ча(ст) википи(т), 
процєди презь сукно, сховай на зи(мь)но. Нехай то хорій пиє(т) вмьБсто пива. 

Купели на сію хоро(бу). Вари(т) в водь зелія, яко то є(ст): чебрец(в) 7, 
матери(н)ку, лебвдка 2, меду(н)ки, калачики и роме(н) п(ь)сЬй. 

На паральжь. Сдь кого паральжь зарази(т), на на(й)первіє часть зара- 
жоне отирай платами горачимь, загрьваючи над фа(є)ркою, и заразь натира(й) 
ти(мь): возми оцту моцного, // возми оцту моцного, в(ь)сипь до него горчиць, 
столченой або зомятой, перцю и соли, утерти(х), тимь натирай якьна(й)лучше. 
Або возми горьлки моцной, в(ь)сипь до нєй горчиць, перцю, кореня дягиле- 
вого, придай комфори, змьшай и натирай моцно. И тьмь: кропивою бити ча(ст) 
нарушеную, є(ст) речь пожите(ч)на. И тьм(ь): возми дриякви, комфори, перцю 
и бобрового строю, єжели єго имвешь, змьшай 2 горьлкою, впуща(й) потроху 
в(ь) уста, неха(й) хорь(й)? не полика 19, то є(ст) не колтає, але придержи вь ус- 
та(х), и то поруши(т) флегму з(ь) усть. И тьм(ь): возми балсаму сьрчаного, иле 
зхочешь, змвшай з горьлкою моцною, нитирай |!) ча(с)ти, нарушоніє параль- 
жемь, при теплости. И тьм(ь): найскутечньйша є(ст) до натиранія ча(с)тєй тьла, 
паральжємь заражоного, водка, з мурашокь зпалєна або перегонена лемби- 


1 Слово правлене, останній склад нечіткий. Можна прочитати і як «хорого». 
2 Описка. Мабуть, треба «шкурокь помара(н)човихть». 

3 Літера т правлена. 

4 Склад -ни дописаний над рядком блідішим чорнилом. 

5 Літера а перероблена з іншої. 

8 Частина слова «тири» дописана над рядком, у рядку витерто «верти». 

7 Слово дописане над рядком. 

8 Тобто «лебБдку». Над рядком «іо езі матери(н)ка». 

9 Літера ьї правлена, нечітка. 

10 Літера и перероблена з іншої. 
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39 зв. 


40 зв. 
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комь, то єсть до горвлки // то є(ст) до горьлки простой наклади мураві, и з 
мурав(ь)єю и мешо(ч)ками ! и перегони(т) алембикомь. До перего(н)ной во(д)ки 
знову вложиц(т) моравбь)й и паки алеємбиком'ь перегна(т), и то єщеє и третой разь 
учини(т), перегнать 2, нови(х) придавать мурав(ь)й и гли(ст) земни(х), викопа- 
ни(х), туда вкидивать, к перегону, такова водка особлива є(ст) до натиранія. 
И тьмбь): скутєчна биває ванна, в коєй випотьть якьна(й)лучше, роспаливши 
каме(н), и уриною своєю вла(с)ною хоруючого полива(т), а о(н) по(д) ть(мг) си- 
дьть, або на(д) тьмь парою сєбеє обходи(т) повине(н). Й тьмь: возми морав(ь)- 
еви(х) мешочко(в) або, єжели вина(й)дешт, ма(с)ло 9? морав(ь)євоє ? з моравками, 
придай покривь ?, верхо(ль)ковь со(сунини, мацера(н)ки, шал(ь)ввй, корьня 
тата(р)ского зелія, то є(ст) аєрь, ма(й)рану, каждого, ко(л)ко зда(ст)ся, вари 
в(ь) го(рушку, в(ь)ставь до ва(н)ни, аби ся хори(й) потЬль, може(т) в томь 
и купати(с), придавши води теплой. 

На язикь, паральжемь заражони(й). // На язикь, паральжемь заражо- 
ньй. Возми водки моцнєй, з муравьєю перегна(н)ной, а єжели не імфешь 8, 
возми водки кролєвой вєнєє(р)ской, илє хочєшь, придай до ней трохи кам- 
фори и дриякви, давай в(ь) уста хорому, нехай держи(т), потомь випліовує. 
Або, єжели то(г)|о| не машь, намочи коре(н) діагеловій и цитварь в(ь) горЬл(»)- 
це и давай до усть. И тьм(ь): хори(й) имьБеть часто жовать корень діагеліовій, 
або єорчицю 7 чорну, або бвлу, або гво(з)дики. І тьм(ь): язикь ча(с)то нати- 
ра(т) надобно ольйкомь або гво(зудиковимь, або розмариновим», або з(ь) та- 
та(руского зе(ль)ля, то є(ст) аєрь, або яловцєвимь, и поверху, яко каркь ? 
и шія, натира(т) ольйкомь бу(р)штиновимь або яловцєвимь, з3(ь)мешавши з 
водкою паралиже(в). // з во(дукою паралижевою. И тьм(): купель з води сьр- 
чаной є(ст) осо(буливо. 

На кадукь, або велика хороба, єпилепсія звана. Во(д)ка виборна на ка- 
дукь: возми ластовеня(т) з(ь) гньзда, єщє голи(Х), два деся(туки, подушивши 
и(х), поськть, и положи в(ь) алемби(к) шкля(н)ной, придай гвоздиковь, толче- 
ни(х) в можджеру, кввту му(ш)катового, обойхь по І лоту, кввту ко(н)валье- 
вого двв горсть, вина бвлого полтора барца и кварту, змвшай, перепали в 
пьску. Дає(т)ся сія во(д)ка до уживаня щоден(ь) по два лоти. И тьм(ь): зарь- 
завши ягня, заразь возми крови, єщеє тепло, в(ь) шкля(н)ку, змьшай з виномь 
любь с пивомь, дай заразь випи(т). Й тьмь: заби(й) мішь на сходь мьсяця, 
ви(й)ми з ней серце, зсуши и г2отри на прошо(к), дай в винь хорому г7ажить. 

На вигнаніє // На вигнаніє плоду неживого, та(к)жє фа(ль)шивого засту- 
пенаА, котороє нагиваєтся мола. Возми насьня лопановего ?, утри на суптел- 
ній прошокь, дай на разь чверть лота в винь або в пивь, узришь скуто(к) 
особливій, повторь, єжели за разомь не буде. Е(ст) то секреть. Й тьмь: дай 
ольйку з дрєва льщинового, зробленого способомь звичайнимь, кропель 18, 
в(ь) винь, тим же ольйкомь напусти пупь. Той ольекь, я(к) дего(т), смерди(т). 


1 Літера о перероблена з іншої. 

з Літера г правлена. 

з Літера м виправлена з с. 

« Літера р правлена. 

5 Над рядком «кропиви». 

8 Літера і напівзалита чорнилом, нечітка. 

7 Літера ч правлена. 

8 Над рядком «горло». 

9 Далі в рядку обведено пунктиром напис «іо езі Іориспомопо», з метою вилучити його, 
а над рядком надписано «лопухового». 
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И то певна! для людей простихь: возми свБжеє лайно кон(ь)скє, роспусти єго 
вввинь тепло(м»), прецеди презь густоє поло(т)но и дай випи(т), є(ст) речь певна. 

На фалшивоє застановленіє, або заступеніє. Для субстракцій аїі тепіш 
треба кровь пу(с)тить з ноги и стара(т)ся, // і стара(т)ся, аби мвсячне о(д)хож- 
деніє порушило. Притомь насьня фіялковь огоро(дунихь жолтихь, которіє 
в(ь) стручкахь супте(л)ни(х) имБется 2, єди(н) скрипуль, зотри на прошокь, 
придай дип(ь)тану 9 бвлого чверть лота, копи(т)нику, сабини, по пуль скри- 
пулу, учи(н) прошо(к), роздьли єго на три рази и давай два рази єдного дна, 
то є(ст) рано и на но(ч), а третій рано. 

На задушеніє матичне ехрегутепі неомилній. Возми з(ь) аптеки жидов- 
ской смоли, бери по шма(т)ку и клади на роспале(н)ноє жельзо. Димь, іду- 
чо(й) з(ь) того, нехай хори(й) ? нюхає(т), заразь обачи(ш). На то (ж) служить 
куреніє пВр(ь)ямь куропячимь». 

Когда мЬсцє по порожденію заде(р)жи(т)ся. Возми сабини, то є(ст) 2 
бьльци, то є(ст) че(р)унобели 9, обойхь по щи(п)це, вари в(ь) винь, процєдивши, 
придай мири уте(р)той, я(к) напе(р)сто(к), бобрового строю, // бобрового 
строю, уте(р)утого трохи, прицукрова(вуши, дай випить, повтори, єжели не 
учини(т) заразь скутку, а по(д) той ча(с) приложи на животь матераць 3(») 
зель: з сабіни, бьльци, матери(н)ки и копи(т)нику, в винь єго упарив(ь)ши. 
И тьмь: возми свьжеє ла(й)но ко(н)ске, того коня, которій на оброку стойть, 
розло(ж) на ху(стуць, прило(ж) на животь, узнаєшь скутокь неоми(ль)нь!й. 
А єжели не мо(ж)на доста(т) свьжого, возми давньйше, присма(ж) з(ь) пиво(м») 
ал(ь)бо з(ь) молокомь на ринць и тепло приложи, и нехай хора руши(т)ся 
з мьсца и перейде по хать. Чиханіє те(ж) на ? то помощно. ИЙ тьм(ь): возми 
чернобели, сабину, то є(ст)? ..., горчиць, копи(тунику, кмьну кра(мь)ного, 
лає(н) голубиньхь, каждого потроху, вари тоє в(ь) винь, а хочь и в(ь) пивБ, 
процедивши, давай пи(т) потроху, присолодивши. Служить // присолоди (в)ши. 
Служи(т) то на лека(р)ство натоурамь грубимь, то є(ст) тлустимь людем». 

На боленіє в ногахь. Вогми центурій 2, коре(н)уня копи(т)никового усу- 


ьо 

шеного, бьздерева, або бжого древ(ь)ка, каждого по щиптє, вари то в(ь) го(р)- 
ще(ч)ку маломь в(ь) водь, процедивши, дай випить на ночь якьнайтеплЬй, 
абь  хорій пропотьль, учи(н) то на другую и трєтую ночь, узнавшь помощь. 

На гатвеЇріжденівє столцовь. З(ь) розни(х) причи(н) то затве(р)жденів 
придава(т)ся звикло, лечь что другіє здоровю, а прєто (ж) по(д)лєгли тому 
часто жени, нежели человьчого родзай, й на то й сей способь. Возми ма(с)ла 
свьжого, шевльй ли(с)тковь, на порохь утє(р)тихь, обоє змьшай, якь ма(ст), 
в(ь)ложи до шкаралуши орвха воло(с)кого // полови(н)ного, прило(ж) на ночь 
на самій пупокь и привяжи, узнає(ш) скуто(к). Й тьмь: возми шевльй, на 
порохь утертой, змьша(й) з медомь и із жолчу телячою и прикладай на пупокь. 
И то: возми кореня полиподій, то є(ст) папоро(т)ки дубовой, або корьнь кропу 


1 Мабуть, далі пропущено «речт». 

2 Описка. Треба «которіє ... имБются» або «котороє ... имБется». 
з Літера т нечітка, нагадує п. 

« Літера и правлена, нечітка. 

5 Далі пропущене місце для невписаного слова. 

в Літера и правлена, нечітка. 

8 Літера а правлена, нечітка. 

8 Далі пропущене місце для невписаного слова. 

9 Над рядком «стокроть». 
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воло(с)кого, то є(ст) марачевого, усушеного, покрай дробно, во(з)ми двь щипти, 
вари в(ь) сирова(т)ць солодкой, придавши родзи(н)ковь велики(х), то е(ст) 
фиєь, ка(ж)доє накривши, процєди, прида(й) Кгетог іагіагу, то є(ст) ква(суного 
прошку, чверть лота до по(ль)кварти той полевки, пій тепло зрана, чини такь 
щоде(н), приведешь натуру до своєй пови(н)ность. 

На тяжкоє рожденіє. Сди жена тяжкимь рожденіємь  мо(р)дує(т)ся, 
заразь доста(н) пока(руму з ложку о(т) жеєни, дитя кормячой, влій в чарку 
и да(й) випи(т), єсть реєчь часто скутєчна. И тьм(ь): возми шкаралущь яєч- 
нихь, // яєчни(х), опрочь и(х), з(ь)суши и готри на табак» суптелній, прида(й) 
трохи цинамону утертого, будє лу(чуше. Е(ст) речь особлива. И тьм(ь): лайно 
яструбовеє усуши, зотри на табак» супте(л)но, дай на разь, якь два наперстки. 

Когда мьсячноє о(д)хо(ж)деніє гаде(р)жи(т)ся и буде давноє. С)змь яловцю 
килка го(р)стєй, чернобвБли сухой, маруни, полиню, по Колко горстєй, спаль 
то в горшку на попель, якь вистинє, просьй, налій на него вина горачого 
варнець, нехай стойть презь но(щ), назау(т)рв з(ь)лій вино сверху, чистоє, 
в которомь намочи сєнесу обранего лото(в) три, рбабарбарумь покраяного ло- 
товь два, кореня саляппи пул(ь)тора лота, верхолковь бентурій, маруни, 
полєю, мелльсу, розмарину, каждого по д(ь)обрей щипцє, кввту бузинового 
двь щипти, бобко(в) лоть, цинамону ло(т) єдень!, бал(ь)бану по(ль)лота, 
/ салєану пол(ь)лота, насьня рутяного, кропу воло(с)кого, то е(ст) марачі(ь), 
по чвеєрти лота, нехай тоє мокнє презь ти(ж)день в(ь) тепль, щодень поміЬши- 
вать, потомь процедить презь полотно і вити(с)нуть добре, сховай для зимнихь 
припа(д)ковь, давай того вина что третой дєнь зранка по кватерць тепло, 
придавши цукру, узнаєшь помощь. А єжели би недавно било и з мало(й) при- 
чини, на то тіє способи: по упущенію крови 2 ноги варити в(ь) пив чорнобель, 
маруну, ша(н)дру бвлу, рожу калачикову черну ? х Ованерено и матери(н)ку, 
або че(бурєць, процєдивши, дава(т) пить. 

На рожу, где яви(т)ся. Везми свьжой сабини, то віст) Я о усуши, зотри 
на табакь, котори(мь) посипай запаленіє, а гверху приложи шарій паперь, 
то є(ст) че(р)во(н). Й тьмь: возми колко жолтков» // возми колко жоОлЛтковь 
яйцєвихь, тве(р)до з(ь)варенихь, розве(р)ти и(х), то єсть розотрій в макор- 
тету, придавши соли щиптє, то є(ст) пу(ч)ку, и тимь окладай. ИЙ тьмь: жолчію 
короповою маза(т) рожу. И тембь): кввть бузиновій сухій утерши, посипова(т) 
ти(мь) запаленноє мЬБсто. Й тьм: зогрьй простой горБлкь, всипавши до ней 
соли, в(вумочивай платки и окладай запале(н)ноє мЬсто. Каме(н) особливій 
орльй "не толко на рожу, але и на всякоє запаленіє 9. Возми блейвасу, галуну, 
копервасу, каждого по осмь лотовь, болюмг» ? арменумь лоть, квьту крокосо- 
вого горсть, 3(ь)толчи в(ь)сє на порохь, налій води, вари на новой ри(н)кь 
поти, поки а(ж) вода виварить, и(ж) суха матерія, ка(к) каме(н), остане(т), 
схова(й) єго. А ка(к) потреба, возми ча(ст), шмато(к), вложи в льтепло, мвша(й), 
что(б) роспустилось, вмочай в то платки и окладай, гдь потреба. ИЙ тьмь: 
шку(р)ка бузинова зелена, покропи(вуши горьлкою, и прикладива(т) к мь- 


(ст)цу. 


і Слово дописане на полі з правого боку. 

2 Літера ч правлена. 

3 Далі в рядку місце для невписаного слова. 

4 Слово дописане на полі з правого боку темнішим чорнилом. 
5 Речення з обох боків узяте в квадратні дужки. 

8 Над рядком темнішим чорнилом «тил(ь)чиболь». 


Ба(ль)самь сБрчаній, на(д) всякіє // Балсамь сврчаній, на(д) всякіє речи 
на(й)лучшій. Шмаруючи ним» а папьрь наверхь кладучи, хоча й и ісприщила, 
вигойть досконале. Кой балса(м») є(ст) описа(н) на поча(т)ку. Й тьмь: печину 
з(ь) огнища взявши, столчи, просьй, придай колко жолтковь, твердо поваре- 
нихь, сметани трохи, умешай, поставивши на вол(ь)номь о(г)уневв, намазивай 
тимь папвБрь и прикладивай. 

Ежели би при видаванію рожи, то є(ст) где она явля(т)ся начне, гора(ч)ка 
значна била, на той ча(с) дава(т) хорому на ночь сокь бузиновій, албо лучше 
ягоди сушеніє бузиновіє, зваривши, процєдить и ухи ! той або поливки да(т) 
випи(т). Або наскромадить рогу є(лє)невого ? и дать пи(т). Ежели би рожа на 
головь, на твари або на шій о(т)родила(с), заразь зпоча(т)ку кровь пусти(т), 
гдє надлежи(т), потомь дава(т) на по(т) прошки або олейки ?, а самоє мьсто, 
запаленоє рожою, шмаровать мастю пло(с)ко(нуковою, 2веє(р)ху посиповать 
кореніємь люкрецій 4, // корєніємь люкреєцій 2, на поро(х) утерти(мь). Обаче 
на(й)лучшій балсамь сврчаній и зви(ш) описаніє способи. Особливе сабина, 
на прошокь утерта, посипаючи нєю, впре(д) оливою нашмаровав(ь)ши, на(й)- 
льпшій балсамь сьрчаній. Ежели рожа сприщила, возми воску незажива(н)- 
ного, з(вутопчи з него плацокь, посоли єго рлето|мь) 9 утерти(мь) і прикладай 
щоразь инни(м»). 

На кашель для дьтєй, яко и старихь. Вари в(ь) молоку кввть бузиновій 
усушеній, процедив(ь)ши, вложи трохи цукру, любь меду, давай ча(с)то пи(т) 
потроху тепло. 

На вредь в носу, а по(д) чась и в рака ся (ж) обращає(т). Возми алоєсу, 
водки бабчаной виплоканого три чверти лота, ми(р)ури поллота, 5агсосоїїї, 
кореня фиялкового, обойхь по чверти лота, блейвасу, списрлясу, туцьй, 
мумьй 7, каждого по полчверти лота, ольйку з(ь) квьтовь с(т). Іса(н)на ква- 
терке, ме(дуку рожового два лоти, бе(н)зойну чвє(р)ть лота, балсаму сьврча- 
ного лоть, воску 8 лоть, учини ма(ст), которою намазива(т) кле(й)тухь, и клади 
в но(С). 

На смро(д) 2 носа. Возми квьту або ве(р)холковг // Возми кввту або вер- 
холковь центурій 9, мятки камьнной, обойхь заровно, вари в(ь) винь, проце- 
дивши, саркай в нось. 

На врєди твердіє, албо бузь, якь на кольнах», або и гдє ін(ь)де 10. Возми 
сьмя лляного, потолчи на муку, змБшай з медом», якь ма(с)ть, вложи на плат- 
ки и прикладай рано и на ночь. 

На руптури, то є(ст) " ру(п)ту(р), кол(ь)ко ихь родзаїовь. Первша, в ко- 
торой кишки впадають 7? в(ь) мошна, називає(т)ся ін(в)тестинальсь 13, та кгди 


. Літера у виправлена з х. 
2 Склад -ле- над рядком, замість закресленого в рядку -не-. 
з Літера о правлена. 
4 Над і під рядком темнішим чорнилом зауважено: «солодки корень, что в степу ро(с)тв 
и к баглу(стуу». 
5 Над рядком «соло(д)кимь корене(м»ь,)». 
8 На місці частини слова «мь» пошкоджений папір. Над рядком «єлей вишніов». 
2 Слово правлене, повторно написане над рядком. 
8 Літера к правлена. 
9 Над рядком «зеліє стокро(т)». 
19 На полі з лівого боку зауважено: «Зри на єузь тве(р)діє». 
її Далі проміжок у рядку для невписаного слова. 
12 Літера т виправлена з є. 
13 На полі з лівого боку: «І. Піезіупа!їз», 
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буде застарьла, є(ст) неульчона, и зразу з великою нудностію придаєтся, най- 
частьйше з(ь) великости вьтровь, в кищшка(х) боручи(х)ся, з двиганія, з(ь) 
упадку, з(ь) скочєня наглого, з(ь) акитацій великой. Другая є(ст) та, когда 
блонка, оментумь звана 1, згори на доль упада, що ся найчастьйше придає 
дьтємь з плачу збитьного, и іскоковь, або бьганя, в той ча(с) мье(т) живо(т) 
нає(н)тій, и зовє(т)ся то посполито кра, на що кровь за ухомь пуща(ю)ть ?, 
о(дунако (ж) та и росльйшимь називає(т)ся оментальсь 3. Третя биває(т) 2 
ввтровь, звана уєнтоса 2, то є(ст) кгди // уєнтоса, то є(ст) кгди вьтри з ки- 
шо(к) в(ь)падаю(т) до слабизнь, о(т)кудова набьгає бузь бользне(н). Кото- 
рому сперву какь не забьжить, наступує руптура ін(ь)тєстинальсь ?, то є(ст) 
те кишки до мошень впадають. Четверта бива во(д)ниста, то є(ст) когда в пух- 
линь мошна попухнуть по(д) чась та(к) крьпко, что хори(й) не можє и урини 
пустьть, лечь опро(ч) пухлини придає(т)ся, але є(ст) латво до льчена. Пятая 
називає(т)ся карноса 9. Способи до льченя: возми балсаму сьрчаного, пошма- 
руй, приложи папьрь и обяжи платомь, узнаєшь певній скутокь. Якь той 
балсам» робить, имвешь в(ь) реєстрь: возми на ринку ольй ілляной, поставь 
на углях», якь роспали(т)ся, вбий туда яєць двв албо три, усмаже яєче(н)ку 
зрвдка, розло(ж) на пла(т) и приложи к слабизнь. Й тьм(ь): возми попелу 
дубового, змьшай з(ь) оцтомь, привари, обложи мошна, кгди опухнуть 3(ь) 
спа(д)ку або стлученя, любо з(ь) іной якой причини. И тьмь: до льченя руп- 
ту(р) возми козихь лаєк(н) // на опухленів моше(н) возми козийхь лає(н) лотовь 
три, жабийхь шкаралущь, кой при рекахь биваю(т), лотовь 2, крамного 
кмену и сьрки обойхь по чверти лота, утолчи всє на порохь, вари в(ь) моцномь 
лугу, что(б) то якь каша стала рьдка, розложи на пла(т) и обложивай мошна 
по двакроть на день. И тьм(ь): лайна козинє вари з мукою рижовою в(») 
моцномь оцть и окладай мошна. И тьм(ь): озми муки пшеничной пул(ь)фун- 
та, вари в винь, жеби било, яко каша, придай окимел(ь)льсь симпльцись ?, то 
є(ст) меду, з(ь) оцтомь с(ь)мажоного, скол(ь)ко потреба, тимь окладай два 
рази на де(н). 

На руптуру пупа. Возми зелія, котороє зове(т)ся зе(н)кель, то е(ст) дягли- 
ця, зотри на поро(х), змвшай з(ь) виномь и прива(р), жеби било, якь каша, 
розло(ж) на плать и приложе на пуп». На тоє зроби(т), я(к) мячи(к), з полотна 
и наве(рухь пупа на пля(с)тєрь, кро(гулоє 9, положить, узнаєшь помощь. 
На виходь пупа 2 тя(ж)кого рожденія // рождєнід возми кори бугиновой зе- 
леной, ве(р)хну очи(ст), бьлу, а спо(дуню, зелену, употрєбляй, иле хочеш». 
Вложи в мьшечокь поло(т)няной, в(ь) коємь оную 19 кору, в(ь) молоко 3 ме- 
шечком» положи (в), вари(т) добре, потомь ви(ж)ми добрє и приложи на пупь, 
и наверхь положи, якь мачикь, з(ь) поло(т)на кругле(н)ко здвланоє, а хо(ч) 
з паперу сіє здьла(т), я(к) мячи(к), и привяжи наверхь пупа. 


ї На полі з лівого боку: «2. Отепійт». 

2 Частина слова єть» виправлена з «не». 

3 На полі з лівого боку: «3. Отепіаїіз». 

На полі з лівого боку: «4. Вапіоза». 

На полі з лівого боку: «5. Іпіе5іупа!!з». 

На полі з лівого боку: «Кагпова». 

Літера а виправлена з м. 

Це та попереднє слова взяті в квадратні дужки. 
9 Мабуть, помилково замість «кру(г)лоє». 

10 Літера о виправлена з в. 
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На кашель малимь дьтємь. СО)зми манни калабрини лоть, то є(ст)!..., 
вложи до квате(р)ки и молока, превари, процеди, давай по ло(ж)ке, е(ст) речь 
вєсма скутєчна, ибо фляєму на ни(ж) з(ь)спроважає(т). А єжи(ли) 2 била (б) 
горачка, то вари в сирова(т)ць солодкой, мьє(т) ма(н)на росправляєма и давана 3. 

На спарелину розную ульченіє. Балсамь сврчаньй над всякіє речи най- 
скутечньйшій, смаруючи нимь пьркомь. И тьм(ь): возми єліомбовь капу (с)т- 
нихь, то є(ст) качановь // то є(ст) качано(в) свьжи(х), о(т)крой ску(р)ку, се- 
редину и(х) покрай и зотри вь мако(р)теть, и прикладай, часто о(тумьняючи, 
речь певна. Й тьм(ь): возми ? ма(с)ла, добрє з соли виполо(с)каного, воску 
нового, то є(ст) роєво(г)Їо, обойхь заровно, роспу(ст) на(д) огнемь, якь про- 
стине, придай бБлковь яєчних» и мьшай добре. Тимь шмаруй и наверхь прикла- 
дай бьбулу, то є(ст) папьрь толстой. И тьмь: возми єлєю ви(ш)невого, суптел- 
но утертоїго!, ло(ж)ку, положи на цьнову таль(р)ку або полумисочо(к), а хо(ч) 
в(ь) глиняной поливяной горщик», влій оцту квате(р)ку, то є(ст) тре(т) ква(р)- 
ти, моцного винового, мьшай уставичне, щоразь потроху приливаючи оливи, 
поти, поки не побБльє, якь сметана, тимь смаруй, обложи то и гой. И тьм(ь): 
оливи убій, вари з(ь) бьлкомь яєчнимь, тимь шмаруй ча(с)то презь день. 

На барзо великоє опаленіє. Озми сухой рьпи, вари в водь любо в пивьБ, 
вложи ма(с)ла споро, то є(ст) тлу(с)то, або? грубо, пилнуй, аби не скипьло(с), 
якь увари(т)ся добрє, о(дулій юху, або поливку, // юху, або поли(в)ку, збери 
ма(суло, котори(мь) шмаруй. 

На опареніє порохомь ручничнимь. Озми вапна негашоного уте(р)того, 
росчини єго сметаною, придай трохи меду прьсного, тимь шмаруй. На сіє (ж) 
може служити ма(ст) 9 з во(с)ку, з ма(с)ла и з бьлковь, якь ви(ш) є(ст) описано. 
И тьмь: воловє лайно, з соллю змешанноє, є(ст) помо(щ)но. 

На спаніє глибокоє. Спаніє глубокоє називаєтся леєтгарєусь, котороє 
биваєть во(ль)ньйше и моцньйше. Волнвйше може бить ульчоне, а когда моц- 
ньйше, барзо рьдко. Когда хорого нападе, заразь дать кристерь моцно, также 
чини(т) стиранія моцно, что(б) ажь тьло зачирвоньлось, также стара(т)ся 
хорого уставичне ощущать, шчиплючи єго за уши и за волоса скубучи, и бан- 
кою насухо по плечохь ставить, и прошо(к) до носа, чихаючи(й), вдмухива(т) 
в;но(с), аби хорій ч(ь)халь. И тьмбь): возми бобрового строю чверть лота, гор- 
чиць чорной, насьня // чо(р)ной, насьня насту (р)ціового, обойхь по (по)льчвер- 
ти лота, ясколекь, на попель спаленихь, бу(р)штину, обойхь по чве(р)ти лота, 
змьшай, учини прошокь суптелній, и буди придаси амбри ?, єщє скутечньйше 
буде. Давай єго колко разь на де(н) по скрипуль в вин або в водць цина- 
моновой, любо ко(н)вальєвой, є(ст) то(т) прошо(к) досвьдчений. И тьм(ь): 
озми зел(ь) буквиць, маєрану, шал(ь)вьй, квьту бузинового, лива(н)ди, рожи 
сухой, каждого по го(р)сти, чорнушки, кмьвну крамного, по ло(ж)кь, всипь 8 
в(ь) ворочокь, спражи єго в(ь) винь, в(ь)пол(ь) видавивши, сі є(ст) му2424/5- 
гу, положи наверху голови, щоразь в том же винь пригрьвай. И тьм(ь): возми 


ї Далі в рядку місце для невписаного слова. 
2 Перша літера и перероблена з іншої. . 
3 Мабуть, перед «росправляєма» пропущено «бити». 
4 На полі з лівого боку: «Зри масть». 
5 Слова «тлу(с)то, або» дописані в проміжку між сусідніми словами і під рядком. 
8 На полі з правого боку: «Зри наза(д) ма(ст)». 
"7 Над рядком «то є(ст) фарба». 
8 Далі в рядку закреслено «в(ь) горщокь». 
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оцту моцного !, придай бобрового строю, чорнушки, утолченихь, змьшай и 
ли(й) потроху на роспалєноє жельзо по(д) носомь хорого, аби в него пара ишла. 

На неспаніє. Посполита (ст) та // Посполита та єсть 2 аффекція праве 
в ка(ж)дой хоробь, єди для болю або якой долегливости человькь спать нє 
(мо)же 9, лечь и опрочь хороби придає(т)уся. На що назбирай макового листя 
молодого, з(ьусуши и сховай, ибо служить на вєликоє ? розни(х) аффекцьй, 
того возми ли(с)тя трохи, увари в(ь) го(рущаткь маломь в(ь) водь, процеди и 
осолоди цукромь, дай випи(т) к ночи. И тЬьмь: квьть маковій сухой, также 
мачку полного спаніє побужає, вари(т) в водьиту юху пи(т). ИтЬм(ь): возми 
маку ло(ж)ку, миєдаловь опарони(х) двана(д)ця(т), насьна огорчаного, ди(н)- 
няго потроху, утолчи то, вари в(ь) мо(ж)джеру або зотри, заливши во(д)кою 
рожевою, розмочи те(ж) во(дукою, процєди, осолоди цукромь и дай пить ко 
ночи, служиї(т| сиє на горачку // то на горачку и для побужекніє ? сну. Ежели 
мьеш»ь квьть мачку полного, увари єго в водь, процеди(в)ши, розчинь то по- 
ливкою зви(ш) описа(н)ною вмьсто водки рожовой. И тьм(ь): свинячоє молоко 
особливе мвєть моць до побу(ж)денія сну, омочивши плать в(ь) немь, прило- 
жива(т) на чоло и скронь, і то речь особлива на(д) ін(ь)не. Возми з(ь) аптеки 
опиумг чверть лота, покрай єго дробно, в(ь)ложи в(ь) фляшку, придай бобро- 
вого строю два скрипуль, шафрану нете(р)того толко жь, комфори скрипуль, 
налій на то горьлки моцной доброй полквате(р)ки, завяжи добре, во(с)комь 
зальпи(в)ши, нехай стой(т) в тепль три днь, щоразь мьвша(т), потомь проце- 
ди(т) презь то(н)кой плать, вити(с)ни і сховай, добре гавязавши. Нагиває(т)ся 
то(й) лькворь ти(н)ктура анодина, дає(т)ся на разь по 8, по десяти и болше 
// по десяти и болше кропе(ль) в винь тєпло(мь), в которомь всякая боль 
успокоєває(т)ся, для того служить на великіє весма хороби. 

Плястерь норемберскьй аутєнтичній. Возми соку, 3(ь) свьжихь рЬпь 
звича(й)нихь вити(с)не(н)ного, або видавлєного, превари єго и поста(в) на 
холодь, аби ся вистояль?, о(т)ва(ж) єго фунть, придай мумьй утєртой полфу(н)- 
та, оливи фунть, смажь до ко(н)систє(н)цій, то є(ст) до потреби. З(ь)нявши 
з(ь) огня, придай ком(ь)фори пульлота, Іаріз тедісатепіозиз тігабіїіз, то 
є(ст) способь робеня каменія дивного в скуткахь много пове(р)хо(в)нихь аф- 
фекцій. Возми копервасу звичайного лотовь осмь, сальтри, блейвасу, галуну, 
боль армена(н) посполитого, каждого по два лоти, салармонияку лоть. Спо- 
со(б) робеня таки(й): блейва(с) и болюмь " утри на камень, иніє речи столчи 
и просьби, змеша (й) докупи, // змеша(й) докупи, в(ь)ложи в ри(н)ку нову по- 
ливаную, налій оцту мо(ц)ного на два палци звишь на(д) порохомь, вари, 
не мешаючи, а(ж) до густо(с)ти, придай єщє поболшь огня, по(дужаривай поти, 
поки а(ж) курится непре(с)танно, а якь прохолонє, сховай. 

Способь уживаня и скутки. Возми того каменя два лоти, вари в кварть 
води, в ту воду вмочивай хустку и прикладай на запаленіє великоє, на опу(х)ліє 
мьста, на єбузь твердіє. Служи(т) на рани застарьлів, флюксовате, мьша(й) 
єго, каменія утерши суптєлно, з мастію, яко належито. Служить на згнанів 


1 Літера ц нечітка, нагадує щ. 
2 Далі переписувач обвів пунктиром слово «хороба» з метою вилучити його з тексту. 
з Слово виправлене з «хоче». 
24 Мабуть, далі пропущене слово «множество». 
5 Мабуть, описка замість «побуженія». 
8 Літера я перероблена з іншої. - 
7 Літера м перероблена з іншої. , 
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корость вшелякихь з твари и с тьла, яко ся оїціка, плями, пархи розного 
родзаю. Служи(т) на го(р)ла запаленія, гумори, мьшаючи с(ь) какимь декок- 
то(мь), на рани в(ь) устахь, зуби умоцняє. Служи(т) на рака !, служи(т) и на 
очи, впущаючи води вареной з(ь) іними кроплями, на попаданіє варе, ногь, 
рукь є(ст) досвьдчоц(н). 

Пома одори фера солютива, то е(ст) галки сєкретнє, которіє, в рукахь // 
которіє, в рукахь держачи, пу(р)єують. Возми скаммонеумь, мири, обойхь по 
чверти лота, кореня езціа Іатусі, скорекь зве(р)хни(х) колодиїнтиди, обойхь 
по пултори чверти лота, соку з коля(н)дри свьжой зєлєной, албо з корьня 
косацкового, иле потреба, учини двь галки, которіє в(ь) рукахь держа(т), ажь 
ся загрью(т), маю(т) бить свьжо робленіє, а усушеніє за ньзащо важа(т), 
служать такіє галки натурамь дєлькатним». 

Сди дитя в плачу барзо заходи(т), на то способь особливи(й). Возми сала 
человьчого, вьпусти єго двБ або три кропль в молоко, дай дєтинь щоде(н), 
спорану и на ночь, речь певна. 

Зирозіторія, то єсть чопки, особливе пу(р)єуючиє, которіє служить могу(т) 
для ти(х), ко(турий ? лька(р)ствомь бридя(т). Служить и на колки, на за(т)вер- 
женіє ос.3 // Служить и на колки, на затвер(д)женіє ос. ? Возми муки рггепіс2- 
пу фунть, то є(ст) лото(в) 24, соли очковато(й) лото(в) 12, скамьноней, тое(ст) 5 
.» Трохи скорумь, то є(ст) 9 ..., алга(н)даль, то є(ст) " ..., алоєсу посполи- 
того, то є(ст) 9 ..., каждого по єдномь лоть, на поро(х) утерши всє тов, змьшай 
з мукою, влить вина, сколко потреба, замьси(т), якь тьсто, и пороби(т) чопки, 
которіє, висушивши, сховать, а якь потреба, помасти(т) оливою и вткнуть 
м огуїісіцть, випроважає зліє гумори до по(д)живена. И тьм(ь): возми кміну 
пол(ь)ного, насьня кропу простого, обоихь по 4 лоти, соли о(ч)коватой 2 лоти, 
муки рггеппу лотовь 5, жолчи бидлячой, скол(ь)ко потреба, утерши на порох», 
всє то змьшай з мукою, учини тьсто и пороби чопки, любо галки окру(г)ліє, 
избь)суши и сховай. Зажива(т) та(к), ка(к) ви(ш) написано, то е(ст) пома(ст) 
пома(ж) 1!) оливою и в(ь)ложи в ни(ж)нюю, // пома(ж) оливою и вложи вни/ж)- 
нюю, то є(ст) в посльдок» трла. 

Купель на розниє хоробь, купе(ль) на боль в со(с)тава(х), в ногах», в(ь) 
руках» и в(ь) крижахь. СОзми лопіану 2 корьнямь, то є(ст) лопух», достаток» 9 
листя бузинового, або гебдового, вершковь соснови(х) молоди(х), 2 Фгумаппу, 
ясколчего зеєлія, то є(ст) цельдоній, по ба(буску ростопаши, татарского 
зелія корьня, то є(ст) аєру, что в водь ростєть, каждо(г)/Їо| по вязочкь, 
придай копервасу гвичайного, єжели єго імвБешь, фу(н)ть або другій, вари и 
купайся, прохолодивши. 

Купель на (за)трима(н)ную урину и на камень. Возми листя, кори, также 
и кореня вербового достаток(ь), придай зелія трибуль, ле(н)ку, ко(н)радки, 
калачиковь, листя березового, цибуль, каждого по вязочкі, яловцю 7 листямь, 
ежели бить може, // єжели бьіть може, колко горстєй, вари в(ь) водь, просту- 


1 На полі з лівого боку: «Зри на рака». 

з Слово правлене, нечітке. 

3 Тобто «особливе». 

4 Тобто «особливе». 

5 Далі в рядку місце для невписаного слова. 
є Далі в рядку місце для невписаного слова. 

7 Далі в рядку місце для невписаного слова. 
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дивши, нехай хорій сяде(т) по поясь. И єжели всьхь зель имьіть не будє, дай, 
что будешь иміБть, хоча й би самоє вербовоє, точію хо(ч) яловцю придать, 
буде(т) купель потребній. 

Купель холодячій, и о(тувожовуючій, и урину порушаючи(й), служи(т) 
и на ввтри. Возми листу фвя(л)кового, салатного ли(с)тя, калачиковь, подо- 
рожнику, медунокь, каждого по вязць, листя лота(т)ного, что на става(х) 
росте, то є(ст) єрежбеневого, з доста(т)комь, миєдало(в), утол(ь)ченихь и в(ь) 
узлику завязани(х), фунть, петруш(ь)ки значную вязку добру, рьпь свьжихь 
до кол(ь)ка, вари в(ь) водь рьчной, нехай хорій купає(т)ся щодень. 

Купель на паральжь. Возми морав(ь)иска иг(ь) моравями достатокь, по- 
роху зіепперо, то є(ст) сьнового, покри(в) вершко(в) сос(ь)новьхь, // вершко(в) 
со(суновихь, яловцю, корьня аєру, то є(ст) татарского зеля, розмарину, має- 
рану, чебрцю !, любчику 2, дягилю, каждого, сколко потреба, вари добре 
в водь, в которой нехай хорій купає(т)ся. 

Купель на свербеня твла. Догрьй води простой, в(ь)сипь в(ь) оную соли, 
та(к), чтобь била солона мБрно, в которой нехай хорій купає разь и другій, 
узнаєть зтаразь помощь. 

Купель на гадержан(ь)є мьвсячного. Возми че(р)нобели, калачико(в) 8: 
сокихь, савини, то е(ст) ? ..., аєру, дзво(н)ко(в), маруни, польй 2, лебБдки ?, 
то в(ст) матери(нуки, ромну, копитнику, каждого, колко хочеш», вари в водБ 
на купель. 

На жолтячку. Возми розмарину, ростропсти чирвоной, то є(ст) Кагац5 
БепедуКіу, цельдоній, то е(ст) ростопа(ш), // цельдоній, цвьту бузинового, 
яловцю, каждого по горсти, вари тоє всє в(ь) єарцу води презь годину, про- 
цеди 9, сховай на зимно 7, давай того по карваточкь, то є(ст) по кватерць, каж- 
дого дня теплого з(ь)рана, впре(д) тьло препу(р)єова(в)ши. 

На ясна гниючіє. Возми розмарину, ростопаши, орлика зелія, шкуро(к) 
помара(нучовихь, каждого, колко ся зда(ст)ся, вари в(ь) водь, придав(ь)ши 
трохи вайштину, процедивши, полощи уста тепло ча(с)токро(т). 

На боль голови частой. Возми ли(с)тковь буквиць, цвьту бузинового, 
пивоній, каждого по го(р)сти, придай сенесу простого, котори(й) ся в(ь) ого- 
родкахь 8 росте, тол(ь)ко жь, шкурки цитриновой сухой, покраяной, двь 
щипти 9, покрай дробно и сховай. Того бери щоде(н) по дв щипти, вари в(ь) 
водь, процедивши, // в(ь) водь, процєдивши, пій, цукромь присолодивши. 

На утраченіє месПи, то є(ст) обонянія. Возми з(ь) аптеки спиритумь са- 
лярмоніаці 19 уриносумь, во(н)ха(й) часто. Й тьмь: возми маєрану, буквиць 1, 
ли(сутя буракового, цєльдоній, то є(ст) ростопа(ш), або ясколче зеля, вари в 
водь, процедивши, саркай в но(с) тепло. 

На завороть головь. І єжєли заворо(т) голови припаде(т) з причини жо- 


1 Слово написане над рядком. У рядку закреслено «матери(н)ки». 
3 Над рядком «любистокь». 
з Далі в рядку місце для невписаного слова. 
4 Над рядком «поли(н)». 
5 Над рядком «материнка». 
є Літера ц перероблена з іншої. 
7 Літера и залита чорнилом, нечітка. 
8 Літера к виправлена з а. 
3 Літера т виправлена з п. 
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лу(д)ка, на то(й) ча(с) добра речь да(т) на виміоти, єжели натура до того спо- 
собна, а єжели ніть, то да(т) лька(р)ства пу(р)єуючого. А єжели з(ь) зимной 
причини, то є(ст) з(ь) самой голови, на то служи(т) може те способи. Напро(д) 
натира(й) ве(р)хь голови ольйкомь бу(р)штиновимь, є(ст) помо(щ)но. И тьм(ь): 
гризти або жова(т) часто вбь) уста(х) галку мушкатову, або кубебу, а при томь 
напива(т)уся вина поли(н)кового з галкою му (ш)ка(т)ною. ИЙ тьм: сокь, з три- 
буль вити(с)не(нунои, переваривши, пить, прида(вуши галки мушкатовой. 
И тьм: кровь з ноги упусти(т), єще лу(чуше геморойдовь о(т)вореніє, // гемо- 
ройдовь о(т)твореніє ПІ), многимь помага, и на стари(й) заворо(т) голови. 

На ікавку, іо ез5і па 57с7КамКе. Возми вина доброго кватерку, гогрЬй 
єго, вложи до него ольику мушкатового густого чверть лота, дай випи(т). 
А ко(гуда не ма(ш) ольйку, оутри жь цьлую галку й всипь в вино. И тьм(5): 
возми макового ли(с)ту, млодо зобраного, то є(ст) в май, и усушоного, покрай 
дробно, увари в винь любо в водь, процеєди, всипь крейди звичайне, як» два 
напе(р)стки, дай випи(т) тепло, повтори, єжели би заразь не престало. И тьм(5): 
банка цилюрицка, поставлена на(д) жолу(д)комь, заразь икавку уставляє. 

На сухоти двтємь. Возми той води, что о(т) вибойнь воскобойнихь оста- 
не(т), и в ней дитя купай о(т) сухоть. И тьм(ь): возми ножокг» бара(н)нихь, 
потолчь их», придай насьня іапит єгасит, листя фиялкового и калачикового, 
вари, и процедивши, купа(й) дита. Придаєтся сія хороба // Придаєтся сія хо- 
роба дьтємь або з гли(ст), або з(ь) жолу(д)ка слабого, або з худого покарму, 
або с червей, которіє имь в хреб(ь)ть родя(т)ся. 

На рани флюксоватеє 1. З(ьусуши по(д)бьлу, готри на прошокь, которимь 
посипай щоде(н) два рази, а за ка(ж)димь разомь промивай водою вапе(н)ною, 
варачи в ней мяту огоро(д)ную. 

Аби зміал, або інній гадь, та(к) скота, яко и человька нє укусиль. Во ос- 
та(т)уній запу(стуньтй вовторникь возми капусти ква(с)ней, звичайне нагото- 
ва(нуной, которой люди нє дойдять, до которой влій ухи, в которой кипБли 
свинячіє ноги, гмьша(й) и поставь, в сввдомости своєй, что(б) то цьло найдо- 
вало(с). Наве(сунь, какь время буде(т) в поле пуща(т) ? на па(сутву бидло або 
всякой скоть, пошмаруй ть писки и ногу всякому скоту, цьлоє льто жаден- // 
цьловє льто жадєнь гадь би(д)ляти нє укуси(т), алє о(т) него утька(т) буде. 
Тим же когда человькь пошмарує ? ноги и руки, запевне змія ань жадень гадь 
нє укуси(т). 

На жабу по(д) язиком» и на набракло(ст) язика. Напро(д) надобно набрак- 
ло(ст) по(д) язикомь пуща(д)ломь любо ля(н)цеєтомь покраяти, аби кровь зла 
о(туи(й)шла. Потомь возми єри(ш)пану, галуну, соли, каждого заровно, зотри 
на прошо(к), гмвшай з медомь прьснимь, тьмь натирай, прито(мь) випольски- 
вай водою, в коєй би кипвла ростопашь. І єжели би та набракло(ст) трафи- 
ла(с) би(т) чорна, на той здержати(с) поськанія пуща(д)ломь або ля(н)цєто(м), 
але кровь пусти(т) з руки, банки за ушима и лькарство проно(с)ноє давати (с) 
має (т). 

На гусениць льченя. Гусєницю кропити квасомь буракови(мь) часто- 
кро(т), и о(т) то(г)Їо) здихатимуть. 

На язикь очерньлій і попаленій. На язикь сухи(й) и поче(р)ньлі(й), // 
На язикь сухій і поче(руньлій, особливе в гора(чукахь. Возми ци(т)- 
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рине и покрай в суптелнє тальркь, посипь цукромь єдень, положи на язику, 
так(ь) часто поновляй єдень по другому. А хто би не могль міти цитрини, 
на то мЬьсто покраять яблуко очи(н) кис(ь)лоє, цукромь то(ж) потросить ! и 
прикладає(т) 2, щоразь о(т)новляючи 2. И тьм(ь): покрай суптєлнє пля(с)- 
триками солонини, клади на язи(к), и то особливе зна(чунє о(т)воложиває 
язи(к) и холоди(т), и на попаданіє оного (ж) пожитечно. И ть(мь): на то жь 
кровь пуща(т) с по(д) язика, особливо помагаєть. 

На теченіє крови 27 носа. Возми цибуле єдну и другую, єжели маліє, и бол- 
ше, покрай дробно, в(ь) костки, положь на ри(н)ку, припечи, розложь те 
цибуль на платахь и поприкладай на стопи ногь, є(ст) ре(ч) досвь(д)чона. 
И тьм(ь): возми губокь, кой на стари(х) дерєва(х) бузинови(х) виростаю(т), 
зсуши, утри на прошо(к), // дай хорому место табачки, заразь преєстане теченіє. 

На свербь, албо па(р)хи. Возми оманового корьня, імберу, бобку, цитвару, 
сьрки, соли, комфори, каждого заровно, зотри з(ь) того порохь, потомь возми 
єоралки на ринку, наскрома(д) мила, поставь на у(гуляхь або на жару. Якь 
мило роспу(с)тится, здойми с(ь) огня, всипь поро(х) и умьшай добре, тимь 
тьло па(рушиве натирай по лазнь, або в тєпломь мЬстцу. Сди єднакь 7аста- 
рьла хороба будеть, треба будєть вчини(т) пу(р)єацію тому чловеку и кровь 
пусти(т), банки стави(т). Такжє пожитєчнє купеєль исправи(т), что(б) потьль, 
а на купель вари(т) конскій щавеєй, омань, по(ль)ную руту, полную дриякву. 

На свербь з(ь) зарази ? о(т) другого. Роскрой цитрине, посипь солю, 
натирай тьло. Й єжель цитрини нє машь, // цитрини нє машь, возми яблуко 
ква(с)ноє, або ква(с) капустной, змьшай з(ь) солю и із сьркою и бобками тол- 
ченими, зогрьвши, шмаруй в(ь) тепль. Й тьм(ь): ма(ст) оманова на свербежь 
є(ст) барзо до(бура, придавши до нєй бобкового ольйку, або мила рьдкого. 
И тьм(ь): купель з води гарбарской на свербь є(ст) барзо добро, также купель 
з води, приливши до ней достатокь лугу моцного, то є(ст) з попелу гречаного 
гробленого. Й тьмь: листя тутюнове, покраявши, мочи в горБлць, якь вимокне, 
прецєди, видави сквозь плать, нали(й) на ри(н)ку, вложи мила, дробно края- 
ного, привари, придай соли, тимь натирай ?. 

На камеп, або на гадержану урину. Возми покри(в), іо езі Кгорума 8, 
вари добре в водь, розложи ту покриву на платка(х) и прикладивай на крижу 
и бока(х) привяжи, повтори, єжєли по(т)реба буде, заразь урину попудить 
и каме(н) випровади(т) 7. И тьмь: єжели би кого знагла каме(н) напаль, возми 
шку(р)ку 9 з(ь) пупа курячого, усуши, зотри на поро(х), котори(й) випий з 
теєплимь вином» немоцнимь, є(ст) помощь певна. Й тьмь: возми ядерь з косто(к) 
вишнєвих», з тє(р)нови(х), // з тє(руновихь, чо(сунику упеченого, такь что(б) 
на порохь даль утертись, тилко яко половина ядерь, змвшай, зотри на порохь, 
которого дава(й) з во(дукою любистковою, або петру(ш)чаною. А єжеєли би 
боль велики(й) каме(н) по(д)унєсль, надлєжи(т) при(й)ти в купель. 

Водка на очи виборна. Возми імберу перетолченого лоть, кввту мушка- 
тового лоть, претолчи, вари каждоє особо в горщичкахь в водь я(к)на(й)- 


1 Частина слова «осить» перероблена з іншого напису. 

З Помилково замість «приклада(т)». 

з Літера и правлена. 
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5 Далі закреслено помилковий напис «Й тЬмбь)». 

8 Слова «бо езі Кгорума» узяті в квадратні дужки. Над рядком «жарбь)кая». 
9 На полі з правого боку: «На урину кропива». 

8 Друга літера к правлена, нечітка. 


лучше, процєди, и єжели буде той води полкварти, придай до ней комфори, 
з(ь) цукромь утертой ! суптєлно, лоть, гмьшай и сховай. Не машь лучшей 
во(д)ки на многіє хороби очей на(д) сію, впуща(й) часто кроплями в(ь) очи. 

Масть виборна на очи и белмо. Ко(г)да ? курка квочка перестане курята 
водить и паки почнеть нєсти(с), возми найпе(р)шє яйце, котороє знесе(т), В 
томь яйцевь 3 здьлай дьрку, випусти 7 него голтокь, а бвлокь гоставь. До 
которого прилій оливи, змвшай або зби(й) з(ь) бьлко(мь) тьмь и оливою, затк- 
ни двро(ч)ку чопико(мь) дерєвянимь, // дерєвянимь шпу(н)тикомь, або чопи- 
комь, вложи оноє в хльбь або в тьсто сироє 7, тоє , що е(ст) на хльбь, обви(н), 
учини боханець, котори(й) всади вь печь з другимь хльбомь. А ка(к) попе- 
че(т)ся вся(к) хльбь, и то(т), виня(в)ши ?, о(т)вори и ви(й)ми яйце, в которомь 
найдешь ма(ст), злотом»ь не оплаче(н)ную, для єя скутковь, мажь очи во внутрь 
пьрцемь, всякоє белмо 3(ь)пудить. 

На боль очей. Возми полиню зеленого, з бьлкомь яйцєвим'» розотри добре, 
розложи то на плать и прикладай на очи на ночь. 

Кому слези з(ь) очій бвгуть. Возми зєлія буквиць и кропу волоского, 
то є(ст) марачу, заровно, вари то обоє в винь, процедивши, промивай тварь 
и очи. 

На белмо ?. Возми гвоздиковь крамнихь, столчи в(ь) мо(ж)чиру на суп- 
те(ль)ний прошокь, змьшай з пока(румомь жеєнскимь, впущай того покарму 
в(ь) очи кроплями. И тьм(ь): цвьть ? рожови(й) сухи(й) вари з(ь) оцтомь а з 
медомь, прикладай на очи. 

На слепоту. Уживать кореня то(р)ме(н)тилля, // Уживать кореня 8 тор- 
ме(н)тилля 9, вари(т) и пить вмьсто пива уставичнє презь колко недель и 
тьм же трункомь очи промива(т), толко (ж) надобно брать и пу(р)єацію. 

Когда в кого єдно око болить. Возми ли(ст) буквичній, помажг» єго яримь 
медомь, приложь на(д) око на ночь. 

О скуткахь зеєлія кардуй бенедикть. Зеліє, посполитє каждому знаїоме, 
карду(с) бенедикту (с) 19 зване, попросту ростропста, мветь великіє и досвЬд- 
ченніє скутки и залєценіє в(ь) рознихь хоробахь, яко то служи(т) на(й)пе(р)- 
вей на боль голови. Вари(т) тоє зеліє, яко тия, придавши зелія буквиць и шку- 
рокь цитринових», о(т)цьдивши с того уху трохи, приложи(т) цукру, пить що- 
де(н) зрана и на ночь. Служи(т) также и на завороть голови, тим же способомь 
уживаючи, а хочь " и само презь себе. И тьмь: жолудокт» 12 слабки(й) значне 
посиляє, // значнє посиляє, вари(т) зеліє сухоє, придавши скорекг» 13 помара(н)- 
чови(х). И тьм(ь): служи(т) на колку 19, з ввтро(в) походячіє. Й тьмбь): служить 
на розрьдженіє крови, изсьдлой во внутрь любо |сь!) спо(д)ку, любо 3(з) уда- 


1 Літера є перероблена з іншої. , 

2 Літера о виправлена з у. 

3 Літера Б виправлена з а. 

4 Виправлено з «сировоє». 

5 Літера ш правлена. 

9 На полі з правого боку: «Зри на бел(ь)мо». 
7 Далі в рядку закреслено «бузинови(й)». 

8 На полі угорі: «Зри, на слепоту кураціа». 

9 Над рядком «ку(р)зеля». 

10 Літера н перероблена з іншої. 

11 Літера ч правлена, нечітка. 
12 Літера ж виправлена з з. 
13 Літера є перероблена з іншої, можливо, 3 о. 
14 Мабуть, описка замість «на колки». 
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ренія, любо з рани внутрной, варити в молоку, придавши ол(ь)броту або оливи, 
и пити. И тем(ь): вроди, болячки, дименици роспужає(т) и гойть, прикладаючи 
плястерь 1, с того зелія зроб(ь)леній, то є(ст) уте(руши на поро(х), придавши 
муки житной, воску, оливи, меду, и приклада(т) на оніє. И тьм(ь): на колоченя 
в персєхь и бокахь служи(т), вари(т) и пи(т), служи(т) такжє й на вихоженя 
єлєть столцємь. Служить на кадукь, ужива(т), на про(х) утертого, з мочу 
дзе(в)тинимь 2 . Служи(т) на глухоти, памя(т) добру справує, вгрокь 2? ясни(й) 
чинить, прєемиваючи очи поливкою, з зелія того превароною. И тьмь: кровь 
чи(сутить о(т) злих» гуморовь. И тє(мь): " служить на гипоко(н)дрію, на шкор- 
буть, на меля(н)холію, вари(т) щоде(н) и пи(т). Й тємь: рани в(ь)сякіє гойть, 
/ рани? всякіє гойть, варачи оноє зеліє в винь або в пивь. Для убо(гуши(х) 
з головокь волна, до ра(н) прикладива(т), то и(Х) гойть. Й тьмь: 2бь) усть 
сме(р)дьніє о(т)даляє, такь гризти, яко и пи(т) з(ь) оного поли(в)ку увароного 
зелія, придавши шкурокь помара(н)човихг» 9. И темь: служи(т) на каме(н) або 
пьсо(к). Й темь: служить на фебри терціану, квартану, квотидияну барзо 
скутечно, служить на горачку, навє(т) мальєни, служи(т) скутєчнє на пе- 
доєре, гираєре и інніє болезни артєтичнє, варачи оноє в(ь) водь, придавши 
зелія бвздерєва, то є(ст) божого дреєв(ь)ка, шевлЬьй и скурокь помара(н)чо- 
ви(х). И тьм(ь): служи(т) на а(ф)фекта утроби, селезе(н)ки и нирокь. И тьм(ь): 
поти легкіє справує, особливе на ночь заживаючи, апети(т) до яденія утраче- 
ній приворочає и борони(т) человька о(т) великихь хоробь, чого досвідчаю (т) 
тій, кой заживаю(т) все(г)да вмьсто ге(р)ба тева?. Что(б) скутокь 8 лу(ч)ши(й) // 
Чтобь скутокь лучши(й) справовало тоє зеліє, мБеть збиратися в(ь) той ча(с), 
кгди єще молодоє и соку єще полноє, не колючоє. Суши(т) єго надобно ? в(ь) 
тьни. Нькоторіє моча(т) єго в(ь) горіБі|лць и пію(т), алє не має(т) такой моци, 
которая оди(й)мує и о(т)мвняє горьлка, а(ле) має(т) 19 бить вароно або в про- 
(ш)ку заживано. 

О скуткахь скори венжовой, любо 7мієвой. Найпервєй скутечна барзо є(ст) 
на болячки, на дименицю, прикладивать, о(туволоживши слиною чловечою, 
добре чистою, то є(ст) з(ь) ску(д)ного стомаха, которая або роспуживає, або 
скоро собирає, способь. И тьм(ь): служить на вреди ядовитіє, ну(д)нє до гой- 
ня, и на рани з(ь)ядливе, тьло псуючоє, котороє ху(т)ко гойть, прикладаючи, 
о(туволоживши слиною чистою. Служить, прочь того, на всякіє рани, которіє 
рихло "" гойить, прикладаючи способомь 7вишь описаним». И тьм(ь): когда бь- 
лоєлова мордує(т)ся з поро(ж)деніє(мь) и не можє позбути плоду, увяжи єй 
тоєй ш(ь)матокь скорки на пупь, и внєть болезнь уменши(т), и ща(с)тливо по- 
роди(т). Й тьм(ь): кого би песь в(ь)стекли(й) укусиль 12 // песь встеклій укусиль 
або вол(ь)кь, нехай заразь, обмивши рану, приложи(т) шку(р)ку, слиною чи- 


1 На полі з правого боку: «Зри ма(ст)». 

2 Так в рукопису. Можливо, помилково замість «дзе(Б)тиною». 
з Літера о перероблена з іншої. Над рядком: «Зри». На полі з правого боку: «Зри на очи». 
Слова «И те(мь)» дописані над рядком. 

На полі з лівого боку: «Зри на рани». 

На полі з лівого боку: «Зри». 

Так в рукопису. 

Літера о залита чорнилом, нечітка. 

Частина слова «бно» правлена. 

10 Літера м перероблена з іншої, мабуть, з б. 

11 Дітера х виправлена з р. 

12 Слово напівстерлося, нечітке. 


т 
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стою о(туволоживши, скоро ядь витя(г)не(т) и рану з(ь)гойть. Часто о(т)- 
новяючи, прикладива(т), и человвка о(т) сме(рути уволнишь. Служи(т) то(ж) 
и на укушеніє змій лю(б) ужа. 

Способь витрачена вол(ь)ковь зє сбожа пєвньй !. Заразь збожа пересу- 
ши(т), и ме(ж)ду твмь постави(т) в горшкахь морав(ь)є з моравями, и заразь 
кури(т) чесникомь, прєсушенимь якьнайлу(ч)ше, и саразь утькаю(т). 

Наболь и гапален(ь)є очий. Возми три куски споре єєнтіяни коренія, вложи 
на ри(н)ку нову, налій оцту, вари, а(ж) мало остане оцту, влій ин(ь)шого, 
з(ь)нову вари, якь и первеєй, чини то до шєстого разу. Сєдми(й) разь, наливши, 
повари трохи, процеди презь чисту хусту, тимь оцто(мь) промивай очи, речь 
г(ст) досвіБдчона. 

На язику паральж». Когда кому язикь зарази(т) паральжь, н(ж) мову 
утрати(т), способи до льченя, то єсть возми ли(с)тя // возми листя табаки, або 
тутюну, уте(р)того, горчиць уто(ль)ченой, дриякви, каждого заровно, змьшай 
и тьмь язикь натирай часто, виплокуючи водкою поволи, з ви(ш)нь палоной, 
любь інней. Й тьмбь): тиль, шію, то є(ст) каркь, натирай спиритумь форме- 
карумь 2, то єсть водкою з(ь) морав(ь)й, придаючи до ней олейку бурштино- 
вого З або яловцовєго. Также помочнє частоє стираніє теплими платами або 
хустами, напареніє над зелами, якь имбєшь науку в(ь) паральжу. 

На душно(ст) просте а певне. Возми рути зеленой, ядра з(ь) волоского 
орьха, столчи то в(ь)разь, клади по шма(т)ку до усть гризти, а слину ковтай 
и саме микстуре, чинь то презь кил(ь)ко дней. 

Кгди кому з(ь) очій тече. Возми зелія пол(ь)ней дриякви з(ь) корьням», 
вари в(ь) винь, або, ежели(с) убогий 2, то в(ь) водь, о(т)ня(в)ши ? з(ь) огня, 
держи очи 9 на(д) парою, учи(н) то ко(ль)ко рази, будєшь з(ь)доровт». 

На кашель. // На кашель. Возми фибь, корьня люкрецій, шалввй, божого 
древка, або біздерева, калачиковь 2 корьнямь, покрай, змьшай, вари якьнай- 
лучше в водь, процедивши, напивайся тепло. Й тємь: возми килка ГОЛОВОКЬ 
чоснику якьнайстаршого, на кашель застарьвлій, влій води, вари, а(ж) поло- 
вина вивари(ту)ся, пи(й) часто тепло, пре(с)тане. Й тьм(ь): возми рьпи свьжой 
якьнайста(р)шой, вари ю в(ь) водь любь в бьломь пивь та(к) долго, а(ж) буде 
че(рувона поливка, до той поли(в)ки придай ма(с)ла, пий тепло. Й тьм: кала- 
чики з корвнямь вари и ту юху пій, трохи присолодивши. 

Корень торментилій, то є(ст) курь зелля, ску(т)ки єго. Напро(д), кто бь 
зтруснулся, або спа(д)ль з(ь) високости, любо бреємя движало(с), або инимь 
способомь, возми того кореня, вари в пивв добре, процедивши, пій тепло на 
ночь, якьна(й)тепльше. На криваву бегунку: // На кривавую беьгу(н)ку: 
утол(ь)чи кореня ку(р) зелія? на порохь, звари яйцо єдно и другоє по мян- 
ку, в(ь)сипь того пороху в(ь) яйце, 2гмьшай, з(ь)єшь та(к) єдно, яко и другоє. 
И тембь): єжели би з рани любо скол(ь) небудь кровь нє могла, ідучи, престать, 
посипь порохомь того 7єлія, зарагь прєстане. На сплави женамь, в прошку 


1 Під рядком «то (ст) молі». 

2 Дітера є напівзалита чорнилом, нечітка. 
з Літера ш виправлена з р. 

4 Частина слова «гий» виправлена з «ши». 

5 Літера и правлена. - 
8 Літера о правлена. 

з Над рядком «то(р)ментилій». / 


59 


61 зв, 


62 


62 зв, 


63 зв. 


64 


зажитій, барзо ! скутечньй. Кто того кореня коневь да(ст) в(ь) оброку з(ь)ясти, 
того дня йдь на не(мь), якь хочеш», нє змордує(т)ся, ань запали(т)ся 2. 

На лишай. Когда яєла 2 варьцт)ся в(ь) гор(ь)шку, бива на ню(й) ? пьна 
бвла, тою шмаруй лиша(й) часто, со(й)дєть. Й тьм(ь): вибери ого(ль)я лю(б) 
с печи а хо(ч) з(ь) огнища, згрома(д) докупи, почекавши, будє на ни(х) попель 
белесе(н)ки(й) супте(ль)ни(й), той, зрана натщо слиною палець посмаровавши, 
бери тьмь па(ль)цемь попєль и шмаруй лишай. 

На бол(ь) голови з(ь) якой кол(ь)векь причини. Возми яловцу, бобку, 
ядерь волоскихь орьховь, каждого заровно, столчи то в(ь)разь, и(ж)би ? би- 
ло, // било, якь масть, прилій вина, розло(ж) на двохь хуста(х), приложи на 
скронь и привяжи на ночь, речь певна. 

Раненому чловекови, кгди би са кро(в) во вну(т)рь обротила. Трафляє(т)ся 
частокроть, н(ж) кровь в(ь) ранено(мь) во внутрь обращає(т), маючи та(мь) 
волньйшій преходь, нежєли наверху. На то речь особлива: возми овчи(х) 
бобко(в), в(вуложи до нового горшка, накри(й) кришкою, зальпи, положи на 
уго(ль)ля горючоє, и(ж)бь спалилос(ь). Скоро спалится, готри суптелно, дай 
в тєпломь пивь на разь драєму ?, заразь кровь з(ь)внутрь до рани добуде(т). 

На вшелякіє спареніє, або опаленіє. Возми шкорупекь жабихь, в(ь)ложи 
в(ь) го(рущикь, накрій покри(ш)кою, зальпи, поставь на огонь и спали, я(к) 
надлежить, зотри(й) на суптелній прошо(к), котори(мь) засипива(й) опаре- 
лини, в(ь)пре(д) оливою помастивши. // пома(с)тивши. 

Омели дубовой скутки. Оуживана во внутрь омела дубова, любо на поро(х) 
потолкши, або вари(т), служить на жолтячку, на сухоти, на завороть голови, 
на кадукь, на колку, на бегунку криваву 7, в которой тимь способомь мБеть 
бить уживана: покрай омелу, вари у винь, процедивши, розотри жолток» и 
другій з(ь) яйця, твердо звареного, розмочи з виномь, дай пи(т) якьнайтепльЬи- 
шоє хорому. И тьм(ь): кгди би в(ь) комь нирки гнили 8, неха(й) пиє(т) воду, 
в которой ? кипьла омела, можно часомь прилива(т) вина. 

На укушеніє пса скажоного, лю(б) змій, или ужа. Возмь зелія полею, 
столчи єго або зомни з(ь) оливою, приливши трохи вина, обмивши рану водою 
збь) соллю, прило(ж), о(д)меня (й) щодец(н) зрана и на но(ч), речь певна. И тьм(ь): 
возми ш(ь)матокь шкури веє(н)ужовой або гадючой сухой, посли(н) натщо сли- 
ною и прило(ж), речь досввдчона. А кто мвть можє змію суху, не(ха)й зажиє, 
// утерши на поро(х), на укушеніє о(т) нея, речь певна. 

Кому би схнула рука або нога. Возми плюца телячоє, поськай оноє з(ь) 
цввтом» ко(н)вальєвимь, вли(й) вина, сколко потреба, п(є)режени чрез» ле(м»)- 
бикь и тимь часто натирай. 

На кашель и сухоти починаючіг(с). Велико(г)/|о) зальценію є(ст) годнє 
зєліє на кашель и сухоти починаю(ч)чійся ужовникь. Хочь саміє коре(н)ки 
посполито у аптекаро(в) ужива(н)ни, толко (ж) листя, замолоду собра(н)ноє 
и втьни усушоноє, є(ст) великой важности на кашель. Котороє вари(т) мБеть 


1 Літера б перероблена з іншої. 

2 На полі з правого боку: «И желЬзня(к) зеліє на то служи(т) може конем». 
3 Над рядком «пшоняна каша», причому напис перероблений з іншого. 

« Слово перероблене з іншого напису. 

5 Друга літера и виправлена з а. 

Є На полі з правого боку: «Огаспта заважи(т), ско(ль)ко 20 зе(р)нь регсіц». 

7 На полі з правого боку: «Зри на бегу(н)ку криваву». 

8 На полі з правого боку: «Зри на ни(р)ки гниліє». 

з У рукопису «кототорой». 


в водь и, процедивши, пи(:) тепло зрана, по полу(д)ню, то є(ст) во дві години 
по обьдь, и на ночь. Мветь та барву п(ь)єнкную, румяную, може(т) присоло- 
жива(т) цукромь, кто би хотьль. 

На боль крижовь !. Боль крижовь єжели би походиль з причини каменя, 
або с кол(ючки) 2, // с колючки 2, о томь мБєшь на свойхь мкБсцяхь. Ежели 
би те(ж) походиль 3(ь) запаленія нирокь, або з(ь) уразу, любо з тлюченя, 
лю(б) спадаючи(х) з голови гуморовь острихг, с чего потомь ко(г)да спусти(т)ся 
до ноги львой, любо правой, буде боль в(ь) боку, в(ь) бедрь, що називає(т)ся 
сціятика 7. 

Способь до льчена. Напро(д) стави(т) пиявки з(ь) банками на крижах», 
«(ст) очи(н) пожитечне, также о(т)твореніє (І) геморойдовь, также крови упу- 
щеніє з ноги над косткою. И тьм(ь): натри крижеь горьвлкою з(ь) комфорою и 
заразь приложи л(ь)ня(н)ку, посипавши (ю) живицєю утєртою, повтори ра(з) 
и други(й), узнає(ш) помо(щ). ИЙ твм(ь): напарєніє крижо(в) на(д) зеліями 
вароними биває(т) скутєчнеє, а на(й)байргь, кгди боль буде, з голови спадаю- 
чи(й), з гуморовь. Зелія могу(т) бить тій: дзєва(н)на, роме(н) п(ь)сьй, пввть 
бузиновій, чорнобель и мацера(нука, то є(ст) че(бурець. Й тьмь: браніє на поть 
// браніє на поти є(ст) скутєчнеє, особливе к(г)ди з(ь) уразу и десце(н)су боль 
нападе, на що найлучше ягоди бузинове сухіє, вари(т) ихь і ту уху пи(т) на 
ночь; або з ксфе(мь) наготова(нунимь розмочь дриякву и да(й) випить; або 
дай ракови(х) очокь, утертихь з(ь) рого(мь) єлєневимь, упиліова(н)нимь або 
ножемь суптєлно ускроба(н)ни(мь), в тєпломь пивь. И тьм(ь): шмарованя 
крижовг ?, а паче, єжели хорій струсится, возми мила, горьлки, оливи, зо- 
грьй и ти(мь) шмаруй. И тьм(з): купан(ь)є по поя(с) в(ь) лота(т)но(мь) вари- 
моє 9? очи(н) добре, або саму репу вари(т) и купати(с). На боль крижовг» з(ь) 
якой колвекь причини: возми отру(б) пшеничнихь, придай соли, пивни(х) 
дро(ж)чей и мила, зогрьй добрє, что(б) кипвло 7, простуди, вмочивай пла(т) й 
прикладай на кри(ж) тєпло. Й тьм(ь): розотри яблука свьжіє, а ка(к) ихь 
неть, рьпу, придай сметани, пригрвй, положи на кри(ж), служи(т) на запа- 
леніє нирок» 8. 

На свербеніє великоє носа 29. На то возми лугу моцного, // лугу моцного, 
прили(й) трохи моцнои горьлки, зогри(й), вмочива(й) пла(т) и прикладивай. 

На горше 19 є(ст) утраченіє апетита до я(с)тви, кто много горБл(ь)ки га- 
живає. 

Способи до приворочаня апетиту, то служи(т) може: зажива(т) щоде(н) 
зрана и на но(ч) зєлія карду(с) бєнедикти в(ь)мьсто все(гудашнего пітия, а оноє 
зеліє собира(т), пока молодоє й соку М" по(ль)но, суши(т) єго треба в(ь) тьни, 
а варачи єго, придава(т) шку(р)ки помара(н)чово(й) або цитриновой сухой, 
дробно покраяной. 


1 На полі угорі: «Способь на боль крижове» и ульче(н)ня с показанієм»». 
2 У рядку «с колбь)ки». 
3 Літера о виправлена з а. 
З На полі з правого боку: «О сцбятиць зри ли(ст) 34, то є(ст) боль». 
5 На полі з лівого боку: «Зри на боль криж(а)». 
5 Мабуть, описка замість «листь варимомт». 
2 Літера Б виправлена з и. 
8 На полі з лівого боку: «Зри на запаленіє нирокь». 
9 На полі з лівого боку: «Зри на свербеніє». 
10 Літера є виправлена з і. 
11 Частина тексту «собира(т), пока молодоє и соку» перероблена з іншого чапису. 
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Прошо(к) на вь(туровь випужаючи(й) особливи(й). Возми ракови(х) очокь, 
суптелно утє(р)ти(х), бобко(в), шкурокь помара(н)човихь, насьня кропу во- 
ло(с)кого, то є(ст) марачового, кмьну, чорнушки, коля(н)дри насеня, цинамо- 
ну, гал(ь)ки мушкатовой, каждого заровно, зотри на суптелній прошокь, ко- 
торого ужива(й) щоде(н) зрана, хочь у тепломь пивь, хо(ч) у кофб, беручи на 
всякой разь, якь добри(й) наперстокь, и болше. ИЙ тьм(ь): кгди трафи(т)ся 
якого простого // якого простого человька ввтрораспиранія, возми колко ове- 
чи(х) бобковь свьжих»ь, розмочи з теплимь пивомь, процеди, присолоди хочь 


ммедомь, в(ь)сипь кмьБну трохи претолченого для запаху, дай випи(т) тепло. 


На контрактури и владьніє утраченя любь в(ь) ногахь, или в(ь) руках». 
На ко(н)трактури, то є(ст) кгди покорча(т) руки лю(б) ноги и владьніє утрати(т)- 
ся, найскутечньйшє купєли з во(д) минералнихь, яко вода сьрчана, которіє 
особливо служа(т). Возми мрави(с)ка з муравями, кропиви сввжой, покри(в), 
а хочь молодой сухой, вє(р)хол(ь)ковь со(суновихь молоди(х), на молоди(х) 
сос(ь)нахь виро(сули(х), дзєвани, яло(в)цу із(ь) гул(ь)ками, а кто єго міть 
не може, ромну пфіого, лопану, то є(ст) лопуху, з(ь) корьнямь, КОЖДОГО, 
колбь)ко ся зда(ст), вари то всє в го(рушку, о(т)нявши о(т) огі(ь)на 1, в(ь)лить 
в(ь) цеберь, на(д) котори(мь) посади(т) хорого, аби ся поть с не(г)|оі шоль, 
та(к) чини(т) щоде(н). А по ка(ж)домь потьнію шмарова(т) тимь шмарованемт»: 
накопай кореня гебдового, то є(ст) 2 ..., // кореня гебдового, пополощи и посьчи, 
зтолчи або зомни в(ь) мо(ж)чиру, придай ко(н)ского сала, смажь, а(ж) корБня 
ствердьє, прецьди, вити(с)ни сквозь пла(т), будешь мівти шмарованя виборне. 
Придаси гли(ст) земни(х), кои в(ь) зели родя(т)ся, поськти и вложи(т) до сала, 
к(гуди смажи(т)ся буде, тимь скутєчньйше буде шмаровидло. Шмароване 
найскутечньйше бал(ь)саму сьврчаного. 

Зелія, служачоє на купель на ко(н)трактури, яко и на утраченіє владьнія 
в(ь) чло(н)кахь: з сьна порохь, чернобвль, мацера(н)ка, дзива(н)на, лопухь 
ис корвнямь, ома(н) их корьнямь, любистокь, юзефь, яловеєць, кропиви, та- 
та(р)сков зеліє, то є(ст) аєрь, морави(с)ко 2, лива(н)да, розмария(н), тіє зелія 
мью(т) бить варилиїісія в водь, хочь и не вси, хочь которого и недостане, о 
то ме(н)ше. 

Кгди кто спать не може. Значнє чинить диспозицію ко с(ь)ну вмочать ноги 
на но(ч), варить в водь зБля, салату, псьнки 7, крибенове ли(с)тя, то є(ст) 
лота(т)ноє, // то е(ст) лота(т)ноє, листя ве(р)бове, фиялькове и макове, со(н) 
справує. Й тьм(ь): назбирай маковокь зеленихь з листямь и з цвЬтомь, игсу- 
ши в(ь) тьни, а кгди потреба, покрай дробно, положи в го(р)щокь двь щипти, 
то «(ст) пу(чуки, налій водою карваткою и вари, процеди, дай хорому на ночь. 

На осутки, то є(ст) плями по тьль, жолтявіє, синь, та(к) на плечахь, на 
персєхь и на рукахь и ногахь видячієся, по(д) ча(с) свербячіє крьпко, часомь 
болячіє з великою нудностію, є кливостями, часо(мь) то(ж) без нихь, походя- 
чіє або Їз| злой крови, кгди натура сігкціапз5 викидає, пре(з) поти вскорб, 
ведлугь остро(с)ти, справує на тьль так» коліор», яко и боль, бо єжели свербьє, 
зна(й), же є(ст) кровь солона, и єжеєли боли(т) з ну(д)ностію, знакь є(ст) пол- 
ности холери, а особливе кгди буде жол(ь)тявого коліору. То (ж) розумье(т)ся 


1 Літера 85 виправлена з я. 

2 Наступне уточнююче слово відсутнє. 
3 Літера м правлена, нечітка. 

4 Літера п перероблена з іншої. 
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и о меля(н)хольй, в которо(й) синє биваг. Походя(т) // синє биває 1. Походя(т) 67 зв. 
и зчаро(в), чого досвьдчаніє ча(с)то учи(т). 

Способи до льченя. Препу(р)єовавши тьло, кто до того при(й)ти може, 
заживать купели, вари(т) зеліє, яко то чорнобель, дзвонки, бузинове ли(с)тя 
або цвьть бузиновій, шкуру з дерева березового, з дубового, молодихь, кореня 
аєру 2, то є(ст) тата(р)ского зеля, листя свьжє тутюнове, або табачне, котороє 
само презь себе мветь моць спужива(т). И тьм(ь): купель з самой води, добре 
ю осоливши, очи(н) скутечне є(ст), особливе когда свербячіє З плями будуть 
по купели, за каждим» раземь натирать тьвло ольйкомь вайштинови (м), а єже- 
ли єго имвть нє буде, лугомь моцнимь, уваривши в немь руту. Або возми на 
риночку горьлки квате(р)ку, и ускромадь мила, и вложи, поставь на угля(х), 
а я(к) мило роспусти(т), всипь соли двь щипти, суптєлно утє(р)той, горчиць 
толченой З щи(п)ти, перцю тертого щиптє, камфори трохи. А к тоєй нема 7, 
може да(т) покой то: з(ь)мешавши, // шмаруй по каждой купели, и єжєли би 68 
хорій терпьль ну(д)ности, да(т) єму трєба на вомвти. Ежели би ть плями по- 
ходили з(ь) чаровь, в то(мь) ради трєба духовних». 

На колтонь. Колтонова хороба, которая го(ст)цємь нагиває(т)ся, е(ст) 
не єдного ро(д)заю, бо або є(ст) дьдична, то є(ст) з родичо(в) на потомство 
спадаючая, або с чаровь, або з(ь) зарази єдень о(т) другого... 

Першій  родза(й)  колтоно(в)  нєульчони(й), понєва(ж)  дьдични(й), 
други(й), з чаро(в) походячій, немного може(т) бить ульчони(й), не без» велі- 
кои тру(д)ности би(т) може ? льчони(й), что за афекцію в люде(х) исправує 
колдуни. 

Способь до льчена колдуновь 9: возми дрєва сабини, усушоного и в трьски 
порубаного, три го(р)сти, древа бобкового, // дрєва бобкового, або, єжели єго 68 зв, 
не меш, на то мБсто яловцового, рогу єленевого, в трьски порубаного, обойхь 
по двь горсти, корьня лопанєвого ", суптєлно покраяного, дві горсти, зелія 
ростро(п)сти сухой, квьту дзєва(н)ни и бузинового, каждого по горсти, бобковь 
потолчени(х) горсть, ганусу горсть, все то вложи до горшка, налій води рь(в)- 
нею гарцовь 6 ше(ст) (І), накрій, нехай мокнє презь ночь, назавтрве вари по- 
воль, а(ж) тре|тя) ча(ст) вивари(т)ся, процеди(в)ши, сховай на г2имно, нехай 
хорій пиєть щоде(н) за пиво, заховуючи діеїв. А на ка(ж)ди(й) день мветь 
зажива(т) ванни потьючіє, до которой входячи, мьєть напитись тепло того 
тру(н)ку, которій особливо є(ст) на випроваженя того злого гостя. 

И тьм(ь): ужива(т) щодє(н) зелія Кагдці БепедіКкіу такь зрана, яко и на 
ночь, придавши зеля ко(н)ро(дуку и барвьнку и трохи листя бобкового, 
вразь тоє все змьшать, покраяноє, є(ст) барзо скутє(чуне до випроваженя 
звнутрь тайєпіїабїіз // таПєпібабіз ріїса. 69 

На колтунь купели. Мохь льсни(й), котори(й) баб(ь)ймь моро(мь) гове(т)- 
ся, аєру корьня, борщь огоро(д)ній, лопань 9 и2 корьнямь, вербовє листя, 
сабина, ко(нурадекь, клокочинавє листя, лотатноє листя и корьня, дзивана, 
барвьнокь, ома(н) з корвнямь або девоси(ль), осоть великий, которій мЬєть 


1 Літера є нечітка, мабуть, перероблена з і, далі дописана літера о. 

2 Літера а виправлена з є. 

3 Літера б виправлена 3 ь. 

4 Так у рукопису. Мабуть, треба: «А якг...». 

5 Слово дописане над рядком. 

68 Над рядком «жона». 

7 Під рядком «лопухового», над рядком дописано частину слова «піомеро». 
8 Над рядком «лопу(х)». 


63 


69 зв. 


70 


23 


листя бьло накрапліоне, карду(с), Марія зва(н)ній, то є(ст) рост(р)опста бвлоя 
|, гебдовє листя з корьвнямь, з тихь зель, хо(ч) и не буде всьхь, але которов 
може бить, мвєшь купель готови(й). До митія и шмарованя голови розніє роз- 
ни(х) заживаю(т) способовь: заживаю(т) щоде(н)но сала чловечего правдивого 
збь) тепли(мь) пиво(мь), і ним жє натираю(т) голови по каждо(мь) змитію 
водою, вивареною ! 7 борщеємь огоро(д)ним» и ко(н)ра(д)комь, жеби кол(ь)то(н) 
випа(л»). 

О стра(н)гурій. Стра(н)єурія є(ст) устави(ч)на хотьніє до упущеня урини, 
2 великимь болємь и рьжностію, которая толко кроплями о(т)ходить. Дису- 
рія є(ст) волнвйше о(тухожденіє урини, з великою єднак» биле(с)тію, що по- 
ходить з велико(й) ? // що походи(т) з великой горачо(с)ти и острости урини. 
Ісхурія є(ст) затриманіє урини та(к), же ань кроплями о(т)ходи(т) не може. 
Страєурія посполитє називана рьзачка. 

Способи до льченя в по(с)поли(т). 9 На просту стри(н)гурію возми горвлки, 
в(ь)ложи в(ь) ню яловцю прето(ль)ченого, замвшай, процєди презь пла(т), 
вити(с)ни и випій, имвєшь ли ольекь яловцевій, зажий 2 горвлкою. И тьм(ь): 
возми листя и кори вербовой, а єжели в 2имь, самой кори, вари в котль, вли(й) 
до ва(н)ни, якь простинє, неха(й) хори(й) вни(й)дє по поя(с) в неи сидіть, речь 
бива досввдчена. Й тьм(ь): укопа(й) корєня вербового, покрай, звари в(ь) 
водь, дай хорому напити(с), заразь випуди(т) урину. ИЙ тьм(ь): воду холо(д)- 
ную вь уста(х) " часто держа(т), урина пусти(т)ся. 

На чекрику лькарство. Чекрика є(ст) горачка внутрна, уставичне незнач- 
на, которая поволь человька слаби(т) и нищи(т), триває(т) по(д) ча(с) рокь и 
другій, часомь и дальй, дьли(т)ся на три градуси, то є(ст) стопне, або рачей 
частєй // частєй: в(ь) 1-(мь) стопню барзо тру(д)на до познаня, а до ульченя 
ла(т)ва, в(ь) 2-(мь) стопню ла(т)вьй да(ст)ся позна(т), але ульчи(т) тру(д)но, 
в третомь стопню є(ст) явна, когда человька игсуши(т), але до ульченя не по- 
добна. Інаки чекрики тіє су(т) при(н)цьпалнє: з поча(туку той горачки таємной 
не мье(т) хорій пожа(д)ливо(с)ти до питія, развь натщо трохи уста засихаю(т), 
часо(мь) долонь у рукь и стопи роспаливаю(т)ся, на(й)ча(сутьй хотьніє до 
ястви, в(в)ночи з(ь)мякчоній, урина звичайна в колорь и ко(н)систе(н)цій, 
але оболочо(к) мвєть, якь розвлеклій, не держачи(й)ся вкупь, а найболшае 
имье(т)ся ко земли по яденію, в годину и другу видаває(т)ся на твари че(р)во- 
но(ст), ньби гапаленів. В друго(мь) стопню чекрики южье значне хорій з тьла 
зпаде, и часто видає(т)ся червоно(ст) на твари и розпаленіє, урина че(р)вона, 
Їзь! розвле(кулимь облочкомь, апетиту знищеніє, то є(ст) пожеланіє, не ста- 
не, слабо(ст) що дальй, то болша. В третомь стопню тварь измБнена, подобна 
до трупа, то є(ст) ка(к) ме(р)|тівечина, а не тБло, з тьлка опаданіє такь, же 
кости шкура толко покриє(т), гарачка значна видає(т)ся, // |виЇдає(т)ся, урина 
подобна до олій, насте(нупує поти ?, котора щодаль слабьеть,голови больніє, 
по єщ(ь)крєме(н)утахь наверху ньби тлу(с)тость показує(т)ся. 

Льченя той хороби: зпоча(т)ку належи(т) на альме(н)тахь, которій би 
остро(ст) крови те(н)перовали, такіє росоли каплоне, куропа(т)ви, теляти, 
ко(н)тузи, булльони, калареди, каша ячме(н)на, рижова, полєвки миєдаліове, 


1 Літера а правлена. 

2 На полі з лівого боку по вертикалі: «Дра(х)ма чве(р)ть лота є(ст) вага». 
3 Тобто «в по(суполи(т)ихь». 

4 Літера у виправлена з в. 

5 Літера т нечітка, бо на її місці частково пошкоджений папір. 
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пожитечне также купели з(ь) зелами ! о(туволоживаючими, яко є(ст) калачики, 
лота(т)те, петрушка, борщь огоро(д)ній, из молока купель найлучшій, в кого 
ста(т) на то може. И тьм(ь): возми родзи(н)ковь вєлики(х) фу(н)ть, виполощи, 
вари добрє, розве(р)ти або розотри в макортєть, преби(й) презь ? сито, придай 
цукру усмакь, ка(к) надлежи(т), придай масси з миєдаловь толко жь, кол(ь)ко 
тамь то(г)Їо) ко(нуфекту, рожи, в цукру смаженой, ме(н)шє, змвшай, нехай 
хорій часто того заживає, може придава(т) часами чи(р)ного, первіанусь 
зва(н)ного, по колко кропель. И тЬм(ь): возми рижу, що схочешь, // схочешь, 
збь)с(ь)мажь єго, яко кофе, утолчи, вари в молоць и пій рано и на ночь вмЬБсто 
кофе, що є(ст) барзо помо(щ)но. Толко єжели би горачка гначна била, не мветь 
бить варимо вь молоць, алє в(ь) водь, в которой вари(т) напере(д) родзи(н)ки 
великіє, може заразь о(т)варить и імвть на зимную потребно(ст), что(б) не 
за ка(ж)димь разомь обоє вари(т). Родзи(нуки и миєдали найболше нутри- 
менть тьлу дають, для чего поливки миєдалніє, з(ь) во(дукою рожовою справ- 
ле(н)ніє, часто мьють бить давани. И тьм(ь): зажива(т) зеліє ка(р)ду(с) бене- 
дикта, мьсто тощака пи(т), є(ст) помо(щ)неє. Й тьм(ь): купели з медовом сити 
пожите(ч)но, яко и із молока, до смарованя расіега, то є(ст) плечи(й), ужите(ч)- 
но сало человіче, лисє?, або лисовоє, масло свьже, виполо(с)каноє, ольекь 
з(ь) жабь. 

О сшкорботь. Шкорботу знаки, аби ихь куруїонцій позна(т) могль, тє 
г(ст): перши(й) боль голови части(й), котори(й), кгди долго // которіий, кгли 
долго трива(т) буде, приноси(т) паральжье, а(ль)бо епилепсія, албо попледія. 
В той хоробь тварь бива бльда и набр(ж)мяна, на которои та(м») и где инде 
видаю(т)ся краськи, чтобь почерньліє и схвачуючієся, з(ь) усть феторь. Ясна 
биваю(т) часто червоне, часомь набр(з)мяле и све(р)бячіє(с), слини частов 
о(тухожденіє, неспан(ь)є, а в нькотори(х) збитноє оспалество, воздиханіє, або 
о(тудохь тя(ж)кій, пожадливо(с)ти утраченіє, в(ь) животь розніє о(т)мьни, 
червоне, синиє 7, а нє толко на ногахь, але и на всти(дуливомь мьсть, которіє 
обращаю(т)ся во вреди, албо єзулцераціє, особливе в ногахь нє вльчона, 
пре(з) що до здоровя приходять, а(ль)бо рачей в житію заховани биваю(т). 

Способи до ль(че)ня подаю(т)ся. Кто є(ст) скло(н)ній до тєй хороби, або 
о(т) нея почато(к) в(ь) сєбє узнає, нехай уживає щоде(н) // зелія карду(с) бе- 
недикта, то є(ст) ростропста, зрана и кладучи(с) спа(т), то бо зеліє особливу 
мЬєть моць до чищеня крови, з якой колвеєкь причини походячой. Когда 
хороба стане замо(ж)на, вєдлугь знако(в) видатна, на ню способу зажить 
може(ш): возми дрєва яловцевого, дрєвка крушанового, древа бузинового з(ь) 
корьнямь, каждого покраяного по три горсти, кореня гебдового, покраяного, 
двь гор(сути, кореня калачикового, кореня кропу воло(с)кого, кореня сєлер- 
ного, каждого по гор(с)ти, зелія ростропсти 4 го(р)сти, жерухи бЬло цвіту- 
чой, насьня рутяно(г)Їо) горсть, поліпдій го(р)сть, ганусу гор(с)ть, яловцю 
и бобку, ско(ль)ко згоди(т)ся, покрай и потолчи всє не дробно, помьшай, 
возми пива, в броварь варимого, гарцей 30, вли(й) до начи(н)ня, на то способ- 
ного 9, в котороє вложи всь речи звишь обявленіє, замьшай, нехай мокнє. 
Я(к) пиво застине, прида(й) дро(ж)гій, что(б) робило по(д) шпу(н)томь, уточи- 


1 Літера а правлена, нечітка. 

2 Літера п перероблена з іншої. 

з Літера и правлена, нечітка. 

4 Друга літера и правлена, нечітка. 
5 Літера п виправлена з о. 
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ваючи, что(б) наве(р)хь не добувало(с), якь о(туроби(т)ся, доли(й) 1, // якь 
о(туробится, долій, зат(к)ни добре, того пива уживай щоде(н), не піючи інного 
ничего. Піючи то пиво, трєба щоти(ж)на брать пу(р)єацію, ведлугь описаня 
в(ь) аптець домовой, и вомьтовь лькарство дава(т), ведлу(г) потреби акомодо- 
ване. Ба(л)самь сьрчаній до шмарованя плямь. На ясна гниючіє в той хоробь 
мьєш-ь на своймь мьстцу описаніє. 

На оспи. Оспи причина, ведлугь медиковь, є(ст) кровь матери(н)ска, ко- 
торою ся кормить плодь в животь и которая мье(т) в себе зли(х) гуморовь, з 
котори(х) набираєть в себе? пло(д), з того познаває(т)ся тоть боль, або і ин(ь)- 
ной. Ежели на оче(х) короста оспи покаже(т)ся, треба впуска(т) кроплями кро- 
ви голюби(н)ной и іной во(д)ки, на то служачой. 

На сухоти дити(н)ніє. Сухоти дьтємь приходя(т) з робаковь, которіє в 
хребтьхь ихь гародиваю(т)ся очи(н) су(п)тєлніє, таки(х), и(ж) ле(д)во ихь 
узна(т) можна. До вибавеня их», робачковь, способь: всади дитину до купеля, 
в(ь) коємь якь тьло розогрьє, возми середину хльба, то є(ст) мякушки, 
намажь прьснимь медомь и натирай тим(ь) хребеть, яко і иніє части, якь 
ви(й)дуть наверхь, отирай хочь мАку(ш)кою хльба, хо(ч) омивай // ситою 
медовою, а(л)бо ноже(мь) остри(мь) з(ь) остро(ж)ностію очища(й). 

На флюкси, а(л)бо рани вредоватіє, в ногахь. Те флюци, або рани вредо- 
вати и до гоє(н)ня тру(д)ніє, в(ь) ногахь пануючіє, походя(т) з(ь) злой крови, 
віь) тьль гостаючей. И хочь натура ти(мь) способомг чисти (т), яко (ж) такови 
биваю(т) здорови, єднакь до справованя многи(х) ак(ь)цьи слабости ногь 
значне прешкожду 9 маю(т), а ти(мь) конечне, же неулечимо ? биває(т). Тимь 
способо(мь) ульчити(с) може: возми древа сасафра(с), покраяного, лото(в) 8, 
салей париль лотовь 6, антимоніумь ?, згруба претолченого 9, и вь узлику 7а- 
вязаного, лото(в) 4, бобковь переєтолчени(х) полтора лота, кореня польподій 
лоть, ганусу горсть, зелія карду(с) бенедикти горсть, вло(ж) то всє до горшка, 
влій водь рьчной гарцєи 6, намочи презь ночь, назау(т)рь вари, а(ж) третя 
ча(суть вивари(т)ся, процєдивши, пій щодє(н) вмьсто пива, а ничего не я(с)ти, 
кромь печеного, и то мало, й сидіть на сто(л)ку // і сидьть на столку, ноги 
имьть вгору завше, на саміє рани приклада(т) трунок» тепло три рази щоде(н). 
А єжели би позаро(с)тали дики(м»ь) мясо(м»), витрави(т) єго ма(с)тю або галу- 
но(мь) палени(мь), такимь способомь пе(в)не згойшь. Назбирай кобиліой, або 
дикой, мяти, зсуши и сховай, ту мяту вари 7 в(ь) водь 8, придавши копервасу 
и галуну утолченихь, вмочай пла(т)ки и прикладай два рази щоде(н). Мвешь 
и іне способи, вищ(ь) описаніє, на рани вредовитіє, котори(х) ужива(т) можешь 
ведлугь потреби. 

На дименици. Димници називаются бубонесь, которіє не тол(ь)ко по(д) 
чась повь (тура, лечь и іни(х) часовь такь на слабизнахь, яко те(ж) под пахами 
и по ро(ж)ни(х) частя(х) тьла викидиваю(т)ся. Захочєешь ли льчи(т), треба 
прикладать такіє речи, которіє до збираня допомагали, а то сє: возми гри- 


1 На полі з лівого боку по вертикалі: «Огаспта чве(р)ть лота», 

2 Склад се- правлений, нечіткий. 

3 Літера д правлена, нечітка. 

4 Літера м правлена, нечітка. 

5 Над рядком і на полі з правого боку: «то є(ст) шпи(р)єля(с), нли пури(с), албо ан- 
тимоніу(мь), албо колондуйда». 

є Літери го виправлені з ю. 

7 Літера и правлена, нечітка. 

8 Літера д правлена, нечітка. 
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бовь сухи(х) колко, увари добрє у водь, якь увари(т)ся, ви(й)ми, и посЬчи 
дробно, и розотри, положи на ри(н)ку, прили(й) молока трохи, присма(ж) 
и приложи, такь чини два раги на де(н). Балсамь сьрчаній также пластерь 
особливи(й) на ни(х). И тьмь: шкура ужова албо гадюча, прикладай, // очи(н) 
скутечна, в(ь)пре(д) треба натщо слиною розволожи(т), щоде(н) іною пере- 
меня(т). Й тьм(ь): на ядовиту дименицю прикладивать, розодравши надвоє, 
ми(ш) або голубя. Й тВ5м(ь): возми яблуко з(ь)гнилоє, розотри, до того при- 
дай цибуль печеной, дриякви, курачи(х) лаєнь сухи(х), на порохь утертихь, 
шафрану трохи і меду, змьшай и прикладай. Служи(т) сіє у розмайте пля- 
(стури, а когда не розмякчи(т)!, о(тувори(т) ю ланцетомь. 

На карбункуль. Ка(р)бункули(с) 2? (ст) короста ядовита, котора найча- 
стьй по(д) ча(с) поввтра виявля(т)ся сгвикла. Напре(д) вияви(т)ся коро(ст)ка 
чирвона, албо попелята, котора вкоро(т)ць обращає(т)ся в диминиць, округло, 
уве(руху ко(н)чата, назбить болющая, палющая, а на(й)барзєй к вечерови, 
тьло около, якь ого(н), гори(т), а при то(мь) наступує горачка, скливо(с)ти, 
вомьти, сердца дреніє, омльніє, шале(н)ство. Колко родзаєвь е(ст) той коростки: 
пе(руша, яко вижей прочиталь, други(й) ро(д)зай ла(с)кавшій, то е(ст) когда 
не вида(т) коростки, пе(р)вєй тьло све(р)бніті, и заразь вида(ст)ся // і заразь 
видає(т)ся коро(ст)ка єдна, або и болшей, подобна до проса, котора кгди 
поо(т)ворає(т)ся, наступує єзилцєрація. Третій родзай  на(й)ла(с)кавшій: 
когда видає(т)ся на кшталь З рожи запалено(й), которая пото(мь) жолкнбе. 

Льченя способи: напро(д) кгди карбункуль наве(р)хь ви(й)де(т) и скоро 
во внутрь обрати(т)ся, або згине, снакь є(ст) з(ь)лій. Хоче(ш) ли курова(т) 
явле(н)ній, напро(д) треба кровь з руки пустить и гаразь около карбункула 
пущадломь поська(т), аби я(д) з кровію вишедль. Потомь обли(й) водою 3(»ь) 
солю, и саразь прикладать зеля полнє дриякви, варачи ю в(ь) молоце, або 
шкуру ужеву, люб гадючу, то є(ст) наскутечньйше до витяганя яду. Прито(м») 
хорому дава(т) пи(т) зеліє варимоє ростропста, Кагдці БепедукКіа, и до той ухи 
придавать прошку виперового, а кто єго не ма, нехай прида(ст) комфори, 
2 цукромь утертой, або во(з)ми зеєлія ка(р)ду(с) бенєдикти двє щипти, то 
(ст) 9..., придай ягодокь бузиновихь сухи(х) ло(ж)ку, шкурки помара(н)чевой 
трохи, увари, процеєди и дай пи(т), // і дай випи(т), запотье(т) належито, давай 
та(к) щоде(н) для розе(р)ваня горачки. 

Чтобь вредь скоро гсабралься. На розни(х) часте(х) твла з(ь)викли 2би- 
ра(т)ся в(ь)реди, то є(ст) по(д) пахами ?, на персе(х) бБлоєловски(х), на удахь, 
на кольнахь, на рукахь, на плеча(х) и крижахь. Знаки наступуючого вреду, 
а(л)бо суппурацій: напродь на томь мЬстцу, гдє мБе(т) бить, вида(ст)ся пале- 
ніє ис! стриканіє(мт), котороє, хочь и холодячоє речи прикладивани бьгваю(т) 8, 
не престає, але щодальй горше стрика и пали(т). Дачи(мь) для ульченія болю 
и для скорьйшаго собраня то найлучша катаплазма 7: возми проса, любо яєєль, 
насе(н)ня л(ь)ляного, муки яч(ь)менной, цввту бузиново(г)Їо), листу калачи- 
кового, на поро(х) стє(р)того, каждого, колко понорови(т)ся тебь, положи в 


1 Літера к правлена. 

2 Літера и правлена, нечітка. 

з Так в рукопису. 

4 Далі пропущене місце, мабуть, для невписаного слова. 

5 Склад па- правлений, нечіткий. Над рядком повторено «пахами». 
6 Літера м правлена, нечітка. 

2 Слово взяте у квадратні дужки. 
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горщи(к), нали(й) молоко(мь), мьркуючи(с), аби не било барзо густо, толко 
яко обрьнна ! каша, привари и положи тепло, такь чини щоде(н), пре(н)дко 
збере(т)ся. Потомь о(т)тво(р) 1!) ланцето(мь), або розрвжь фибу суху, посипь 
едно миро(мь) утертимь и прило(ж) там», // і прило(ж) тамь, гдє наймякше, 
скоро о(т)твори(т)ся 1, але безпе(ч)не ла(н)цетом», аби меать учини(т) доста(т)- 
ній, для о(туходу волного матерій и для вкладаня кно(т)ков», кгди о(т)твори- 
(т)ся П). Можешь приклада(т) плястерь звича(й)ній, цитринумь 7ваній, лечь 
найлучша катаплазма, которую каждій в дому своємь зробить може. 

На вирослини, ал(ь)бо єузь тве(р)диє, єапеїйоп гваніє. ТЬ тве(р)диє вузь 
доброволнє вироста(т) гвикли, особливе на іункгурахь у рукь и палцовь, 
часомь и гдє індє 2, що посполитіє називаю(т) мертви кости, яко (ж) не боля- 
щоє, толко ошпечиваючи тьло. Кгди такій єузв починаю(т) виростать, що- 
де(н) натщо гризти єго губами, прєз що сами росходятся и нищеє 3, толко не 
завше. И тем(ь): возми води 2 по(д) точила у коваля, придай до неи копе(р)васу 
и солимоняку, утольчени(х), привари, вмочива(й) в то платочокь и приклади- 
ва(й), особливе на ночь. 

На теченіє з(ь) уха. Не толко дЬтємь, але и подешлимь та афекція поспо- 
лита, то є(ст) теченіє з(ь) уха, а(ль)бо з(ь) обойхь рьдко, // лечь часть з єд- 
но(г)Ї ої, матерій розного коліору, которє по(д) чась бива тру(д)нє до льчена, 
сколко будє застарвло, єдна(к) подаю(т)ся способи. Напро(д) діьтемь нє треба 
очи(н) и противи(т)ся, бо ихь то теченіє уволняє о(т) великихь и гли(х) гумо- 
ро(в), або хоробь, яко о(т) «пилепсій, о(т) розни(х) кро(ст), на голова(х) виро- 
стаючи(х), обаче треба ухо ча(с)то хе(н)удожи(т), аби робаки не залегли в(ь) 
уха(х), часо(мь) впуща(т) олейку миєдаловеро. 

Подешлимь тія служи(т) буду(т) способи: єди незастарвла будєть аффек- 
ціа, треба ки(ль)ка рази препу(р)єова(т), щоти(ж)де(н) по разу беручи, на то 
потимь кров» пусти(т) и щоде(н)но ужива(т) ростропсти, придавши ли(с)тковь 
буквиць и шку(р)ки помара(н)човой, мьсто тхе , тимь способомь може(т) 
то(т) флють ульчонь ?. А єжєли давна буде хороба, треба на ню, препурео- 
вавши тьло ?, и по упущенію добре крови декокть пить і 7 ва(н)ни потите(ль)- 
ной ужива(т), такжє для о(т)твореня |!Ї гуморовь апертурє в руць гробить. 

Когда робаки в(ь) ухо галягу(т). Влій в(ь) ухо трохи олею л(ь)ляно- 
го // трохи олею л(ь)ляного любь конопнеєго, заразь оніє поморить. И 
тьм(ь): вари сьмя конопнє в(ь) лузь, процєдивши, потрохи в(ь) ухо впуща(т). 
Когда что вь ухо впа(д)не, хочь горохь, любо костка о(т) ягоди, или что подоб- 
ноє, влій трохи льтнєй води в(ь) ухо, в то, где что єсть, заразь приткай нось 
і уста, придерживаючи пару, и надима(т)ся, гаразь ви(й)де. Або влій каплю 
оливи в(ь) ухо и гаразь возми прошку чихаючого(с), албо напередь перцю. 
Якь почне кихаць 8, заразь горо(х) або что іноє вискочить. Ежели би те(ж) 
горохь предє(ружаній роспе(н)чняль, то є(ст) взросль, то(гуда щипка(ми) ? 
виня(т). Ежели в(ь) ухо впадє робакь, котори(й) дерево точи(т), заразь треба 


1 Літера о і перша літера н правлені, нечіткі. 

З Далі, на полі з правого боку, зауважено: «Зри на груз». 
З Мабуть, описка замість «нищеєють», 

4 Може, описка замість «теє». 

5 Літера ч на місці витертої. 

8 Слово дописане над рядком. 

з Слово правлене, нечітке. 

8 Над рядком «чха(т)». 

з Літера щ перероблена з інших літер. 


вли(т) горьл(ь)ки, и умори(т)ся. Когда костка рибя, або шпилка, любо что по- 
добного в горло увязне, возми шматочокь сточка негрубого, загни трохи у 
конца, помасти оливою, вложи в(ь) горло и по(д)нєси, // речь певна. 

О иліяцеє, то є(ст) завойниця, котора! посполито зовуть мисерере мей 
акутумь торме(н)ту(мь) вомьту(с) стерцо. Днаки хороби: напередь боль барзо 
тя(ж)кій в кишкахь, якоби све(р)дломь вертьль, живота родзе(н)це, столцовь 
гатве(р)жденіє. Потомь тежь наступують вомібти, презь которіє рознє вихо- 
дя(т) гумори, а часто етькремента, або те(ж) матерія збь)гнила, еть- 
креме(н)томь подобна. Причини той хороби розне, напредь спеченів ся єзть- 
креме(н)товь велике, которое, заткавши кьішки, руши(т)ся ? не да(ст). І ти(м5): 
гапаленіє кишекь, при которомь кгди кишки набременяїо, пости(с)каю(т)ся, 
и волного прехо(ж)денія єдькреме(н)томь борони(т), что ча(с)то трафляє(т)ся, 
и посполито антоно(в) огнь наступує(т). І темь: кишокь гакрученіє з якой 
євалтовно(й) причини, якь трафляє(т)ся в(ь) руптурахь, або з(ь) околично 
афе(к)цій, з(ь) якой колвекь причини походячая, та хороба зла й небе(з)печна. 

Способи до льченя. // Способи до льченя. Напродь кристери найпотреєб- 
ньйше, притомь лька(р)ство о(туволоживаючоє, яко сироватка свіжа, з(ь) 
ольйкомь миєдаліови(мь) ча(суто ужива(н)на, такжє рознє декокти н2 зєль 
одмякчонихь. Ежели готованє 3(ь) лайномь кон(ь)ски(мь) або овечи(мь) что 
барзо пожитєчнє, и до в(ь)нутрнєго уживаня, роз(ь)мочивши сироваткою 
соло(дукою, осолодивши и процєдивши, и олєйку миєдалевого прили(в)ши, 
да(т) хорому випи(т). И тьмь: іній даваю(т) мило венецкє, роспу(с)тивши его 
в(ь) сирова(туць, до внутрного уживаня. 

На боль в(ь) составах»ь, або іунктура(х). Хороба та є(ст) подобна до хи- 
раєри и педоври, о(д)накь не та(к) тя(ж)ка и до(ль)га и не та(к) часто ин(ь)фе- 
стуіонца. Днаки єд звичайне: напре(д) видає(т)ся боль ал(ь)бо в(ь) локтю, а(л)- 
бо в(ь) составв руки, ал(ь)бо в(ь) костць в(ь) ноги, ал(ь)бо в(ь) раменю, 
скоро преноси(т)ся з(ь) мьстца на мьБстце, часо(м») з(ь) запаленіє(мь), часомь 
без него. Спосо(б) льченія той: когда боль прикри(й) нападе, возми пива, 
наскрома(д) до него мила, всипь соли споро, то є(ст) в(ь) прикрость, // звари, 
процеди(в)ши, в(ь)мочива(й) пла(туки и прикладай, ча(с)то о(туменяючи, яко 
спухне, заразь боль устанє, то е(ст) престанє. І тБмь: возми горьвлки простой, 
вложи до ней мила покраяного, всипь соли, привари, вмочивай хустки и ок- 
ладай. Такжє прикладаніє горвл(ь)ки з комфорою помочно є(ст). ИЙ тьм(5ь): 
возми осро(д)ки бвБлого хльба, поли(й) молокомь и розотри, придай сметани, 
жолтокь 3(ь) яйца, шафрану, и соли трохи, змешай, умьвси и тепло 9 обло(ж) 
мьстцє болящоє, а то неоми(л)но, увари кашу яєляну 7, в молоць обрьдно, 
придай мила покраяного и соли, роскладай на ху(ст)цє и прикладай на мьЬсто 
болящоє. І тємь: сиромь молодимь осолєне(мь), окладаючи мЬБстца болящія, 
помощно є(ст). Ежели запаленіє є(ст), єщє лучше, кгди розотре(ш) 7 сметаною. 
І тє(м) 2: прикладанія листя ростопашного значнє помагає, а єжєли пухлина 
тве(р)да, треба на ню приклада(т) пля(с)терь, мирабили званій. Очи(н) ску- 
те(ч)не є(ст) для поту в той боле(з)ни вари(т) ростропсту и рано и вечорь пить, 


1 Мабуть, описка замість «которую». Перед словом, на полі з лівого боку: «Зри, 
что сія хороба». 

2 Літера и правлена, нечітка. 

з Літера п нечітка, бо на її місці частково пошкоджений папір. 

4 Над рядком «то є(ст) пшоняну». 

5 Слова «І тє(м)» дописані над рядком. 
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мо(ж)но придава(й) ! дрия(к)ви, // можє придава(т) дриякви, розмочивші ю 
з дєкоктомь тимь, лучши по(т) бить можеть. 

На кгузь, албо єрусчоми, кой на шия(х) дьте(мь) виро(с)тиваю(ту. 
Возми горсть доброй пшеници, вложи ю до го(рушка нового, накрій 
покришкою, обльпи глиною, поставь на жа(р), аби спалила(с), сня(в)ши со 
огня 2, якь простине, зотри на порохь, придай лаєнь миших», утерти(х) на 
порохь, змвшай з(ь) оливою и прилож»ь. Лечь и само доброволно росходя(т)ся 
и нищають. 

На свербеніє тьла. Све(р)беніє твла таково биває(т), и(ж) якьнайта(ж)шін 
боль биваєть. Способь: 20(гурьй води на купель, до которой всипь соли доста- 
то(к), жеби солона била, нехай хорій в томь купає(т)ся и сиди(т), пока мо- 
же(т), заразь устанє. До того (ж) служа(т) ба(н)ки и піявки, по тьль став(ь)о- 
не. А то све(р)бвніє тБла Із) збитной солоно(сти) крови, до чого належи(т) 
пи(т) ка(р)дусь бенеди(к)ти зєлія на поти порану і на ноч». 

О 2битномь о(т)хожденію // СО збитномь о(т)хожденію урини, котора (ст) 
діабересь. Надзвичай много охо(ж)деніє урини человька нищить, впровади(т) 
в чекрики. Когда та хороба при(й)де старим», а(л)бо в паральжи, албо по го- 
рачке, яко и значной, такова 2 тру(д)ностію ульчена би(т) може. 

Способи до льчена тів може служить. Возми древа єваіан(ь)ку 2, шкурокь 
серєднихь 2 молодихь дубовь, кореня торме(н)тилін, то є(ст) ку(рузел(ь)я, 
жолудєй, каждого по ше(ст) лотовь, кввту маку полного три горсти, рожи 
сухой горсть, скуро(к) помара(нучовихь сухи(х) два лоти, покра(й), все то 
в(ь)ложи в го(р)що(к), нали(й) воЇїди| " чистой барцєй се(д)мь, нехай мокне 
пре(з) ночь, по у(т)ру ? вари, а(ж) третя ча(ст) вивари(т)ся, процеди, нехай 
хорой пієть щоде(н) вмьсто пива, узнає помощь. Толко (ж) при уживаню того 
декокту треба препу(р)єова(т) разь и другій. И тем(ь): на ту хоробу купель, 
о(т) вибива(н) воску вода, в ней купати(с), ащє незастарвла хороба. І тьмь: 
усуши та(р)ки недозрьле, // недозрьле, тоє вари в(ь) поливке и пій, значне 
становить. На поть уживанє ? лькарство значне помагає, ягоди бузиновіє 
сухіє варить и пи(т), придавши галки мушкатовой, найскутечньйше сіє, Й тьмь: 
молоко козбь)є, яко и овче, гасить в немь сталь, до питія помо(щ)не. 

О незадержаню урини, во снь особливе. Частокроть старим» ? людемь не 
тилко вночи, але и'вдень урина з нечулости добиває(т), что походить з(ь)ь ПП 
ослабеня мушкулю, зріпеїег званного, іп соїїо вєська, котори(мь) радфть для 
старости мало кто може, лечь дьтємь, и росльйши(м»), то(т) дефекть гвича(й)- 
ньй, то є(ст) риби в(ь) ло(ж)ку лови(т), що походить из звичаю, и(ж) вста(т) 
не хоче, кгди потреба припаде, в томь гаснувши, со(н) глибокій, пущають 8 по(д) 
себе. Що кгди разь и другій учини(т), и то во снь зрится, якоби надворь о(т)- 
правує, іни(мь) з(ь) горачости ? и остро(сути урини, которой для с(ь)ну гли- 
бокого гадержа(т) не може. На то способи: возми йжа забитого, в(ь)ложи 


1 Описка, треба «придава(т)». 

2 Літера я нечітка, бо на її місці частково пошкоджений папір. 
З Так в рукопису. 

« Склад -ди залитий чорнилом. 

5 Перша літера у перероблена, мабуть, 3 є. 

6 Літера и виправлена з н. 

7 Літера и нечітка, бо на її місці перегнуто папір. 

8 Частина слова «ют» правлена. 

9 Друга літера о виправлена з и. 
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его до го(рушка нового, накри(й), зальпи и положи на огнь, что(б) спали(л»,)- 
ся. Якь про(с)тинє, зотри на порохь, до которого 1// галки мушкатовой, и да- 
вай на ка(ж)дую ночь, беручи 2? на конець ножа, в(ь) пивь любо в(ь) винь. 
И тьмь: попель з козини(х) лаєнь заживать в(ь) пивб. 

О шале(н)ствь, походячомг ? "ра встеклого, то є(ст) бешено(г)|0Ї, і о зльченю. 
По четиредеєсято(мь) дню о(т) укушенія ра скажо(но)го, когда рана нє будє 
своймь способомь льчона и загоєна, напада несподьвано человБка шале(н)ство, 
котороє нагиває(т)ся гидропгобіа, в которомь состаючи, сни мьвіаїг(т) о(т) 
псовь щекаючи(х) і кидаючи(х)ся на себе, и борони(т)ся, и чрезь со(н) кричи(т) 7, 
о(т)коль мвєть голову, замешану в розумь, и с лю(д)ми соєдиня(т)ся нє хоче, 
тварь в(ь) очи(х) че(р)увона, бриди(т)ся всяки(мь) напоємь, хо(ч) і имбл би 
жа(ж)ду, наступує тя(ж)ка горачка, а потомь и сме(р)ть, когда тому радіть 
не буде. 

Способи льченія скутечніє. Напре(д), обмивши рану водою, солоною ? 
очи(н), або єго (ж) уриною вла(с)ною, заразь преложи на ню шку(р)ку ужову 
або змієву, розволоживши слиною своєю натщо, и щоде(н) іну о(т)менять. 
А єжели оной имьіть не буде(ш), то іного 9 зажи(й). Обмивши рану, //СОбмивши 
рану, заразь роспалєнимь жельзом», до того способнимь, припаль рану и при- 
ложи те мькстуреє: возми рути, чоснику, дриякви, розотри в мо(ж)чиру и при- 
ложи на рану, не о(туньмай а(ж) до заутра, потомь пластєрь іній прикладай, 
аби рана розширила, до которой вложи галки, якь до апертури, аби якьнай- 
должше била захована. І тьм(5): іній, забивши того (ж) пса, заразь крови єго 
добувши, даваю(т) лю(б) в горвлць, любь в пив, или в(ь) винь. А єжеєль того 
крови не мо(ж)но доста(т), другого, хочь нє бешоного, забивши, даю(т) кровь 
хорому пи(т). І тєм(ь): взя(т) насьня божого древка, то є(ст) бьздерєва, и рос- 
терши, давать пи(т) в(ь) ухе или пивь.И тЬм(ь): прикладать на рану лає(н) 
курачи(х) лю(б) качини(х), помощнє є(ст), тако(ж) жабу земну, буфо звана, 
усушона, понєже значне ядь витяга. И тьмь: кгди хори(й) пи(т) не хоче, євал- 
то(мь) єго до того примушать. 

Способь неплоднимь жена(мь), аби плодомь поступили. Найпервей 
такіє жени пови(н)ни беречи(с) великого збитного питія, а на(й)барзьй горьл- 
ки, тако(ж) и твло має очисти(т) презь пу(р)єацію и крови пуще(н)є, ужива(т) 
декокту для вичищеня крови, то(ж) и му(ж) сіє зажива(т), кроме єжели совсьмь 
здоров». // 

На рожу, которая голову и тва(р) опанує. Рожа видаєтся на цьлой головь 
и твари, и голова з велики(мь) опу(х)ло(ст)ю ", з горачкою значною, часомь 
небезпечна биває, а особливе кгди ся на доль на пе(р)си спустить. Заразь 
зразу треба кров» пусти(т) 2 руки, притомь давать на поти, не шукаючи аптеки, 
хочь то: везми зелія кардуй бенедикти двє щипти, цвьту бузинового, толко 
(ж), вари в го(рушку, процеди, присолодивши, дай випи(т) на ночь. Еще ? 


ї Мабуть, далі пропущено «придай». Літера т правлена. 

2 Літера р правлена. 

з Мабуть, далі в рукопису пропущено «о(т)». 

4 Частина слова «ич» правлена. 

5 Друга літера о правлена, нечітка. 

8 Літера г правлена, нечітка. 

7 Описка, правильно треба «з вєликою опу(х)ло(ст)ую» або. можливо, «з велики(мь) 
опухо(мь)». У слові «опу(х)ло(ст)ую» перша літера о перероблена, мабуть, з ш. 

8 Перша літера є нечітка, бо папір на її місці частково пошкоджений. 
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лу(ч)ше, кгди трохи дриякви, албо комфори, с цукром ! ростертьй, а(л)бо ува- 
ри ягоди бузиновеє, о(т)цеди юху, придай дриякви а(л)бо комфори, дай пи(т), 
певне запотьє, або сокь бузиновій з дрия(к)вою. ИЙ тьм: до поверховнего окла- 
да(н)ня 2 нальпша ма(ст) пло(с)ко(н)кова, то є(ст) 2 цввту плоско(н)ного, або 
конопляного, в(ь) масль смажи(т) и шмаровать нею, да по ней посипова(т) 
поро(ш)комг», з(ь) к(ь)ореня люкрецій 9 усушоного. І тьм»: возми листя сабини, 
усуши, зотри на поро(х), котори(мь) посиповай голову или тварь, а впредь 
сметаною з(ь) оливою ? // сметаною з(ь) 9 оливою помаза(т) теплою, зограть 
то обоє в(ь)разь, єсть речь досввдчона, а наверхь положить шари(й) паперь. 

Способь до установеня крови сіи су(т). Возми губки бьлой, которая на по- 
ля(х) ляда где ростєть, всерединь бьла, а я(к) дозрвє, шара, а кгди розломишь, 
кури(т)ся з ней, називаю(т) оную крепьтусь ? лупь, тую розломивши, прило- 
жить, устанє кро(в). Й тьм(ь): коперва(с) зпаливши, что(б) би(ль) чирвоній, 
тимь гсасипь, заразь кровь престанє. ИЙ тьмь: помочи(т) в зимной водь плать, 
приложить на рану, кровь " станє. І Іт|в(мь) 8: намочи(т) ноги в холо(д)ной 
водь, кровь стане о(т)коль ньбудь. 

О хоробе, котора нагиває(т)ся холера. Хороба, звана холора (Г!Ї, е(ст) 
та, в которой уставичнє вомьти жолтє, зелене, з(ь) фляємою помешана хорого 
ин(ь)фестула, з(ь) горачкою великою, з(ь) кливостями и с(ь) пра(г)нен(ь)є (мо), 
з(ь) зябеніємь рукь и ногь, з неспан(ь)ємь, з великим» си(ль) ослабеніє (м), 
// з(ьу)влаща єди испо(д)кемь лацація буде, а єди хороба в(ь)зможе, наступує 
іноє сим(п)томата, а пото(мь) и смерть. 

Способи ратованя хорого. Напре(д) ? хори(й) что(б) не пи(ль) пива, толко 
то: возми квьту маку полного, рожи сухой, кореня торме(н)тилій, фиє сухи(х), 
каждого, что захочешь, вари(т) в водь, процеди(вуши, дай хорому пи(т), что 
схоче, прида(т) к тому спириту(с) ввтриоль, зову(т), або дава(й) пи(т) сиро- 
ва(туку, придавши до ней сєлЬьтри чи(с)той. 

На сухіє болезни 19. Частокроть трафляє(т)ся, что без жадного знаку 
пове(р)хнего уприкронє "" боль в рука(х) и нога(х) людемь припадає (т), що по- 
ходи(т) з спадаючи(х) гуморо(в) остри(х) поме(ж) мембрани мушкуловь. На 
то лучшій спосо(б) напареніє на(д) зєелами, наприкла(д), взять 2 чорнобели, 
дзива(н)нь, ромну псіо(г)| о) 19, чебрцю, вари(т) то в водь, с(ь)нявши с(ь) огня, 
держать ноги на(д) парою, албо руки, єжели боля (т). Якь простине, вмочива(т) 14 
до той же води руки или ноги, винявши з води, маза(т) горьвлкою // горвБлкою 


1 Літера ц виправлега з к. 

2 Перша літера н правлена, нечітка. 

3 Над рядком «солодкового». 

4 На полі унизу дописано тим самим почерком, але трохи зміненим чорнилом: «На рожу 
взя(т) синого паперу и наоній положи(т) чорной вовни, а на вовну насолить крейдою, настру- 
га(т) и прилага(т) на рожу, апо сєму на свбжу капу(сту) намаза(т) медомь и то прилага(т), 
поЗгли(сти) зе(мь)ніє, то(л)ко нє рудіє, и на пла(т) налага(т), прилага(т) на рожу». 

5 Над рядком повторено «з3(ь)». 

6 Літера Б виправлена з п. 

7 Літера в виправлена зр. 

8 На місці літери т пошкодххений папір. 

9 Літера а виправлена з п. 

10 Перед заголовком закреслено: «І тБмь». 
11 На полі з лівого боку: «Зрь». 

12 Слово правлене. 

13 Слово дописане над рядком. 

14 Частина слова «ва» правлена. 


з миломь, зогрьтою на ри(н)ць. Еще лучше, кгди придаси и комфори, а когда 
оной не маєшь, всипь соли. Притомь нехай хорій зажиє яго(д) бузинови(х), 
варени(х), сухи(х), прида(вуши пучку або другу зелія божого древка, то є(ст) 
бьздерева, той юхи нехай напіє(т)ся, для того что(б) потБль в(ь)ночи. Ежели 
би то не помагало, вари кввть бузинови(й) з бьздерєво(мь) ! в молоці и при- 
кладай. 

На рани вродоватє на(й)лучше пля(с)тєр(ь) сьрчани(й) и балсамь. 

О опуху в ногахь, особливе, алє гвича(й)не. Есть набракло(ст), албь)бо 
опух(ь)неніє, ногь, походячеє з крови меля(н)холични 2, флегмисти и о(д) 
повикланія жиль, котороє варицєсь зовуть. Пухлина та посполита биває 
синя 9, чорна, ра(н) вродовати(х) и смродливихь повна, льченіє єй ни ра(н) 
барзо РУ Чро» нькоторіє а(ж) до смерти триваю(т), щоде(н) "рани осмотру- 
є(т). / 

О повіьтру. Повьтрє називає(т)ся пести(с), албо пестиле(н)тія, є(ст) хоро- 
ба 2, сер(дуцє ядомь заражаючо, з матерій ядовитой і заразливой з рожа, вся- 
коє єго акція ? нарле и сме(р)тел(ь)не, з розними сим(ь)птоматами згромажони- 
мн, заражаюча. Знаки о(д)легліє, проєностикуючє о наступуючо(м»ь) повітру, 
найпервше кгди ту и овдє повьтре о(т)зиває(т)ся, о(т)коль боя(т)ся треба, когда 
у сосьда горе, аби той пожа(р) далей нє сягаль, яко звикл»ь. І тЬмь: впре(д) 
тому забега(т), что(б) ?" заразити(с) 8 не сльдовало, яко (ж) оно смродливе, 
з земли виходячіє вапори в збожу гараза. Скутки поввтра, до коррупцій тяг- 
нучого, яко се, когда назвича(й) много грибовь роди(т)ся, кгди древа і иніє 
зел(ь)я гнию(т) вє(н)днеіо, че(р)він розмайти(х) множе(с)тво, кгди бидла мно- 
(гуЇої паде(т) о(туходзо, кгди хльбь, надворь // надворь виложеній, скоро пльс- 
ньє, кгди мясо скоро про(д)хне(т)ся, кгди хороби значне между лю(д)ми па- 
ную(т), яко оспи, ло(ж)ньце, то є(ст) обло(ж)на хороба, з(ь) тих бо хоро(б) 
займує(т)ся повьтре. Знаки повбтра звичайне сія: напро(д) кгди болше хо- 
рихь умирає, а нежели до здоровя приходять, єжєли скоро єдно о(т) другого 
зарази(т)ся, єжєли хорого сили опускаю(т)ся с початку хороби, єжели бубо- 
несь, то є(ст) дименици и ка(р)бункуль, хоримь видаю(т)ся, єжели по сме(р)ти 
на умерлих» ? видаю(т)ся макули синіє, албо чарниє, ал(ь)бо помешане. При- 
чина повьтра є(ст) ядовита матерія и заразлива, котора приходи(т) з повітра, 
та бьтває (т) нькогда до зараженя о(т)мьнна, ргітагит ємаїкаїцт готує и спо- 
собна чини(т), нькогда без жа(д)ной о(т)умвьни корумпуєся, албо с примешаня 
рознихь єрьгаляций земли і из водь виходячи(х), особливе кгди сату(р)нусь 
триплькати (с) ієнеа сиєна // арієти(с) капри корнь у 5авійіаку преходи(т) таєм- 
не, і цьла сила сєрдцу проти(в)ни(х), або таємни(х), астровь аспектом» ізли- 
ваніємь походи(т) може, что не ра(з) трафляє(т). 

Способи до льченя. Найпе(р)ше и на(й)певньйше прасер(зь)вативу (м») уцез- 
2Ка 19 вчесна, а кто до того при(й)ти нє може, тихь уживать способовь: напредь 


1 На полі з правого боку: «Зри». 

2 Кінцева літера и виправлена з є. 
3 Літера и правлена, нечітка. 

4 Літера щ виправлена з ч. 

5 Літера х виправлена з А. 

8 Літера я виправлена з є. 

7 Літера б правлена. 

8 Перша літера з правлена. 

9 Літера л виправлена з х. 
19 Над рядком «усез7Ка». 
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тьло и2 злихь гуморов» єк(ь)спу(р)єовать, на що на(й)ліьпше здавна зал'івцено 
пвеулки, зване пвлюля русь, беручи ихь в ка(ж)ди(й) ти(ж)день ! разь, кровь 
пусти(т), апертуре, кто може то учини(т), о(туворить, поввтра чисти(т) огнемь, 
куренемь устави(ч)нимь розними 2 речами, яко то явловцемт», корою березовою, 
свркою, з смолою змвшана, и шишками боровими, до носа часто притика(т) 
оцеєть рутяній, любо іній, з розними ін(ь)єрадиє(н)ціами. Зеліє кошичко м'беть 
особливую моць борони(т) о(т) повьвтра, мавтикуючи єго амулета, то єсть 
боронячоє гарази, на шій зав'вшоноє імібть. А кто жихівє сребро, а(р)шени(к), 
/ живе З живе П!| сребро, а(рушени(к), то є(ст) миша(к), бофонь сухе, также 
антидота часто ужива(т), яке ся тгерияка єлектиарумг " дє ово єл'ьуьрь про- 
приєтати/(с) каме(н) ? ляпвсь безоарь, єтьтрактумь июнбпели 8, соль ввтиумь" 
у милефолій і ин(в)не особливе обачь в той же кни(ж)кє 9? на початку. Кура- 
ція, то є(ст) ліченя?, належи(т) напро(д) на крови упущенію, єжєли сили 19 
позволіо, и впре(д) гаживши аледтєармакумт, то є(ст) !..., з котори(х) то суть 
особливше до ядовитой зарази, же вну(т)рь презь поти, еднорожець правдивій, 
зисеце 12 тедийкіа фрустусь брасьльєнси(с) муракукао часу гвани(й), спеїцзя 
моюцесись 33 ипьєсобет гедиКіця єг. 5 на разь, вомвторія на початку є(ст) 
пожитечна заражоному. І твмь: сокь бузиновій з(ь) оцтомь рутяни(м») змь- 
шай, прида(й) камфори, да(й) зажи(т), что(б) потьль хоро(й). І тьм»: возми чар- 
ку оцту моцного, соку рутяного ло(ж)ку, дрия(к)ви, какь льскови(й) орьхь, 
// соли пучку, то е(ст) щипте 1, замвша(й), дай зажи(т), випотьк(т)ся 19 належите, 
толко жь сиє служи(т) натурамь здоровимь люде(мг). До питія дава(т) хорому 
тизану, вари(т) рогь єленєвій в(ь) водь, придавши зелія ростропсти, то е(ст) 
кагфиі бенедикти, кореня скор(г)онера торме(н)тилль и люкреціи трохи. Ком- 
фора под ча(с) поввтра мБеть велику похвалу, уживаючи єє якь во внутр», з 
дрияквою, любо з горьлкою, любо нюха(т) 19, носить"? при собь, лечь в самомь 
пародизмь, кгди хорій мветь боль голови, нє надобно давать. Для народу про- 
стого возми роби фуньпери фу(н)ть, прида(й) фліорум'ь 18 сулпгури (с) 19 унцію 29, 
албо, ка(к) оного не(т), флоре(с), зотри якьна(й)суптєлно на камени маляр- 
ско(мь) сьрки чистой двь унбь)цій 21, прида(й) бобковь толчени(х) мьлко, 


1 На місці літери ь частково пошкоджений папір. 
2 Кінцева літера и виправлена з ». 
3 На полі з лівого боку «сребро». 
4 Літера и виправлена з у. 
5 Слово дописане над рядком. 
6 Над рядком «яловець». 
7 Над рядком «виноградная». 
з Слова «в той же кни(ж)ке» напівзалиті чорнилом, нечіткі. 
з Далі в рядку закреслено «єжели сил...». 
10 Перша літера и правлена, нечітка. 
її Далі в рядку місце для невписаного слова. 
123 Над рядком, над цим і трьома наступними словами: «сокь», «осередок», «злак», 
«Бразилія». 
13 Слово правлене. 
14 На полі з лівого боку: «Сгамо(м») І е(ст) 2 єрана, два зе(р)на рергаи». 
15 Літера о виправлена з а, нечітка. 
16 Склад ню- перероблений з іншого напису, нечіткий. 
17 Частина слова «сит» перероблена з іншого напису. 
18 Частина слова «мь» правлена. 
19 Над рядком «чиста сБрка». 
20 На полі з лівого боку «2 Іобу». 
21. На полі з правого боку сто «(ст) Іобу 4». 
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тилко (ж), ка(к) сьрки, мири ! утертой унцію 2, комфори унцію 2, придай, роби 
самбуціє 7, скол(ь)ко потреба, // сколко потреба, змьша(й), давай для люду 85 зв. 
посполитого, аби щоде(н) уживали, беручи на каждой разь, якь ка(ш)та(н). 

Для посполитого люду речь особлива. Возми фу(н)ть ? бобковь, обьбери 
с ни(х) шкурки ве(р)хніє, зтолчи на суптєлни(й) прошокь, до котори(х) додай 
соли чистой горсть, умешай добре, вложи до начи(н)ня того про(ш)ку, давай 
по ло(ж)ц5 в тєпломь винь, по зажитію мівєть хори(й) окута(т) себе, аби потьль, 

а єжели би горачка ? велика била, в(ь) той ча(с) не у винь, але в(ь) оцть мье(т) 
бить дава(н)ній, речь досвьдчона о(т) многи(х). 

Прошокь, боронячій о(т) поввтра зарази, осо(буливи(й). Возми цинамону, 
мири, суккотринумь, ка(ж)дого по по(ль)тори чверти лота, // кввту мушка- 86 
тового, гвоздико(в), мастицу 7, дрєва алоєсовего, болюмь 8 орбенталнего, каж- 
дого по єдномь скрипуль ?, учи(н) прошо(к) суптел(ь)ній, которого ужива(й) 
щора(н)ку по по(л)чверти лота в винь, то є(ст) 2 о(сумини золо(т)ника 19, ежели 
апостєма або димениця, то є(ст) боля(ч)ка її, виступи(т) наверхь добре, и на 
низши(х) частєхь, не близко сердца, суть безпечне. Ежели те(ж) видає(т) 
син(ь)є, а(л)бо чарне, ал(ь)бо толко по(д) шкурою зостає(т), албо на ви(ш)ши(х) 
частехь видає(т)ся, яко на шій, по(д) пахами, небезпечне су(т), яко и те, кото- 
ріє, видавши(с), знову розойдеє(т)ся в(ь)нутрь тьла. Ежєли трафи(т)ся, и(ж) 
апостема, або димениця, нє хоче вида(т)ся наве(р)хь, толко по(д) шкурою си- 
ди(т), поставь на ней ба(нуку цилюри(ц)ку, что(б) ю наверхь потя(г)нуль, 
або прикладай катаплазму: возми ре(д)ки, // возми редкь, тре(нудовникового 86 зв, Є 
кореня заровно, придай оцту, меду и соли, змьша(й), прикладай тепло. И вже- 
ли ви(й)дє на шію албо по(д) пахою, може ю стягнуть до низши(х) частей ти(мь) 
способомь: возми кореня серопгулярія, то (ст) 2..., редки, рути 12, заровно, 
придай тьста кислого, оцту и вина, присма(ж) и приклада(й). Іній жабь сухи(х) 
зем(ь)нихь 1 прикладаю(т) на дименицю !?. 


1 Над рядком «смирна». 

2 Під рядком «2 лоть». 

з Під рядком «2 лоти». 

4 Над рядком «бузина». 

5 На полі з правого боку: «Фу(н)ть медиков» 24 лоти толко важи(т), а не болить». 

85 Склад го- перероблений з іншого напису, нечіткий. 

7 Над рядком «ма(с)тиха». 

8 Над рядком «кусок»». 

9 Над рядком «то «(ст) по 2 лоти». - 
10 Слова «то є(ст) 2 о(сумини золо(т)ника» записані в проміжку між сусідніми словами. 
її Слова «то є(ст) боля(ч)ка» дописані на полях з лівого і правого боків. 

х У рукопису наступний аркуш має Х» 89, проте послідовність тексту не порушується. 
12 Далі в рукопису проміжок для невписаного слова. 
13 Літера у правлена, нечітка. 

14 Частина слова «м(ь)ни» перероблена з «м(ь)я». 
15 На полі з правого боку: «Зри на дименицю прикладать лекар(с)тво». Нижче, а також 
на полі з лівого боку двічі повторено: «Зри». 
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АПТЕКА ДОМОВА, 
ТО ЕСТЬ СПОСОБИ РОБЕНА 
ФСОБЛИВИХ' ЛЕКА(Р). 1 


Способь робеня дриякви, простє, але барзо скутечне. Возми ягодь бузи- 
нови(х) обранихь, сколко хочешь, вложи в го(р)щи(к), вли(й) тро(ш)ки води, 
// поставь на огнь, накри(й), не(ха)и кипи(т). Якь из сєбе сокь пу(с)та(т), пре- 
пусти чрезь сито, єжели будєшь мьти, соку кварту, придай до него патоки ? 
меду чистого пуль кварти, змьшай и сма(ж) поволь 2, зшимовини збираючи. 
Якь усмажится, и(ж) стане(т), якь ме(д), густо, здойми с(ь) огня и придай 7..., 
зелія ростропсти, то є(ст) кардуй бенедикти, сами(х) листковь, на порох» утер- 
того, лотовь три, бобковь, з шкуро(к) обобрани(х), толкос жь 5, сьрки, суп- 
те(ль)но утертой, 2 Іоїу 9, болюмь арменумь орийнал(ь)ного 7, цитвару, каж- 
дого по два лоти, квЬтокь це(н)турій горсть, всє то на суптелній прошо(к) 
змьшан я(к)найлучше, прилій горьБлки моцной, в которой на(й)передь роспусти 
конфори лоть, умьша(й) и сховай. Есть барзо скутєчно та дрияковь, ибо поти 
значне справує, даючи ? єя на разь, якь кашта(н), а для моцньйшихь трохи 
поболше. Служи(т) на горачки, на фебріу!| ? терціяну, ква(р)тану, на жолудокь 
слабій, на глисти и на розне хороби, кто не вврить, нехай спробує. 

О водкахь // О водкахь такь посполитихь, яко и 7вича(й)ни(х). Водки, 
головь служачіє, такь до поверховнего, яко и до внутрнеєго уживаня служачіє: 
рутяна 19, ростопашная, то є(ст) з цельдоній, маєранова, лива(н)дова, розмари- 
нова, ко(нувальєва, кошичкова, кропова, бузинова, рожова, польєва. Водка, 
о томь служачая, до "" поверхнего уживаня: рутяна, цельдонова, то є(ст) з(ь) 
ростопашни, кошичкова 2, з бвлой рожи, свецкова, 2 кропу влоского, 3(ь) 
цвьту подоро(ж)никового, з роси, з льторосли(й) ви(н)ни(х), то є(ст) з(ь) ви- 
ногра(дунихь. Водка, персємь служащая, в(ь)нутрь: юзефова, з бБлой ша(н)- 
дри, з по(д)бвлу, конра(д)кова, з калачиковь, лебе(д)чана, то є(ст) з матери(н)- 
ки, з бедри(н)уцу, плускивкова, прета(чуникова, покри(в)чана. Водка, сердцу 
служачая, во вну(т)р»: // рожова, боракова, сщавьєва, мельєсова, меду(н)чана, 
лива(н)дова, розмаринова, з(ь) цвьту липового, фиялкова, рутяна, ко(н)валье- 
ва, з(ь) кввту ного(тукового. Жолудкови служачіє, во внутрь: полинова, сен- 
туриова, мятчана, подорозникова, диягеліова, 2(ь) ростропсти, чирвоной 13 
то є(ст) Кагіці репедукіу. Водки холодячіє, до внутрнего и поверхнего ужи- 
ваня: з полуниць во(д)ка, з рожи бвлой, з(ь) квьту во(дуной лильй, подоро(ж)- 
никова 14, щав(ь)єва, молочакова, з салати, пси(н)кова, бабичникова, з по(р)ту- 


1 Тобто «лека(р)ствь». Заголовок виділений великими літерами. 
2 Слово дописане над рядком, у проміжку між сусідніми словами. 
3 Літера Б виправлена за. 

4 Далі в рядку проміжок для невписаного слова. 

5 На полі з правого боку «Іовом 2». 

8 Слово дописане над рядком. 

7 Над рядком «2», тобто «2 лоти». 

8 Літера ю перероблена з іншої. 

2 Літера у залита чорнилом. 
19 Літера н виправлена з п. 
11 Літера д перероблена з іншої. 

12 Літера ш виправлена з ч. 

13 Дітера ч правлена. 

14 На місці частини слова «ро» пошкоджений папір. 


ляки жес!. Водка, перегонєна з(ь) вишнєви(х) ягодь, потолкши их» з(ь) ко- 
сто(чуками, є(ст) особливе добра на голову, уважаючи єя, яко (ж) борони(т) 
о(т) великихь хоробь головнихь, служить и на ініє хороби. Хто єя зажива(т) 
буде, нє пиючи пива ани жа(д)ного тру(н)ку, а мало очи(н) ясти, надобно, 
ульчи(т) и давніє хороби у сєбь. 

Спосо(б) робеня тигани. Возми ячменю поль горсти, родзи(н)ковь малихь 
лотовь 4, ганусу, насьня кропу // ганусу, насьня кропу воло(с)кого, по пол(ь) 
лота, кввту рожи, усушеного, горсть, води чистой пя(т) кварть, вари, ажь 
ячмьнь роспукнеєтся, процедивши, присолоди цукром», і ежеєли сподобає(т)ся, 
давай пить в(ь) горачкахь. А чтобь била кляровна, вичи(ст) бялкомь яйце- 
вим». 

Другій способь, когда будє горачка вєлика. Возми ячменю пол горсти, 
придай кореня щав(ь)євого, подоро(ж)никового кореня, рогу єленевого, в три- 
ски порубаного, древа сандалового червоного, каждого по два лоти, родзи(н)- 
ков» велики(х) горсть, скурокь цитриновихь сухихь лоть, насьня кропу во- 
лоского ло(ж)ку, влій води по(ль)тора барца, вари годину и другу, процеди 
и вичи(ст) бьлками, схова(й) // сховай на зимно и давай до питія хорому, а 
єжели хоче(ш), придай соку лимоніового. 

Балсамь на рани сввжіє, которіє в(ь) су(т)ки згойти можеть. Возми оливи 
лото(в) 8, терпентини венецкой пу(ль)тора лота, мастихи, утертого на поро(х), 
пяту ча(ст) чверти лота 2, ладану два лоти, мири полтора лота, бал(ь)бану 
чверть лота, єришпану три чверти лота, комфори чверть лота,оцту винового 
моцного пул(ь)кватерки, горвлки якьнаймоцньйшой кубочокь, змьша(й) 
вразь и сма(ж) волнимь огнємь, до висмаженя вЬБЛЄОТНОСТИ. 

Способь уживаня такій. Обмивши рану виномь зимнимь ? и заразь змочив- 
ши в(ь) томь ба(л)самь // в томь балсамь хусточку некрохмалну, або єлейтухь, 
приложи на рану, нє о(туньмай, ажь 24 годи(н) прєминє, узнаєшь скуток». 
Когда єднакь жила суха перєтята буде, треба в томь уваги. 

Емпляструмь мирабиліє. Возми оливи полтора фу(н)та, мила найлучшаго 
три лоти, блейвасу и миньй, по фу(н)те, змьшай мила з(ь) оливою, поставь 
на огнь, а(ж) мило роспусти(т)ся, прида(й) ин(ь)ніє речи, на порох» уте(р)тіє, 
смажь до консисте(н)цій, щоразь пробуй, потомь вилій на воду холо(д)ную, 
будешь міти плястерь та(к) до рань, яко и до инши(х) аффе(к)то(в) поверхов- 
ни(х) барзо ужитечній. 

Плястерь де сперматє ранарумь. Возми оливи, в(ь) которой жабій // в ко- 
торой жабій скрекь є(ст), висмажоной, полтора фунта, придай блєйвасу два 
фу(н)ти, єлейти фунть, надобно ? то обоє субтєлно утєрть, смажть до ко(н)си- 
сте(н)цій вол(ь)ним», заразь с(ь)немши с(ь) огня, придай купе(р)васу ? бвлого, 
галуну, обоєго по два лоти, комфори ча(ст) пятую лота, замьша(й) и сховай, 
«(ст) сей плястерь холодячій и на многіє афе(к)ціє скутечній. 

Емпляструмь диапгоретикумь, то є(ст) плястє(р), 2(ь)внутрь витягаючій 
шкодливе гумори. Возми оливи лото(в) ше(ст), коліофоній лото(в) 16, воску 
лотовь 6, ладану лото(в) 4, доль армено, туцій, бу(руштину, кореня тата(р)- 
ского зел()я, то є(ст) аєру, каждого по три лоти, ольй л(ь)ляной, колко потре- 


1 Далі в рядку проміжок, мабуть, для невписаного слова. 
з Над рядком «рес сміегсі лота». 

з Під рядком «то є(ст) нє тепли(мь)». 

4 Літера н виправлена з а. 

5 Над рядком, над першою літерою у, дописано о. 


т 


90 зв, 


91 


91 зв. 


92 


92 зв. 


93 


93 зв. 


94 


95 


ба, зроби пля(ст)рь з(ь)вичайнимь способом», // гвича(й)нимь способомь, чу- 
довнє витягає гумори наве(р)хь з(ь)вну(т)рь, для чего служи(т) на педоєри, 
хироєри і инніє болєзни спадаючіє. 

Плястерь норємберскій прави(й). Возми рьпь звичайнихь килка, посьчи 
и сокь з нихь витисни, возми того соку фу(н)ть, змьшавши враз», сма(ж) до 
ко(н)систе(н)уцій, на ко(нуцу придай комфори пол(ь) лота. Каждо(му) завстє 
ввдоми(й) той плястєрь, яко скоро свьжіє рани гойть. 

Плястерь звичайни(й) до рань, сію ма(ст) дБлать и в дому своєм» всегда 
имьть для всякихь припадковь 1. Возми воску чистого фунть, живиць со(с)- 
новой чистой пол фу(н)та, лою козлового чве(р)ть фу(н)та, олею л(ь)ляного 
албо оливи 2 кватерке, роспусти то всє на(д) волнимь огнемь, зня(в)ши с(ь) 
огня, придай муки пшеничной фу(н)ть єди(н), копе(р)васу перепаленого лотовь 
ше(с)ть, мешай, поки нє застине(т), буде(ш) мвти плястєрь посполитій, до 
гоє(нуня рань звича(й)нькй. // Й 

Плястерь звьчайньй на росяня. Возмь... 3 

Плястерь гвичайньй дє теШіоїо. Возми зелія мелльлотумь, нострекь 
по полеску звано(г)|о| і на прошокь утертого, лотовь шесть, квьту ромнового 
іапит єгасі, бобковь, кореня ступневого, ка(ж)дого по два лоти, фиєь сухихь 
двана(д)цять, лою козиного, живиць, обойхь по пултрєтя лота, воску лотовь 
ше(ст), оливи, ско(ль)ко потреба, все то, на поро(х) утерши, з роспущоними 
речами змвшай и сховай. Зеслужи(т) сєй плястерь на о(думякченіє всяки(х) 
тве(р)достей, яко на вреди, аби ся скоро збирали, на затверденіє селезе(н)ки 
и утроби ? и на ініє речи повеє(р)ховніє, которіє о(тумякченя потребують. 

Пля(с)терь пруски(й). Возми оливи пу(ль) ква(р)ти, // Возми ? оливи пул(ь) 
кварти, Єлейти, на суптєлни(й) прошокь утєртєй, лотовь десять, єришпану, 
в(ь) оцть роспущоного, ло(т) еди(н), усмажь пе(р)вей оливу з(ь) єлеємь до гу- 
стости, на конець сего робеня вложи єришпану, присмаж», будешь міти пляс- 
терь особливий, на рани застарьліє и свБжіє досвь(д)чони(Й) 9 // 

Сию ма(ст) двла(т) и імвть в дому своємг на вісіякіє случаючиє(с) ну(ж)ди. 
Возми оливи пул ква(р)ти, єлєйю, на суптєлній прошокь утеє(р)того, лотовь 
деся(т), єришпану, в(ь) оцть роспущоного, лоть єди(н), усма(ж) перве оливу 
з(ь) єлєємь до густости, ку концови, то є(ст) ко о(сутатку, вложи єришпану, 
то є(ст) яри, присма(ж), будешь мьЬти плястєрь особливи(й), на рани застарь- 
ліє и свьжіє досввдчоній. 

Плястер» на подагрє секре(т)ній. Везми миньй, єлейти 7, обойхь по ше(ст) 
лото(в), копе(рувасу римского бьлого лото(в) два, єришпану три чверти лота, 
оц(ь)ту винового моцного кватерку, оливи фунть, мила три лоти, постав» 8 
оливу на огень, придай мила, и якь розспусти(т)ся (І), положи взвишь помя- 
неніє речи, на суптел(ь)ній прошо(к) утертіє, смажь до ко(н)систе(н)цій, то 
о(ст) 9 якь льпни(т) а(ль)бо густьть почне, снеми с(ь) огня, придай колофоній 
лото(в) пя(т), // воску лото(в) два, антимоній, мвлко утертого, три лоти, сино- 


1 Частина тексту «сію...припадковь» дописана під рядком і на полі з правого боку. 
2 На полі з правого боку «І чве(р)ть фу(нь)та». 

з Абзац не закінчений в рукопису. 

4. На частині слова «роби» розтерте чорнило, літера и нечітка. 

5 Над рядком, на полі угорі: «Зри сию ма(ст) дБлать и завісієгда иміть». 

є На аркуші 94 до кінця і 94 зв.-- проби пера та ін. 

7 Слово виправлене з «вєле(ю)». 

8 Літера п виправлена з в. 

9 Описка, треба «то є(ст)». 
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бру маля(р)ского, утертого, пултора! лота, камфори лоть, умешай на(д) лег- 
кимь огнемь, з(ь) огня сбь)нявши, знову умеша(й) 2, ажь прости(г)не(т), и схо- 
вай, служиїіт| ? на подаєри до надивеня, для добре посполитого видає(т)ся 9 
секреть наявіє. 


Пьрулки, на боль зубовь досвідченніє. Возми зелія пьрєтрумь, то е(ст) 


на прошекь уте(р)того, пуль лота, придай ли(сту) ? галки му(ш)катно(й) ?, 
комфори, галуну, ка(ж)дого по чверти лота, опіумь два скрипули 7, прилій 
оцту моцного, іле потреба, убий в м(оізчиру 8, аби била масса, з которой по- 
роби пвеулки и посуши в тьни, а єди потреба, положи єднє на зубь болящи(й), 
устане. 

Масть на урази, // Масть на урази, спа(д)ки, потлученя, зе(р)ваня, якь 
до питія, такь и до шмарованя. Возми кореня, заразь навєснь копаного, 
живоко(с)ту, оману, торментилій, каждого по двь горсти, в(ь)ложи вбь) гор- 
щи(к) 2, налій оцту моцного, аби замокли, и заразь збирай зеєлія ростропсти, 
претачнаку, рути полной, росхо(д)нику, божого древка, шевльй полной, дрия- 
кви, буквиць, дзво(н)ковь, квьту бузинового, кривавнику, моху, на дубахь 19 
виростаючого, дзива(н)уни, ка(ж)дого по горсти, яло(вуцю, бобковь, по двь 
горсти, раковь живи(х) пол копи. Сди то все зберешь, возми ма(с)ла маїового, 
перетопленого, пультора єарца, оливи пул ква(р)ти, сма(ж), аж» инькредиє(н)- 
ціє стве(рудньє, преєцьди, випрасу(й) и сховай. Дава(й) пи(т), якь воло(с)ки(й) 
орьхь, в пивБ теплом» на ночь, что(б) хорій потьль. // 

Масть на дикоє мясо, з(ь)ганять. Возми єришпану лоть, претолчи згруба, 
влій на него оцту тонкого пуль кватерки, чекай, а(ж) роспусти(т)ся, придай 
галуну паленого чверть лота, меду патоки кватерке, сма(ж) до густости медо- 
вой, будє ма(ст) чирвона, на дикоє мясо способна, прикладаючи. 

Масть тополіова. Возми па(н)пія 11, то 2 е(ст) тополь, пултора фунта, сала 
вєпрового свьжого, перетоплєного, два фу(н)ти, змвшай вразь, перетолкши 
папіа, и сховай в ліодовню. Потомь поволь збирай зелія в горщикь, наливши 
вина або оцту моцного, листя шелвБевого, макового, росхо(д)нику, псьнкового, 
салатового, фиялкового і чорнобвлного 13, каждого по двь гор(с)ти. Добравши 
реченіє зелія, змвшай вразь з тополіо, смажь до висмаженя вилео(т)ности, 
процєди, вити(суни и сховай, єсть значне холодячая ма(ст). 

Масть посполи(та), // Масть посполита, вигрьваючая рани свБжіє, дісезіу- 
уцт 7свана. Возми терпе(н)утини чистой пул фунта, придай до ней жолтковь 
два з(ь) яйця, мвшаий на зимно, знову придай мастиху, ладану, на прошокь 
утертого, по пуль лота 14, змьшай и сховай. 


ї Літера а правлена. 

2 Літера у правлена. 

з Літера т залита чорнилом. 

4 Літера и пошкоджена. нечітка. 

5 Слово перероблене з іншого напису. 

8 Частина слова «но» перероблена з іншого напису. 
7 Над рядком «4 лоти». 

8 На місці літери о розтерте чорнило. 

2 Над рядком «в(ь) багпіес». 

20 Літера ь виправлена з у. 

11 Літера я правлена. 
123 Літева т правлена. 

13 Слова «і чорнобвлного» дописані над рядком. 

36 Літера л нечітка, бо на її місці пошкоджений папір. 
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Прошокь на уразь и спа(дуки. Возми кореня живокосту, ку(р) зелія ко- 
реня 1, обои(х) по лоть єдно(мь), ракови(х) очокь, каменя о(т) уразу, то в(ст) 
червоного, мьньй, олброту, каждого по лоть 2, з(ьу)мвшай и утри на прошо(к), 
давай по два скрипуль в тєпломь пивь, что(б) хори(й) потьль. 

Способь робеня соли з зєль очи(н) латви(й). Спали зеліє, якоє хочешь, 
на попель, кгди добрє вигори(т) ?, всипь до того попелу горачого сьрки утер- 
той то(ль)ко, колко попелу, // мвшай, что(б) добре випалило. Якь простинє, 
налій води, привари, процєди презь Інлєтрумь 4, то є(ст)...?, вивари, ажь 
мало остане. Винесши на холо(д), обачишь соль, якь кри(ш)та(ль), в(ь) 
шкля(н)уномь начи(н)ню и слей, что (ж) не сцьди(т)ся, з(ь)нову вапору(й). 
Такимь способомь робится соль з(ь) зель, яко полинева, карду(с) бенедикти, 
подоро(ж)никова, тамаричкова, яловцєва, и із(ь) ини(х) розмайтихь зель, 
из деревь, з(ь) гьлокь 9. 

О ольйкахь дистиліованих», робеня способь є(ст) ка(ж)дому свьдомо, і кто 
не видьітібь), нехай робить в той способь. Возми любо кмьну полного, любо 
ганишу, любо кропу влоского, то є(ст) марачу, любо просто(г)|о| кропу, або 
яловцю, якій хто хоче иміть ольек», возми, ілє з(ь)хочешь, наприкла(д), гар- 
нець или мБрку, претолчи згруба, намочи нехай мокне ти(ж)де(н) або и далей, 
аби заки(суло. Потомь набій до алеємбика води, в которо(й) " мокло насьня, 
заразь з нимь, мвркуючи(с), // мьркуючи(с), аби назбить не било єго, что(б) 
могло чрезь але(мь)бикь проходи(т), до того всипь соли приго(р)щь, албо 
гор(ст), или другу, или и болшь, ведлугь велико(с)ти алембика, обльпи и пе- 
регони, якь и во(д)ку, подстави(в)ши до того начи(н)ня спо(с)обне 8, або з но- 
со(мь), презь котори(й) во(д)ка о(т)ходи(т), а ольєкь ве(с) зостане, албо презь 
льйку шкляну. Вода, котора о(т)йдє, вли(й) |!| в той сосу(д), в которо(мь) мокло 
насьня, єжели, колко потреба, єщє нє заспособиль. 

Тим же способомь робится ольєкь поли(н)ковій, з тата(р)ского зелія, 
з корьня з зель. Терпе(н)тинови(й) роби(т)ся 2 терпе(н)тини сосновой и з сщекь 
сосновихь. 

Мель росатумь, то є(ст) рожови(й). Возми кввту рожово(г)Їо, // Возми 
квьту рожового, сколко хочеш, намочи во вареной ? водь през»ь ночт», назавт- 
ре процеди, вити(суни, придай меду патоки, сма(ж) до потреби, служи(т) той 
медо(к) до многи(х) потребь 19, 

Конфекть рожовій. Возми рожи, нє добрє роскветлій и обраній, два фунти, 
вложи на пановку, або на пателє, влій води кварту, варіи!| 1, ажь рожа з(ь)мя- 
кн5е, вложи цукру фунто(в) два, сма(ж), ажь льпнець цукорь буде ме(ж)ду пал- 
цами. З квьту рожаного розніє робя(т)ся ко(н)сєрви, то (ст) конфекти, яко 
с цвьту гвоздикового, фиялкового, буракового, розмаринового, меду(н)чаного, 


б 


1 На полі з правого боку по вертикалі: «Торментилія, то є(ст) ку(р) зеліє». 
2 Літера Б правлена, нечітка. 

з Друга літера и нечітка, бо на її місці розтерте чорнило. 

4 Частина слов «Інлєт» виправлена з «Їціей». 

5 Уточнююче слово не вписане. 

є Далі в рядку закреслено «вт». 

т Слово виправлене з «которомт». 

8 Частина слова «об» виправлена з «до». Далі закреслено «до того». 

9 Над рядком «то є(ст) в(ь) горачо(й)». 

10 Між цим і наступним рядками зазначено: «Того по сєму льчится зБлнику дурнимь 

людям». 

1 На місці літери и пошкоджений папір. 
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ко(н)вальево(г)Їої. А є(ст) єпособь посполитій: обраній квіть о(т)ва(ж), и ежели 
єго мье(ш) чверть фунта, или ме(нушь, или болшь, змели єго в макортеть 
албо в мозджеру зтолчи, вложи цукру на ри(н)ку любо на пателе тол(ь)ко 
двоє, влій води, усмажь, ижь би крепніоль, здо(й)ми с(ь) ог(ь)нА, змь- 
ша(й) 1 // сь) ог(ь)ня, з(ь)мьшай цвьть, умьшай, то є(ст) розомни, присма(ж) 
тро(ш)ки, якь прохолоне, сховай. 

Простоє то(ж), якь з квьту бузинового, жє маю(т)ся варитись з медомь 
или з цукро(м5). 

О кристерахь?, албо єнємахь. Кристера на затвержденіє живота, на ввтри 
и колку. Возми ли(с)ту слягового, то є(ст) калачиково(г)Їоі, ромну "ієго, 
цввту бузинового, ка(ж)дого по горсти, насьня кропу простого, претолченого, 
ло(ж)ку, соли двь щипти, то є(ст) двБ пучки, води кварту 2, вари, процеди, 
возми жолтокь 3(ь) яйця, прида(й) оливи, любь ольй л(ь)ляной, масла, розбий 
в(ь)разь, то є(ст) в(ь) єдно, привари, и прохолодивши, давай теплоє. И тЬмь: 
возми овечихь лаєнь горсть, вари в(ь) водь, присоли(вуши, процеди, заправь 
жолткомь з(ь) яйця, придавши оливи, е(ст) барзо скуте(ч)на // на порушеня 
вьтровь, яко и єдькреме(н)товь. 

Енєма в горачкахь. Возми листу калачикового, петрушки, листу фбял- 
кового, каждого по малой горсти 7, насьня л(ь)ляного, ганусу ло(ж)ку, соли 
або сельтри ло(ж)ку, води ква(р)ту, вари, процеди, придай жолтокь з(ь) яйця, 
оливи, цукру шарого або звичайного, з(ь)бий або змеша(й), привари и давай 
тепло. 

Енема на бегунку з морискати. Возми голову валахову любо ноги, пору- 
бай, в(ь)станови в(ь) водь, что(б) кипьло, придай зелія бабичнику и рожи су- 
хой, албо цвьту маку пол(ь)ного, любо листя маково(г)|о), процеди, придай 
жолто(к) з яйця, ме(дуку рожаного, оливи, змішай, // змвшай, привари и 
дава(й) тепло, є(ст) досвідчоно 5. 

Енеєма на камень и затриме(н)є урини. Возми калачиковь з корБнямь, 
трибуль, бедри(нуцю, ка(ж)дого по горсти, яловцю перетолченого гор(с)ть, 
води кварту, сальтри лоть, вари, процеєди, придай терпентини, з(ь) жолткомь 
и я(й)цєвимь розтертой, два лоти, оливи кельшекь, змвшай, привари и дай 
теплог. 

Енема на глисти. Какь кристера готуєтся на глисти, не треба до ней да- 
ва(т) жа(дунихь речей сити(х) албо тлу(с)тихь, понеже о(т) того глисти вгору 
убегають, але возми вротичу, верхолков'» центурій, то є(ст) 9..., кореня папрот- 
ки самца, по го(р)сти, вари в водь, придавши трохи соли и сенесу, процеди(в)- 
ши, розбий жолто(к) з(ь) я(й)ця з(ь) медкомь рожовим» и дай літно, то є(ст) 
теплоє, зажить хорому. // 

Сіодиїй зи(п)поситорій, то є(ст) способь робена галекь для порушеня 7 
ввтровь, яко і єзреме(н)то(в) завартихь. Возми кмьну полного, на порохь 
утертого або уто(л)ченого, лото(в) два, соли очковатой, утолченой, лоть єдинь, 
муки пшеничной про(дуней албо крохмалю лото(в) 3 три 1, жолчи телячой 


1 На полі з лівого боку по вертикалі: «Антимонія зове(т)ся шти(р)єля(с)». 

2. На полі з лівого боку повторюється: «О кри(с)тера(х)». 

3 Перед словом повторюється «кварьту», причому воно виправлене з іншого напису. 
2 Літера г виправлена з л. 

Над рядком, на полі угорі, зазначено: «О кристєрах»ь». 

Далі в рядку місце для невписаного слова. 

Літера ш виправлена з р. 
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або товарачой, сколко потреба, замьшай тьсто, з(ь) которого пороби галки, 
якь льсковій орьхь, любо и болшіє, з(ь)суши в(ь) тьни и сховай. А когда по: 
треба, помочи єди(н) кусокь водою любо пивом» або слиною, уткни в посльд- 
ную кишку, попхни палцеємь, аби глибоко войшла, в короткомь чась учини(т) 
скутокь належитій. Стане по(д) ча(с) и га кристєре, кто єя встида брати. 
Кто би хотьль иміВть мо(ц)нь(й)ше, нехай дода(ст) кореня // нехай дода(ст) 
коренія чемерици бвлой, на порохь утертой, лоть єди(н). 

Колацгкь на перси, то е(ст) на кашель. Возми цукру звичайного, манни 
калябрини чистой, обоя по три лоти, соку люкрециовего, то є(ст) колачковь 
чорнихь, або е(ст) соло(дукой коре(н)!, на прошо(к) утолчених», лотовь 2, 
сьрки чистой, суптелно утертой, толико (ж), олброту ут(є)ртого толко ж», 
єуми ? страбькумь, албо того, что на вишня(х) росте(т), в во(д)ць рожовой рос- 
пущоного, іле потреба, ольйку ганускового єкрипуль, сомни масень 7, с Кко- 
торой пороби галочки, которіє печаткою прити(с)кай и усуши, служить барзо 
скутечне на перси. Інше розно робять в(ь) аптека(х) звліє, шаре, с7.?, черво- 
не, теє буду(т) найскутечньйше, ве(д)лугь мое(г)|о| зданя, и спробуй и узнаєшь. 
Тартари(с) ємметикусь 9, то є(ст) способь робєня лєкарства на порушеня во- 
мьтовь. Возми антимоній, то є(ст) спи(суєлясу, на прошокь утертого, лотовь 
6, // сельтри чистой лютрованной, утертой, толко (ж), змьшай, вложи до гли- 
няного начи(н)ня, запали угликомь. Якь вигорить, ви(й)ми і столчи, просфй, 
в(ьуложи до шкляного начи(н)ня, налій води тєплой, замьшай. Якь устойтся, 
недолго чекай, злій води і ин(ь)шой налій, якь устой|тіся, с(ь)лей. Та(к) чи(н), 
поколь сельтри не виполощешь, що познаєшь по вод, єжели не буде солона. 
Потомь вилій на полотно густоє, якь осякне, вложи до горшка, влій води, вло- 
жи тартари ал(ь)би, албо кристаліось тартари лотовь три с чтери, вари, потомь 
процєди, презь поло(туно процедивши, вивари до половини и далей сховай на 
зи(мь)но, обачишь насподь и по бокахь Кгузіай!о8. Которую с(в)ли(в)шь! воду, 
вибери и усуши, а воду знову висмаж» и схова(й) на зи(мь)но, знову поробятся 
кришталь, остатокь висушь. А єжели би не бвлше били кришталь, знову є 
солвуй в(ь) водь, вари, якь і первей. Такь ся справь дає(т)ся на разь єрано 
єдно, две и до тре(х), лечь єх міїго // лечь єх міїго антомоній (1. Далеко лепше 
є(ст) такь до робеня, яко и до операцій. Которій тим же способомгь робится и тамь 
той, не палячи, але тилко уіїгит антимоній сит тартаро утолкши, варить, 
фьлтіріоваць є зуарогомає. 

Лькарство розне, которе латво и найспособньйше може себь робить, імБть 
для вигоди людємь готови. Прошо(к) скутечній для скорого поро(ж)деніл. 
Возми ве(н)єорову утробу з(ь) жолчу, єдну албо двь, усуши и три на прошок», 
придай цинамону чверть лота, шафрану полчверти лота, бурштину бьлого тиле 
(ж), учи(н) прошо(к) суптелній, давай на разь по скрипуле любо трохи болши, 
ввинЬ теплом». 

Прошокь, боронячій пороненія. Возми кореня то(р)ме(н)тилій, то є(ст) 
ку(р) зелія, лоть, че(р)увцу, кораль стегугопісі, // че(рувонихь, ладану вибор- 
ного, ка(ж)дого по чве(р)ти лота, шкурок» вну(т)рнихь яєчни(х) с по(д) шкара- 


1 Слова «або е(ст) соло(д)кой коре(н)» дописані на полі з правого боку. 
2 Кількість лотів не зазначена. 

3 Над рядком «длей». 

є Над рядком «на мозокь». 

5 Тобто «стагпе». 

є Літери ку виправлені з т. 
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лупь 1, що ся зда(ст)ся, готри всє то на прошокь, давай по разу ал(ь)бо по два 
в каждой ти(ж)день по єдном»ь скрипуле, ал(ь)бо по пул(ь)чверти лота в пре(д)- 
ньмь винь, то є(ст) в найлучшом». 

Прошокь, камень такь з нирокь, яко и з пенхлера випроважаючій. Возми 
витриолумь венери(с), то є(ст) 2 ракови(х) очекь, бу(руштину бвлого креморь 
тартари, каждого по пуль лота, кореня слязового, то є(ст) калачикового, лоть, 
стоноговь препарованихь два скрипули, то є(ст) ко(л)ко заважи(т) 40 зе(р)нь 
пе(р)цю 2, змвшай, зотри на суптєлній прошо(к), давай в(ь) водь з петрушкою 
превароной по пуль драгми. 

Прошокь особливій на установеня крови, зко(н)дь колвєкь плинучой. 
Возми витриолумь венерись, то є(ст) єришпану ? дистиліованого, колко хо- 

іль 


чешь, спали єго на той ча(с), єди слнцє преходить знакь Л(ь)ва, чтобь биль 
бьлій, // Л(ь)ва, чтобь биль бвлой, засипь ним» мьстце, зко(н)дь колвекь кровь 
иде и не дає(т)ся установит(и)ся, заразь престанє любо з рани, любо з геморой- 
довь, любо з носа. Й тьмь: во(з)ми копе(р)васу упаленого лоть, оЇїїцт агтепит, 
печини з печи пека(р)ской, обойхь по три чверти лота, алоєсу, мири албо му- 
мьБй по чверти лота, змвшай, утрій на прошокь и сховай до засипованя. 

Прошокь на горачки 7вичайній. Возми ракови(х) очокь, рогу єленєвого, 
з концовь суптєлно уте(р)того, обоєго по пуль лота, цинамону три чверти лота, 
те(р)ура сиєвллята лоть, комфори чверть лота, змвша(й), зотри на прошокь, да- 
вай по скрипулє и ве(н)уцєй в кофе албо в(ь) водь, в которой би кипіло зеліє 
ка(рудуй беєнедикти, албо в(ь) ухь мясной зпорана. 

Прошокь жоло(н)дковой. // Прошо(к) жолондковій. Возми коренія ужов- 
никового лоть, пе(р)цю, галки му(ш)катовой, імберу бьвлого, каждого по чверти 
лота, соли поли(н)ковой пул(ь) лота, змвшай, давай на разь по пул(ь) драгми 
в(ь) во(дуцє кардуй бенедиктовой албо вь полєвцє мя(с)ной гпорана, то є(ст) 
в(ь) ухь мяса варимого. 

Прошокь на велику хоробу. Возми коренія козлкового, то є(ст) валерияна, 
в(ь) есени копано(г)|о), два лоти, кореня пивоній, галки му(ш)катовой, ка(ж)- 
дого по пул(ь) лота, копита лосего, бу(руштину, ка(ж)дого по лоть, сердць 
кротови(х) усушони(х) пя(т)нацять, утри всє то на субтєлній прошо(к), давай 

о 


на разь по скрипуле и болше пре(д) полнємг // пре(д) полнемь и новємь м(с)ць 
в винь. 

Прошокь на урази і спа(д)ки ?. Возми кореня живокосту, торме(н)тилій, 
то є(ст) ку(р) зелія, обойихь по лоть, ракови(х) очокь, чирвоного каменя о(т) 
уразу, мумбй, ол(ь)броту, каждого по лоть, змвшай, утри на прошок», дава(й) 
по два скрипули, то «(ст) іле заважи(т) 40 зернь перцю, аби ся потьль. И тьм(5): 
утри мумьй на прошокь, змешай з(ь) оцтомь, дай випить. 

Прошокь на глисти. Возми верхолковь вротичу горсть, моху кораліового, 
цитварового насєня, дрєва Бараграгит (|!) пре(дунь(й)шого, каждого по пуль 
лота, мири чверть лота, змвьшай, утри суптелно, давай дітємь по скрипуле, 
то(ль)ко ваги, сколко заважить 20 зєрнь перецю 9, росльйшим»ь трохи болши. 


і Слова «с по(д) шкаралупь» дописані над рядком. 

2 Частина тексту «витриолум'» венери(с), то е(ст)» обведена пунктиром. 
з Слова «зє(р)нь пе(р)цю» дописані над рядком. 

4 Над рядком «то є(ст) я(р) зеленая». 

5 Слова «і спа(д)ки» дописані над рядком. 

8 Літера ю виправлена з ь. Мабуть, описка замість «перцю». 
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Проше(к) на бегунки. // Прошокь на бегунбь)ку. Возми понбь)цчковь, то 
е(ст) льторасликовь дубовихь, заразь навеснь зобранихь и посушенихь, 
горсть, насьня бабчаного, кореня ужовникового, галки мушкатовой, живиць 
твардій, то е(ст), іле осма(к) поважи(т), каждогого |!) по лоть, змьша(й), утри 
на прошокь, давай по пуль драгми, то е(ст) колко 10 зе(р)унь перцю поважи(т), 
в(ь) сироватць. 

Прошокь на фебри. Возми кореня це(н)тияни 1, верхолковь центурій, 3е- 
лія кардий бенедикти, кошичка, каждого заровно, терраси євБллятон, колко 
потреба, комфори ведлугь пропо(р)цій, змьшай, давай пре(д) пароцизмомь в(ь) 
оцть пивно(мь) тепло. // 

Способь зачатія, абь: деїту розіоріїа жена. В(ь)зять в(ь) осе(н) бодякь, 
кой виростає(т) ме(ж)ду житомь, какь найлучше доспБлой, в коємг в(ь) головць 
род сміїот іскать че(р)ва, гдє онь имьлся, и по(д) нимь будєть найдено насе- 
(н)є. Котороє насе(н)є взя(т) розотерть и дать питіь| ? в вод надщо сердцє или 
в(ь) винь и імвть сношеніє с жєною мужевь. И о(т) того поступи(т) плодомь 
можеть жена. 


На вредь и ядовити(й), карцьмонія названи(й). Взять аршеньку?, то є(ст) 


тіздак ?, и сельтри ровно в І2| части, стерши субтелно на порох», роспу(с)ти 
ровно в тиблю, стерчись ? диму для зарази. Якь простине, ви(й)ми, придай 
знову сельтри іншей, толко, колко аршеньку, зотри и роспусти в тиєлю, яко 
и пе(р)вей, то жь учи(н), и третій разь утерши. То жь положи 9 на каменю в 
ліодовнь, аби ся ростопило о(т) ввлеотно(с)ти, котороє сховай од потреби. Спо- 
собь зажива(н)ня таки(й): возми во(д)ки бабчаной, что захочешь, впусти в(ь) 
оноє того льквору троше(ч)ки, пу(ст) " на язикь, и єжели не є(ст) барзо остро, 
албо мало что чуть, прилій трохи болше(н)ко тою водкою, закропляй вредь. 
Биває Кагсіпотаїа на інших» мьста(х) тьла, которіє Гєїжели 8 ся отворено, за- 
живай того льквору, й єжели ніть, нє тикай ихь. 

На боль зуба. Возми насьння шевльєвого, кидай на угль роспале(н)ніє, 
димь бери в(ь) уста чрезь льйку. 

Якь робаки з зуба витри(х)нБлого ? вибави(т) 19. Возм|и| " кори з древа и 
ясвнового, вари оную в оцть и тьмь полощи ясна. И тьм»: коре(н) кропивяной 12 
вари(т) в водь з оцтомь и полоска(т), не толко робаки, але и боль о(т)даляє. // 

На ясна гниючіє и ізнищаючіє. Возми ростопаши, то є(ст) ясколчого зелія 
або цельдонія, та(к) зове(т)ся, з корвнямь, що схочешь, вари в водь и проціди, 
придай трохи галуну паленого, змьшай и виполо(с)кувай уста. И тьмь: взять 
горвьлки и шмаркнуть 19 в но(с), боль зуба престане. 

На хоробу, єди страти(т) кто слухь. Везми трошечки пижма, розотри, змБ- 


ї Над рядком єтирличт». 
2. На місці літери ь пошкоджено папір. 
З Частина слова «ен5» нечітка, бо на її місці почасти пошкоджений папір. 
4 Слово дописане над рядком. 
5 Тобто «стережучись». 
8 Далі закреслено «и третій разь». 
7 Перед словом старанно закреслено якусь літеру. 
8 На місці першої літери є пошкоджено папір. 
9 Мабуть, описка замість «витру(х)нБлого». 
10 Далі в рядку «мумоїіб». 
її Намісці літери и пошкоджено папір. 
12 Над рядком «покривіспоц». 
13 Літера а нечітка, бо на її місці частково пошкоджений папір. 


шай з бавоною ! и вложи в(ь) ухо. Й тьмь: возми миши(й) молодихь и єще 
голи(х), посьчи ихь и усмажь з оливою, процедивши, пущай кроплями в(ь) 
уши рано и на ночь, речь певна. Й темь: во(з)ми яєць муравьєви(х), придай 
до ни(х) цибуль, утри вразь, приливши трошечки вина, вити(с)ни сокь с того, 
которой впущай в(ь) уши тепло. И тьмь: возми нирекь бара(н)нихь, сколко схо- 
чешь, посьчи и(х), нали(й) горьлкою ? простою и пережени чрезь ле(мь)бикь, 
ту во(дуку впущай в(ь) уши, є(ст) пе(вуне на глухоти. На глухоти єще є(ст) 
найскутечньйша речь урина заяча, то є(ст) сцяки заячой, которой кроплями 
впуща(т) в(ь) ухо, хочь и з виномь змешавши. И тьмь: виве(р)ти цибулю зсе- 
редини, нали(й) в ню оливи, зашпунтуй и спечи, сокь з(ь) ней вити(с)ни, кото- 
рій в(ь) уши упущай. 

На шумь, пищаніє и бубненіє во ушахь. Возми стоноговь, що захочешь, 
вложи до ольйку, з миєдаловь го(р)ки(х) вити(с)не(н)ного, прили(й) трохи оцтіу! З 
винового моцного, смажь ажь до висмаженя вьлротности, то(й) ольєкь проце- 
дивши, впущай в(ь) уши тепло. Вари в(ь) оцітів поли(н), о(дунявши о(т) фгня, 
пуща(й) в(ь) уши пару пре(з) льйку. На дзвоненіє и шумь в(ь) уша(х), спекши 
хльбь просто, у которого о(т)кройть сподь и полить виномь мякушку и прикла- 
дивать до уха. 

На бородавку. Возми листя цельдоній, зотри в палцяхь и прило(ж), чи- 
ни(т) то часто, перемвняючи. Та ростопашь, або зе(л)є, має(т) моць згони(т) 
бородавки. 

На ясна // На ясна гниючіє и нищаючіє лька(р)ство, або курація. Возми 
зеля, орлика зва(н)ного, вари в водь наполи з виномь, процєдивши, придавши 
трохи соли очковатой, вимивай уста. 

На дєнецєсь до щеки. Возми вайштину и соли ровнє части, вложи в воро- 
чо(к) ? плотняной, грьй на панвь, прикладай тепло, ча(суто повтораючи. 

На вреди, або? рани, во устах». Вари чабер» в(ь) водь, придай трохи галу- 
ну и єришпану, полощи ти(мь) часто, и може(ш) осолодить ме(д)комь рожанимь 
и прилить колка капель водки ква(с)ной. Або возми во(д)ки бабчаной квате(р)ку, 
вложи в ню зассагі заїигпі 5Кгіриі, води вапе(н)ной дв ложки, албо 9 тей, что 
в(ь) нєй коваль жельзо гасять, полощи уста, узнаєшь помощь. Ежели рани бу- 
дуть з причини дворской хороби ? причини (ЇЇ, з ними поступа(т) іначей потреба. 

І. На боль горла. Взять ремезове гньздо, тьмь по(д)курувать горло. 
2. Взять сову и спалить на попель и тьмь вреди посипова(т) в горлу. 

На твара(х) кгди биваю(т) корости. Взять викопа(т) переступнєвой корень 
и с того вигна(т) водку, и тою часто тварь натирать. 

На лишай. Слиною натщою часто натира(т), и гибвє лиша(й). 

На струпи 8 по головь, которій називають Їауі асКоге5 роггіго іїпеа. Тий 9 
родзай струпо(в) рознє ся. Дьтемь посполите и росльйшимь придастся, особли- 
вє па(рухи, на то служить напре(д) пу(р)бансь, крови пущеніє, єжели вькь 


1 Мабуть, помилково замість «бавовною». 

2 Літера л правлена. 

3 На місці літери у пошкоджений папір. 

є Склад -ро- нечіткий, бо на його місці пошкоджений папір. 

5 Склад -бо нечіткий, бо на його місці пошкоджений папір. 

в Слово правлене, нечітке. 

7 На полі з правого боку «то (ст) блу(д)ни(х) хороба». 

з Літера т нечітка, бо на її місці частково пошкоджений папір. 
з Літера й нечітка, бо на її місці частково пошкоджений папір. 
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позволяє, банки, лазня. При тьмь возми лугу, з льс(ь)чиновіогіо ? попелу 
тробле(н)ного, и єжели є(ст) моцній, прили(й) трохи води, ми(й) нимь голову 
щодень за каждимь разомь, шмаруй ольйкомь жолтковимь, з(ь) яєць зробле(н)- 
нимь, е(ст) на те особливій олей зцірпигіз гиіапаї 3. І твмь: віоїзми ? пузирь 
заразь з(ь) уриною з кабана свьжо заколотого, з того (ж) кабана з(ь) голови 
вибери мозо(к) сввжой, змьшай то(т) мозгь з уриною, в пузиру знайдуючую (с) 
0, и усуши волнимь тепломь, а не нагле 2, тьмь голову короставу, по змитію, 
намазивай. Луску з голови спужива(й) во(дукою, випаленою з квьту ве(р)бо- 
во(г)Їо). // Другіє змиваю(т) 9 квасомь капустни(мг), незбить остри(мь), придав- 
ши ма(сула, миють голову. 

Пластерь. Возми крохмалю лотовь 4, живиць лоть єди(н), змьшай на(д) 
огнеємь, ростягай на ху(ст)уць, волосовь пристригши, обкладивай тєпло, потомь 
о(туньмай поволь 7. Роміе пауміек?а каетпісе. . 

О спарелинь, когда огнємь, порохомь и другимь чимь спарєлина часто 
трафляє(т)ся, любо водою кипіьлою, любо ольємь, албо сито(сутю, любо поро- 
хомь. 

Способь льчена той єсть. Возми оливи єдну ча(ст), бБлковь 3(ь) яєць куря- 
чи(х) двь части, збий вразь добрє и вмочивай перо, смаруй, ньчимь не обвиваю- 
чи. 2. Речь певна. Возми сухой рьпи, вложи до го(р)шка, нали(й) водою, вложи 
ма(суло споро, то (ст) не мало, нехай кипи(т) |яЇкьнайдол(ь)жше 8, пилнуй, 
что(б) не скипь(ла)сь. Якь увари(т)ся, збирай звє(руху ма(с)ло, котори(мгь) 
спарелину шмару(й), вмочиваючи персть. 3. НайскорБйше возми лугу, зогрьй, 
что(б) биль тепли(й), вмочивай пла(т)ки и окладай. 4. Роз(о)мни цибуль з соллю 
в(ь) мако(р)тєть и окладай на мвсця опале(н)ніє. Ежели буде опареніє порохомь 
и ісприщи(т) тьло, треба прищь попрострика(т) и поро(х) іголкою албо чимь 
інимь повиби(ра)ть 9, а потомь обмить декоктомь фануєрацід 19. А єжели би 
ся не оприщило, то треба з(ь) уми(сулу сприщи(т), приложивши клантаридеєсь 
або чого іного. Ежели би спарелина била на очехь, на той ча(с) толко сами(м) 
пока(р)момь женски(м») льчи(т). Паки возми глєйти, субтелно утє(р)той, блей- 
васу, обоихь по 4 лоти, оливи квати(р)ку 12, оцту моцного винового толко (ж), 
змешай вразь, и такь долго мьшай, ажь загустьє 19, приливаючи потроху оцту. 

О вапегепіе 4, то є(ст) пекелни(й) огонь. // О баперепе, то є(ст) пекелний 
огонь 12. Пекелни(й) огонь називає(т)ся єапеєрена, албо антоно(в) огонь, албо 
іпепіз 5. Апіопу єсть, на той ча(с) та(к) ся назива, кгди ча(ст) яка тьла любо з 


1 Далі в рядку непрочитане слово. 

2 На місці частини слова «ог» пошкоджений папір. 

3 Над рядком слід від цілком вицвілого напису. 

4 На місці літери о пошкоджений папір. 

5 Літера г виправлена з є. 

в Слово напівстерлося, нечітке. 

7 Літера п нечітка, бо на її місці пошкоджений папір. 
8 На місці літери я пошкоджений папір. 

9 Літера о правлена, нечітка. 

10 Над рядком «бо то єсть» (далі непрочитане слово). 

її Перша літера а вицвіла, нечітка. 

12 На полі з лівого боку «... лотовь и два золо(т)ника». 

13 Літера з вицвіла, нечітка. 

14 На полі внизу: «На пекелній ого(н): сметани, калачиковь, жол(т)ковь курячихь зме- 
ша(т) и пла(с)тр(ь) учини(т), приклада(т). 2. Жолто(к) яєчной з соллю добре змеша(т), ча(с)то, 
о(д) години до години, о(дунбмаючи, прикладать». 

15 Над рядком: «Зри ... Зри ка(р)кинь ра(к). Зри ва(н)єрена». 
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рани, любо з врєду почнєтся псовать и смердіть. Кгди о(т) великого запаленя 
г2оп(бь)сує и спали(т) тьліо)| 1, же ажь счернфє, и слуха утраченіг. На той ча(с) 
називає(т)ся зрпасеПиз, албо зідегабіо, о(т)коль те оббдва аффекцій, толко яко- 
во(ст)ю розня(т)ся о(т) сєбе. 

Причини того злого тепла приро(д)ного ?: в той части затлуме(н)нє и виви- 
ще(н)не о(т) збитного гапале(нуня, якь же ядовита ємаїйаз гумо(р) в рань 
зопсова(н)ного, або з твла до ней стя|гіне(н)ного и оноє псуючоє, та(к)же при- 
дає(т)ся з(ь) неумБетного огляданя рани, кгди в ней отокь закраде(т)ся, также 
з(ь) одлєжанід в(ь) долгой хоробь, такжє и о(д) мороже(н)ня значного або одь 
укушенія якой бестий ядовитой. 

Способи до льчена. Напро(д), єжели би значна ча(ст) очерньла, а хори(й) 
мБль ал(ь)тераціо, трєба напере(д) кровь пустить, та(к)жє дава(т) на поти и 
сердцє посиляіонце, и боронячеє о(т) зарази, медикаменту. До пове(р)ховного 
прикладанія 2 розніє простій подаю(т)ся способи, и той ? певній: возми лайна 
бикового свьжого, соли, обойхь заровно, розмочи виномь, яко каша, при- 
ссь)мажь, розло(ж) на хустць и приложеь, не о(т)ньмаючи, а(ж) до 24 годи(н), 
однявши, обачи(ш) тьло оче(р)ньле, опадле, и потом» вигоивай ма(ст)ми налієі- 
житими ?, є(ст) речь досвівдчона 9. 2. Возми лугу якьнаймоцньйшаго, оцту ви- 
нового то(н)кого, обойхь по пул ква(р)ти, змьшай, приставь до огня, аби вики- 
пло, однявши о(т) огня ", придай блейти, блеєйвасу утє(р)того, обойхь по 4 
лоти, галуну паленого два лоти, змешай и знову прива(р), Їоїднявши 8, прили(й) 
горьлки моцной, вискоку, кватерку, змьшавши, вмоча(й) в то хустку або пла(т)- 
ка и окладай. 3. Возми балясу, галуну, обойхь по 4 лоти, копе(р)васу бьлого 
лото(в) три, блейвасу полтора лота, саввни 2, на поро(х) уте(р)той, єришпану, 
обоихь по лоть, бозково... 19, яловцю, обойхь по три лоти, кадидла чтири лоти, 
листя дубового, рути, полиню, шелвьй, соли, ка(ж)дого по горсти, то є(ст) 
по жмень !!, оцту моцного, такьже 2 и лугу, горьлки, каждого по ква(р)ть, 
вари в(вь)се то // в го(рущку, зальпи(в)ши, а(ж) третя ча(ст) вивари(т)ся, проце- 
дивши, вмочай в то(мь) пла(т)ки и окладай, є(ст) речь певна. Таковє єдна(к) 
и подобніє речи служи(т) на баперену. 

Кгди те(ж) ча(ст) тьла чо(р)ньє и слиханіє утрати(т)ся, найпевньй одрьзать 
и заразь горвлкою моцною з(ь) комфорою обмить остато(к), вит(ь)равлять унеу. 13 
аєвуріако 4, албо пластєрь, котори(й) прускимь називає(т)ся 12. Й тьмь: об- 
сервовать пилнє потреба, же єди ся одрина тьло очерньлє 19, аби не тикать су- 
хи(х) жиль ань а(р)теріє(с), ань Кедипіез, хиба би цалє 1? з(ь)гнили. Нарушенів 


ї На місці літери о пошкоджений папір. 

Літера д і остання літера о нечіткі, бо на їх місці пошкоджений папір. 
Частина слова «при» перероблена з іншого напису. 

Літера й виправлена з п. 

На місці літери є пошкоджений папір. 

Літера ч перероблена з іншої. 

Літера я правлена, нечітка. 

На місці літери о пошкоджений папір. 

Літера и напівзалита чорнилом, нечітка. 

10 Далі в рядку непрочитане слово. 

1 Літера ж перероблена з іншої. 

2 Частина слова «же» дописана над рядком. 

13 Мабуть, треба «унсуєнтумь», як у тексті на цьому аркуші нижче. 

14 Мабуть, треба «аєриптиакумт», як у тексті на цьому аркуші нижче. 

19 Частина слова «ає(т)ся» нечітка, бо на її місці розтерте чорнило. 

16 Збереглася лише частина літери Б, бо на її місці пошкоджений папір. 
17 Літера ц виправлена з л. 
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ал(ь)бо ! опухь звикло справовать боль нез(ь)но(с)ній, конвунсіє 2, кальцтво, 
а по(д)ча(с) и сме(р)ть. Жили єднакь звичайно нарушьть 9 може, през що кровь 
зла и гумори ся випоро(ж)няю(т), для чего не треба кривь заразь заде(р)живать, 
рану заразь обми(т) горьлкою албо оцтомь з(ь) сол(ь)лю, потомь прикладать 
унеуєнтум» аєєнптиакум», барзо скутєчнє на вшелякіє рани зопсованне. Возми 9 
єришпану уте(р)того лотовь четири, меду одшумова(н)ного, то є(ст) переваре(н)- 
ноного ОЇ, ишу(мь) с него позсінізасдний 5, пуль фу(н)та, оцту моцного 6 ло(т), 
галуну, соли посполитой, обойх» по І лоту, соку рутяного, полиневого 9, обойхь 
по три лоти, смажь вразь до ко(н)систе(н)цій належитой, потомь придай дрияк- 
ви пультора лота, комфори полтори чве(р)ти лота, сховай од потрєби, служи(т) 
на вшелякіє рани флюксовате, зогниліє и до гойня тру(д)ніє, особливо в(ь) но- 
гахь. Ежели би ся придала банерена 7 о(т) одмороженя, на то речь особлива: 
возми єдну рьпу свьжу цьлу, редку цьлу, охе(нудоживши, зотри(й) обоє на 
те(рутць, придай горчиць, на порохь утолченой 8, два лоти, гвоздиковь три 
чверти лота, ольй ілляной старой, іле потреба, звтри в мако(р)теть, розло(ж) 
на плать, прикладай щораз» на де(н) по два рази тепло, є(ст) речь досвіЬдчона. 
И тьмь: ? возми вапна негашоц(н)ного, крейди утолченой, змвшай 19 и вари в(ь) 
водь, в которую в(ь)мочай платкь и окладай. Й тЬмь: тріаїфляє(т)ся 11 ван- 
єрена // ван(ь)єрена суха, знаки єй сій є(ст), же жа(дуной не машь єтьулцера- 
цій, толко синость, а(ль)бо чарне плями болючіє, такоє остро(ж)не льчить по- 
треба, особливе в пухлинь на нога(х). И тьмь, 1? на банєрене речь певна: везми 
пул ква(р)ти вина, оцту моцного толко жь, придай савини тертой лотовь двіа| 13, 
рути сухой утє(рутой лоть єдєнь, балясу, копе(р)васу, обойга по лоть, меду 
прьсного ложку, змьшай, привари и тєпло окладай 1". На поть побужає 12. Возми 
проса, вари з зелям»ь ка(р)ду(с) бенєдикта, процєдивши през» плать, пи(т) теп- 
лоє на ночь, поть попуди(т). 

На бородавку. Влі|яїіть 19 з свьжихь окуней!" сала и тЬмь мазать боро- 
давки, сойдуть 18. 

На рвоти, єжель с кровью яви(т)ся, взя(т) че(рунушки, столкти и із ломо- 
невим'г ПІ) сокомь да(т) напити(с), вразь мине(т) то(т) афекть. 

На дисентерію. Взять 19 див дерєва шишок» три и уварить в(ь) водь, зама- 


1 Збереглися лише частини літер л і б, оскільки на їх місці пошкоджений папір. 
2 Так в рукопису. 
з Літера м напівзалита чорнилом, нечітка. 
4 Перед словом і на полі з лівого боку двічі: «Зри». 
5 На місці літери и і почасти р пошкоджений папір. 
8 Літера н правлена. 
7 На полі з лівого боку «Їіпіз». 
8 Частина слова «ол» збереглася частково, бо на її місці пошкоджений папір. 
9 На полі з лівого боку: «Зри». 
20 Літера й збереглася частково, бо на її місці пошкоджений папір. 
11 На місці літери а пошкоджений папір. 
13 На полі з правого боку: «Зри». 
13 На місці літери а пошкоджений папір. 
14 Далі, до кінця сторінки, текст писаний тією самою рукою, але трохи зміненим почер- 
ком, а наступний абзац та абзац через один за ним -- і блідішим чорнилом. 
15 На полі з правого боку: «Что «(ст) савина, зри». 
16 На місці літери я пошкоджений папір. 
17 Слово знизу і вгорі обведене хвилястими лініями. 
18 У рукопису абзац у круглих дужках. 
19 Літера я частково пошкоджена. 


завши в горщичку ! хльбомь, аби доволнє укипьло, и той ухи дать три ложки 
зпить хорому, ащє будеть спать долго, мине(т) тая боль человіка. // 

На белмо чловековб: взять рути ярой з бобками крамними, вь уста(х) гриз- 
ти и яконайчастьй на око хухаць з рота, бельмо згонить. 2 способь: цукерь 
ка(р)наскій, утолченой, на ночь очи засиповать, того смотрьть, чтобь той цу- 
корь дошель до самей греници. 

На очи червоне: зжать вершки полиню, и утолкти є мякко, потомь з бкл- 
кіомТь ? яйця и з рожаною водкою змьша/(т), з того учинить 9? плястерь, котори(й), 
ростягнувши на п(ь)єкной хусть, на ночь на очи прикладать, певна помощь. 

На фебру: полиню свіжого з соллю по половинь, то є(ст) по ровной части, 
уте(р)ти и сок» з того вижать, пре(д) имяней фебри пить. 

На сухоти. О(т) кози горной рано и на ночь з цукромь пи(т) млеко якьнай- 
тєпльи, просто з видоє(н)ня. 

На глисти залегліє. Взя(т) добрей горьлки, перегнаной на лембику, и на 
жолудокь, то є(ст) противь ложечки хорого, дитини, добре намочить, потомь 
мирь утолкти на то (ж), посипова(т) на мокроїє! мьстцеє, а что(б) в то(м»), зна(к), 
спокойнє лєжала, та знову водкою и тимь, змешавши, прошкомь ноздри часто 
насмаровать рукою, скутокь певни(й) учини(т). На то (ж) взя(т) муки пшенич- 
ной, ма(с)ла маіового, чоснику, утолченіоїго ? добрє або зомятого в(ь) мако(р)- 
тету, меду прьсного, ка(ж)дого по ровной ча(с)ти, по Іло)|(ж)кь ?, и на ри(н)ць 
то в(ь)мвсть усмажить добре, и животь на ночь намаза(т) ти(мь). На то же: 
цитваревого насьня з прьснимь медом» с(ь)|єЇсти 9, по годині ка(к) би, пива 
теплого або во(д)ки зажи(т) ради порушеня. 

Когда з(ь) усть кому воня // Когда зь усть кому воня смродная. Доста(т) 
с кввтками сввБжого ро(з)марину и вари(т) то добре в теплом» добро(м») винь, 
вложивши до того трохи 7" мири, цинамону, и зажива(т) того натщо. 

На боле(з)нь го(рула по(д)куровать ремезовимь гньздомь 8. До болящого 
горла та(к) казать: «Редь теє танєвть де усьтє санєть». Взі/яЇ(т) 9 ку(р) зелія, 
усушивши, утолкти и в трунку дать хорому випи(т) ведьлугь способного часу. 
2. Взя(т) червоного каменя, в молоку єго утерти, а(ж) чи(р)воне стане, старому 
дать цьлу шклянку, а малимь половину того. 

На уразь. Взять горьлки килка ложокь, оцту доброго винового ло(ж)ку, 
меду прьсного ло(ж)ку, оливи ло(ж)ку, я(й)цє свіже сироє, соли всипа(т) пучку, 
убить то добре в(ь)мвсть и дать натщо на ночь 19 випи(т), и накри(т)ся добрє, 
жеби слу(ш)не " запотЬль. 

На угрь по твари, которіє походя(т) з горачо(сути. Взя(т) бобу бБлого и 
мочи(т) єго в(ь) оцть моцномь, аби то мокло о(т) години до години, а Єди вимок- 
не, облупи(т) его и усущить, и намуку утолкти, потомь з рьчною водою уме- 
шавши, и тимь умивати(с) по дважди на день. // 


1 Літера г частково пошкоджена. 

2 Частина слова «омь» частково пошкоджена. 

з Літери ни дописані над рядком. 

4 На місці другої літери о пошкоджений папір. 
5 На місці частини слова «ло» пошкоджений папір. 
8 На місці літери є пошкоджений папір. 

2 Літера т частково пошкоджена. 

з Літера н правлена. 

9 На місці літери я пошкоджений папір. 
10 Літера ч правлена. 

и Літера н частково пошкоджена. 
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На болячку фестулову масть делать такову. 1. Взять оливи єдну ча(ст), 
а іменно 4 лоти, воску чистого ярого тоже 4 Їоїу, конифолій 8 лотовь, сала веп- 
рового ту же мБру, мастики ту же мБру, 8 іово(м.), і перве смажить в поливяной 
посудів|! черепяной оливу, мастику, конифолію, сало вепрове, а по всєму по- 
лоїжи!ть 2 воскь. 2. А в рану запускать то: взять губки грецкой мо(р)ской 2, 
с потребу, покройть подлугь рань долготи или широти тьхь, сколко ихь су(т), 
толико и шма(т)ковь укройть, и тиє шмати вьмочить вь воду рьчную и ниткою 
добре ка(ж)дой кусокь увертьть крьпко, что(б) губка стяглася, и положить на 
печь теплую, чтобь так(») ? уверчиваніє ку(с)ки губки усх(ь)ли. А ка(к) обос(ь)х- 
не 9, винять с печи, нитки обобрать преч» ?. 3. Губку ту суху кла(с)ть в рани 
каждую ? фьстоловои болячки, что(б) меать з(ь) рань витягала, разь и другой 
чрезь двой сутки и вящше. А какь гной сойдеть з рань, пото(мь) кноти подь- 
ла(т) з чистого поло(т)на некрохмалного и намазива(т) тою мастю самою и кла(ст) 
в рани до ти(х) мБсть, пока рани виполня(т)ся 9. А якь виполня(т)ся, взя(т) 
чистого роєвого воску, витрусить нарочно ділія 9 доброго нови(х) пчель и, 
воскь вибравши, роспустить на огни 10, и чистой плать вмочивь, прилагать на 
ть мьста всь, гдь болем обятято (|!) било тьло, на всь вдругь, а ка(к) пла(т) 
о(т)ня(т), то другою "" стороною тоть 12 же пла(т) приложи(т), и тако фьстулу ІЗ 
уврачева(т) можеть 19.// 

Кураціа фвсана, за Фозміайдопе шпіуегзаїпе Іекаг5їо тіапа 19, то єсть 
способь Копзегуомапіа 2дгоміа Іі |2ПеЇсігепіа 19 гохпусп айексуї у спогоб 
ргег шдучмапіе ргерагомапеєро омза 1. 

Взявши великій го(р)щикь, извнь и всєрединь поливаной, 12 вбарцей в себе 
забераючій, взять в то(т) пол(ь)утора фунта овса, котори(й) треба абь 19 биль 
з лупи(н) очищо(н), самоє зе(р)но 1? било бь, и в сить 29 пять любь ше(ст) разовь 
вбь) холодной вод5 вихе(нудоженом. Потомь взять горсть корена зела 2! сисорій 
дикой любо огородней, дробно посьченой, и вброси(т) в(ь) овесь, разом» с 
циборією в воду. Потимь нє прикрива(т) покришкою кгоршка, поти вари 
всє, поки половина не википить, то учинивши, процєдить презь чисту хусту, 
а того не треба вити(с)ка(т), толко та(к), что само доброволно стекти може. 


На місці літери Б пошкоджений папір. 
На місці частини слова «жи» пошкоджений папір. 
Слово дописане над рядком. 
На місці літери ь пошкоджений папір. 
Літера с перероблена з іншої, нечітка. 
Частина слова «пр» правлена. 
Літера у виправлена з ь. 
Літера о збереглася частково, бо на її місці прорваний папір. 
На місці літери л пошкоджений папір. 
Слова «на огни» дописані над рядком. 
Літера ю виправлена з го. 
Друга літера т правлена. 
Літера Б перероблена з іншої. 
Літери ть перероблені з інших. 
«що вважається випробуваними універсальними ліками» (лол.). 
16 На місці літери -- пошкоджений папір. - 
17 «збереження здоров'я або лікування різних уражень і хвороб через уживання препа- 
рованого вівса» (пол.). 
18 Літера а нечітка, напівзалита чорнилом. 
19 Під рядком «зерна». 
20 Над рядком «по(д)луто(к)». 
зі Слово дописане над рядком. 
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Потомь до той води видистилованой вло(ж) то(ж) соли, ргитеНа названей 
(доста(т) єй в(ь) а(п)теце) 1, и кІарндійієкроть ? назва(н)ного цукру, полтори 
чверти фунта, и де(ружи при огню поти, поки же два рази нє википить 9. По- 
то(мь), од огня одставивши горщик», прикри(т) 7 // го(рущикь прикрить и презь 
24 години в пивниць, то є(ст) в ліодовнь, дє(р)жа(т). Другого дня треба ту воду 
перели(т) в чисте начи(н)не, в(ь) шкля(н)не любо в глинянє, толко (ж) звнутрь 
полива(н)не, и прельванію 2? уважать, что(б) фусь, на днь будучій, не 9 могь 
впа(ст) туда (ж), но сама чи(с)ута би вода била. Переливше те(ж) начинє тоє, 
в которомь деко(к)ть би(т) мвєть, повине бьть належитє позатиканой 7. 

Уживан(ь)є той води. Уживаня той води чтодень рано о дєвятой по пул(ь)- 
ночи, а вдень по польдню 8 биле 9 би восмей годиї|ни!, єдно по другой треба пи(т) 
по двє о(рудина(р)уней шклянки в(ь) єсени и зиме, може та вода 19 вил'чить и(н)- 
нихь те(ж) часовь. Треба ю пи(т) холодну, на(й)скутечньйше та вода може(т) 
уживана би(т) по(д) чась канькуловь, од 25 липца а(ж) до подобніоїго 1! дня 
наступуючого м(с)ця. Рано треба пи(т) натщо в три години пре(д) кушанем»ь, 
то (ж) в 4 годинь по кушаню, за ка(ж)димь 7? разом» по З две шкля(н)ки, лю(б) 
кубки пул(ь)ква(рутове, й тимь способоїміь 1 налєжи(т) ко(н)те(н)товать // 
контєнтоваць дней 15 безьпреста(н)ку і унтеррупцій. Пре(д) зачатіє(мь) курацій 
треба легко препу(р)єовать, аби позбить злихь гуморовь. Й те(ж) по(д) чась 
курацій не треба жадного особлившого феєулеме(н)ту, чили в(ь) йствь в(ь)стре- 
мен(ь)жливости 1? зажива(т), як» в(ь) иних» кураціях» звикло, ани делькатних» 
и вимисленихь потравь заживать, любо призна(т) трєба, жє диєнота и модера- 
ція в пока(р)уме и трунку зуполньйша, справує курацій досконало(ст) и льпше 
скутки. Той трунокь не єсть, бинамньй, неприємній, не чини(т) жадной то(р)сій, 
ань и(суправує релядацій жолу(д)ка, овшемь скутки своє незначне в цьломь 
тьль справує. // 


ї Далі в рядку закреслено «и Капдуекгої». 

2 На місці літер а і и пошкоджений папір, літери н і є збереглися частково, 
з Літери в і п правлені. 

4 В оригіналі номер аркуша пропущений і поставлений на полі олівцем, 
5 Тобто «при прельванію». і 

є Літера є перероблена з іншої. 

7 Мабуть, описка замість «позатиканоє». 

з Літера п правлена. 

з Літера б виправлена з в, нечітка. 

10 Літера в нагадує латинську літеру м. 
11 На місці третьої літери о пошкоджений папір. 
12 Слово правлене. 
13 Слово частково пошкоджене. 
14 На місці літери м пошкоджений папір. 

15 Літери н і ж перероблені з інших. 
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КНИГА Л'ЕЧЕБНАЯ 
от) 
МНОГИ(Х) Л-БЕКАРСТВЬ 


С) Л'БКАРСЬ)СТВАХЬ 


Чловекь хорьш своє здрова хцє лькарство(м) сперти, 

А лькар(с)тво часто бьва(т) причиновь ко смерти. 
Льпше дати своє здрова ЛЬЧИТИ ПОВОЛИ, 

Добра є(ст) рьчь вьтьрвати, хоц(ь) тежь значно боли(т). 
Бо наглоє лькарство нагло тежь и вдуси(т), 

Кто, мовА(т), нагло тагне, урватиса муси(т) 1. // 


КНИГА Л'БЧЕБНІА|2 
СУТ) МНОГИ(СХ) Л'БКАРСТВЬ 


Звла галгань. Галгань 2? 5Бла є(ст) тепло, и сухо, и ужитечно, а має(т) 
много моци. А (1 моць: гдь кто хоче(т) кровь пущати, а? тогдь! возми галгану 
в роть свой, тєдьт своєю моцію вь(с)сєть лихую кро(в) изь члека, а добрую ос- 
тавлаєть. В 12) моць: коли єго кто ясть порану, гдь кому смерди(т) " изо р(в)та 
любо из(ь) зубовь, уздоро(в)лаАє(т) немощь тую из зубовь ?. Г (3) моць: из ви- 
но(м) стол(ь)кши, порану пити, немощньшй жолудокь ? по(т)вер(ь)жає(т). Д 14) 
моць: коли би споран(ь)ку єго иль чловекь и по(д) язькко(м) дер(ь)жаль, ТОгдьї 
єго слова ? суть в(ь)дАачнь люде(м). Є (5 моць маєть: коли єго порану члВкь 


исть, а другую половину части, соз(ж)ваши 8 з віномь, помазаль тьло, то є(ст) 
що подла очи(й), вьт(ш)ше ягодьі, (т) суха и тьма, переєстане(т) боль головний 9. 


5 І6! моць має(т): коли бь єго порану и з вечера иль и в(ь)о р(ь)ть трімаль, 
тогдь ф(т)женеть, не буде искажень. 


1 На полі з правого боку: «Копіес». 
з У рукопису слово підкреслене. 

3 На полі з правого боку «кро(в)». 

4 На полі з правого боку «смро(д)». 

5 Літера б виправлена з в. 

6 На полі з правого боку «жолу(д).». 
7 На полі з правого боку «мова». 

8 Мабуть, треба «соз(ж)вавши». 

9 На полі з правого боку «голо(в).». 
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СО имбери. Имбь)бьрь // Имберь єсть тєплоє и мокрь а тую мо(ц) маєть: 203 
кто єго порану и(ст), то єму вьічищає(т) пер(ь)си о(т) флагь и всю лихую с 


пербь)си вьшганає(т) речь, котрад в(ь) жолудку є(ст). В І2Ї моць: коли єго кто 


исть порану и вечерь, таковому фльгму травить и очи осввщаєть. Г ІЗ| моце 
кто єго исть порану и по вечеру, кому жолудокь ? зазноблень, то запрьває (т) 


и оздоровлає (т). Д І4Ї моць: кто єго з вино(м) пієть, зе мши(м) 8, чистьмь, в(ь) 


сьмА, кости и болести (т) пер(ь)сій вьпоніть и охоту до идьна дає (т). Є |5 
мо(ц): гдь: на малий частки подробьцт) имберь и прольшюгаєть, то жолудокь не- 
мощньи оульчаєть и вьічищаєть. 

Мушкатель ? тепло и мокро маєть, алє оульчуєть. Сила: кто єго порачу 
исть, таковому голову ? уздоріоївлає(т), уражаную пітіємь, любо са умно- 


жила велікая нечістота. В |2) мо(ц): гдь бь єго кто иль порану, (зі сюлю зм5- 
шавши, болачеє ср(д)це 9 зльчує, албо гдьо сА перестраши(т) (т) кого, албо 
мло буде(т) на сер(д)ци, о(т) такой немочи, и всь мокроть, и болез(ь)ни школо 


ср(д)ца вьганає(т). Г ІЗІ моць: кто // кто єго ужіває(т), вшелакін смра(д) з го- 204 
ловь изганаєть. Д |4Ї моць: цввть мушкаталовьйи из віномь пити, ср(д)цє ? 


оуздоровлаєть болному и суранен(ь)ному члвку болю до ср(д)ца не допущаєть. 
Гвоздики 8 имаю(т) сухо и мокро, порану ихь треба уживати дла по(д)вер- 


жена мозга, и смра(т) из головь о(т)ганаєть, и оздоровлає(т). В |?| мо(ц): з 
віномь гвозьд5ьки пити, то голось ? тон(ь)кій, и смбь)сра(т) ПІ) из(ь) усть вьїга- 
нАЄТЬь. 

Цинамунь 19 сухо и тєпло. Кто єго порану часто зажівать, (т) кашлю її 
ульчає(т), и таготу с перси вьгганає(т), и мозок» в(ь) головь ульчуєть, очо(м) 12 
лехко додає(т), сипливость з горла вьпужаєть. Й кто цинамон»ь из(ь) пшеніч- 
нь(м) хльбо(м) часто исть, голову о(т)вораєть єму. 

Цитварь З теплоту маєть. Кто єго ис(туь спора(н)ку, таковому флагму 


о(т) пе(р)сіи чи(с)тить. В |2| мо(ц): застарвлую немочь в жолудку, єсть не- 


стравьного, то изтравить и чистить жолодокь !?. Г |3| мо(ц): застарвлую немощь 
в жолудку ульчуєть и болачки 19 вьгганаєть, а порану заживати єго. 


1 На полі з лівого боку «флАг(м).». У рукопису слово підкреслене. 
2 На полі з лівого боку «жолу(д).». 

3 Так у рукопису. 

«У рукопису слово підкреслене. 

5 На полі з лівого боку «гла(в),». 

9 На полі з лівого боку «серце.» 

7 На полі з правого боку «серце». 

3 У рукопису слово підкреслене. 

9. На полі з правого боку «голо(с)». 

10 У рукопису слово підкреслене. 

1 На полі з правого боку «каше(л)». 

12 На полі з правого боку «ачи». 

13 У рукопису слово підкреслене. 

12 На полі з правого боку «флАг (м).». У рукопису слово підкреслене. 
15 Так у рукопису. 

16 На полі з лівого боку «болА(ч).». 
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Перець теплость маєть // маєть и сухость. Кто єго з німь ужіває(т) порану, 


ьо 
мокроту вьсушаєть, члвку о0(т) ср(дуца всю кормь о(т)гоніть и вьчищає(т) и 
жолудок» грье, але очю(м) шкодить и кашель множи(т). 

Бобки 1 мокрь, и хухи (1), и тепль, тьлко ихь столци иЇс) солю, и з виномь 
нагрьти и піти, ве(с) окормь от) ср(д)ца о(т)гони(т) и трАсца 2, що о (т) зимьна 
бьваєть, пречь «(т)гоніть. 

Чеснокь 9 теплоту и мокроту маєть. Кто єго исть, то флАгу вьчіщає(т) у 

Кльно 


персіи, и мокроту злую из члвка вьсушає(т), и охоту до йдЬнаА даєть, але кто 


єго богато йсть, очемь шкоди(т). В 12) мо(ц): из вино(м) єго піти, натолкши го, 
и зубь німь гнілий вьїмьівати, и палце(м) вьтирати гной, око, зубовь и губу 


іль 
полоїсікати, то смрать вьічищає!(т) и з усть лихоє повьтра о(т) члвка о(т)гони(т). 
Цибуль ? єсть мокра и тепла, а має(т) моц(ь): кто ви и|с| сюлю йсть, всь 
мокроти до сІєібє тагнєть и вьїводи(т) зо персій, а печена ліхій мокроть из 


з -. 
члвка вьганає(т). В (2| мо(ц): печена цібула, кто єи рано йсть, доброє 
истравленіє даєть, и чрєво ? оумахчаєть, и нестравную такую рьчь трави(т), 


але очемь ш(ко)дить. Г (3) моц»ь: кто ви рано йст(ь), флагу ? вьщіщає(т) // вькчі- 
щаєть и болез(ь)ни о(т) персій о(т)пужаєть. 
Порь 7", албо плодистєць, скутівши го добрь, а вложи во вино, а порану 


йсти, таковому всю кровь и нечістоту ис персіий с(т)ганає(т). В 12) моц(іь): тоє 
же чиніти, кто крвю плюєть 8, и рьчь чистить, а часто а часто |!) порану йсть, 
и нежіть вьіганаАє(т). 

Кропець ? огоро(д)нви, из віно(м) столкши... 10 

Горчіца "ї чорнаа. Горчица чор(ь)наа такую моць: мокроту и теплоту, а 


натол(ь)кши з віно(м), йсти порану, болачую голову 1? уврачуєть. В |?) мо(ц): 
кто голову хору має(т) албо в голову заходіть, то горчіцу в прьсно(м) меду мо- 
чіти и жолтокь з яиць, насьна чорнобьлного и бюки 19 стол(ь)ци з віно(м), звер- 
ху головь проголити и на голову прібівати платомь на день и на ночь, и лухь 
учініти и с тьімь зеліємь горчіцеєвь с полоно(м) 1" помвша(т), а тоє вари посполу, 
а тьмь тєпль(м) мий голову, але перше з горчіцєю пріложи пластр»ь на голова 
на ноч(ь). А тоє чініти по три дни, то голова будєть здорова. 

Макь 9 зим(ь)но и мокро, має(т) тую моц(ь): стерши єго // єго, удьлити 
млеко и муки з ярой Іпішеніць и тоє змвшати, яко кашу, й тоє йсти порану 


У рукопису слово підкреслене. 
На полі з лівого боку «трА (с)цаА». 
У рукопису слово підкреслене. 

У рукопису слово підкреслене. 
На полі з лівого боку «чрево». 

У рукопису слово підкреслене. 
У рукопису слово підкреслене. 
На полі з правого боку «кро(в)». 
У рукопису слово підкреслене. 
Так у рукопису. 

У рукопису слово підкреслене. 
На полі з правого боку «голо(в).». 
У рукопису слово підкреслене. 
Мабуть, помилково замість «полино(м)». 
У рукопису слово підкреслене. 
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и вечерь за три дни. Есіть! то ! лькарство, которьій не спать и которьїмь мозокь 


вьсихаєть. В |2| моць: котрьй шалью(т) и розумь утрачають 2, натер(ь)ши 
маку з виномь и з сьмене(м) блекотовь(м), пріважи на голову, тоє чинівши, 


тоє оуврачуєть. Г ІЗ| моць: кто наще молоко маковоєе вигісіть, сер(д)це З болачеє 
оуврачуєть. 
Деватосиль ? маєть моць: кто єго зрана исть, таковому помагає(т), кто бо- 


лить о(т) ср(д)ца. В І2| мо(ц): деватосиль, умьвши єго добрь, надробивши, з ви- 
но(м) варити и пити тоє, чистить чи 5, направа(т). 
Хрьнь 9 єсть тепль и мокрь а має(т) моць тую: кто єго уживає(т) наще (с! 


сюлю, таковому прідаєт(ь) теплоту до сер(ь)ца а зльши рьчи вьїганаєть из члвка. 


В 121 мо(ц): надробивьши хрьну на мальй куски, посоли сюлю и пожди мало, 
ажь о себе пустить юшку, процьдіти крось хусту 7, и кто глухии8, во уха пусті- 


ти, о(т)гоніть глухоту, а тоє чініти презь Г (І3| дни. 
Ретковь ? // Ретковь має(т) тую моць: кто єм и(ст), то шразь о(т)рьшгає(т) 


и всь тажєсти и флагму в персехь махчи(т), горесть вьшганає(т). В 12) моць: 
в которо(м) жівоть заплоділіса робаци 19, то гинуть. Ежели конь хорьш, дай 
му йсти, буде здоровь. 

Рьпа Н є(ст) тепла и мокра: наварив(ь)ши, исти, мокрототу І) губи(т) (т) 


пер(ь)сій и чрево оумахчуєть. В 2) мо(ц): рвпану южку піти, то весь сказь 


и сухій кашель уздоровлає(т) 12. Г ІЗ| моць: кому са в жівоть запече(т), то рьпу 
йсти з маєвь(м) масло(м) албо з олівою юшьку піти, уздоровлає(т). 
Сьрь 19 сухій: кто єго пере(д) обьдо(м) и(ст), псує жолудок», а по обідв 


кто єго и(ст), направлає(т) жолудокь. В 12| моць: молодьи сьр», кто его пре(д) 
обвдомь йсть, зазноблаєть жолудокь и трасць множить, 
Яинца 14 перепеченів албо преварєніє пре(д) обвдо(м) не асти, бо жолудокь 


псуєть, ажь на ніхь добрьи трунокь пити, жебь изправленіє бьшмло. В 2) моць: 
рьткій яица из(ь) шафраномь, потвер(ь)жає(т) жолудокь и добрую кровь мно- 
жіть, и рум(ь)лдность на ліци чиніть 19. 

Пшено 19 маєть сухость: кто єго варіть, кро(м) масла или млека йсть, то жо- 
лудо(к) псує, а гдь з якою тлустостю, то не ш(ь)кодить. 


ї У рукопису «єсто». На полі з лівого боку «сонь». 
2 На полі з правого боку «глу(п)». 

3 На полі з лівого боку «серце». 

4 У рукопису слово підкреслене. 

5 На полі з лівого «чи». 

8 У рукопису слово підкреслене. 

7 У рукопису слово підкреслене. 

8 На полі з лівого боку «глу(х)». 

з У рукопису слово підкреслене. 

19 На полі з правого боку «роба(ц).». 

з У рукопису слово підкреслене. 

12 На полі з правого боку «каше(л)». 

із У рукопису слово підкреслене. 

за У рукопису слово підкреслене. 

15 На полі з правого боку «румАно(ст)». 
16 У рукопису слово підкреслене. 
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Горохь ! е(ст) тепль и сухь: варень(м) исти // йсти, добрьій изправленів 
чиніть и жолудокь разтльваєть. В 12) моць: кто маєть рану албо болачку, го- 


роху не йчь, бо ярить рану и болачку. Г ІЗ| моць: кого єчи бола(т), гороху не 
исти, огень множи(т) в очехь, и коле(т) очи, и гном з(ь) очий не вьущаєть 
вьходиїти). 

Бобь 2 єсть тєпль и мокрь: вареньи процьдивши, из козЬмь молокомь 
йсти, то всь сказь; жолудковьшй вьчіщаєть й лехкій сонь? и (с)пана даєть. 


В (2) моць: кому кила?, возми муки бобовом и с прьснімь медомь змьшай, помазуй. 
Конопля 9 маєт(ь) мокроту и теплость: варену хто бь йль, таковому окормь 


о(т) ср(д)ца о(тухоніть. В 2) моць: коноплю хто зомнеть моцно руками и поло- 
жи(т) на рану, той гной очищаєть и помагає(т). Г ІЗ) моць: коли гадіна 9 вку- 


сить, стерши коноплю, пріважи на рану, то везь " йть ? вьічищаєть. Д 14| моць: 
коли кого усьтрьла(т) 9, тогдь зотри коноплю і прікладаи на рану, то вьіганає (т) 


жельзо. Є (5 моць: смотри, гдь олена стрьлець пострьлить, на ть мБсть лень 
бьжить на поле и шукаєть конопль, знашовьши єн, и кладеть нарану, и стрьвла 
вьходи(т) из рань: 

Рожа 10 червонад, брунантад (1), рожа полнад бьлад и жолтаа, а єсть цвБ(т) 
шлахет(ь)ньшм // шльхетньи и барзо оузьтеєчньши и пьєкньмй запах» має, а має 


тую моць: гдь кого очи 1"! болать, ольекь добрьши рожовни помазати очи. В І9| 


моць: кому очи отькають о(т) больна, тьтм же шленкомь помазати. Г |З) моць: 
гдьо кого голова 12 боли(т), во(д)ки ружевоий пла(т) розмочіти, на голову поло- 


жити, спана даєть легко 19. Д 4) моць: в кого очи болачій и школо червоньій, в 
ружовой вю(д)ць плать намачати а на очи класти пре(з) два дни и двь ночи, 
поможеть. 

Фквальковьи 1 квьть лазоровни, травіца малад, то єсть фьюнець 12, цвбть 
шлахетньй, и ужитечньм, и пахнучим. Гдьо єго з вино(м) зтолце й положи(т) 
рано в плату, где голова болить, то помагає(т), и сокь фБАлковьи из вино(м) 
коли на голову хорую кладеть, барзо помагаєть. 

Шальвба 19 має цввть шлахетньй, але сама є зелиє, болшую моць має: коли кто 


Г ІЗ1 албо Д 141 листи исполоче в(ь) водь и солю посоли(т) и наще йсть, то ср(д)це 


1 У рукопису слово підкреслене. 

2 У рукопису слово підкреслене. 

3 На полі з лівого боку «со(н) лего(к)». 
4 На полі з лівого боку «кила». 

5 У рукопису слово підкреслене. 

8 На полі з лівого боку «га(д)». 

7 Так у рукопису. 

8 Так у рукопису. 

2 Літера у правлена, нечітка. 

10 У рукопису слово підкреслене. 
п На полі з правого боку «очи». 

12 На полі з правого боку «голо(в).». 
13 Дітера л нечітка. 

14 У рукопису слово підкреслене. 
15 У рукопису слово підкреслене. 

іо У рукопису слово підкреслене. 
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соуздоровлюєть | и кровь, которад са спекла албо (т) бьганА, албо с(т) піша, 
уврачуєть. В |2Ї моць: кто шалвью з віно(м) вари(т) и порану пієть, таковому 


внутрь поновлаєть // полндєть и нечістоту вьтганаєть. Г (ЗІ моць 2: кто шалвию 
из виномь оуживаєть, то звнутрь 2 болачки ? не ростуть ань внутрь нє прі- 
никають. 

Ужовь 5 зелиє, то еЇсіть гад(в)чей 9 5БлА єсть доброє и барзо пожітечноє, 
кто єго у вод варить и порану пієть, перси чистить, и голось 7 тон(ь)кій чи- 
ніть, и флагму вьчищає(т). А в кого трудоватоє лице 9 и черьвоноє, албо коро- 
сти, а ужовь наваріти у вінь, и змвшати з вапно(м), и ть(м) помазати, лице 
уздоровлає(т). 

Пет(ь)рушка ? зеліє маєть зимно(ст) и мокрость: кто варену йсть, уздоровла- 
є(т), кто кр(ь)вю 19 хракає(т), также рьш(м) "" вьтганає(т) и камвнь кази(т), котрьши 

ьо 


у члвць (ст). Тьлко з віно(м) треба петрушку пити. В 12) моць: трудоватьмь 12 
люде(м) помагає(т) и горвчесть о(т) чела вьтганає(т), тоє, що (т) многоаденіа 
бьває(т). 

Чор(ь)нобьл 19 зеліє горбь)коє е(ст), а през тоє зБла лькар(ь)ства знанидень, 
и матка в(ст) всвмь зеліамь. Гдь голова 1? боли(т), то, накопав(ь)ши, вьмьіти 
гараздь 1? такій, є корєне(м) поськши дробно, и з віно(м) варіти альбо и з оц- 
то(м) двв годинь, и потомь процьдити, и ть(м) льи тепль(м) голову, и укрьтиса 
моцно, жєбь потітіса, и вьтАгаєть // тагаєть всю лихую мокроту из ГОЛОВЬ, 


а двлати такь по Д |4| разм.. В І9| моць: кто чор(в)нобьль часто будеть зажі- 


вати, не можеть єго ньхто ф(т)руЇ(и!|ти 19, Г ІЗ) моць: кого гризеть около пуп(»)- 
ка 17 и барзо боли(т), чор(ь)нобили наварити у водь и пити и на пупокь с пла- 


то(м) пріложити, уменшаєть болести. Д І4| моц(ь): кому трасца 19, чорнобіли 
наваріти у вод и тую тєплоту пити пре(д) тьмь 19, ньжли ухопила, то албо 
вьмютами вьшидіє), албо тьлом». 

Порбь)вій 20, гдь єго наваріть кто 3(ь) саломь козвмь а порану бь пиль, 
пропусть чині (т) и чисти(т), и что внутрь злоє є(ст), и мокроту вьіганаєть, а тов 


по Г Зі дни дьлати. 


На полі з правого боку «серді(ц),». 

Літера о перероблена з іншої. 

У рукопису помилково «звнурть». 

На полі з лівого боку «бола (ч).». 

Літера ж залита чорнилом, нечітка. Слово підкреслене. 
У рукопису слово підкреслене. 

На полі з лівого боку «голо(с)». 

На полі з лівого боку «лице». 

У рукопису слово підкреслене. 

На полі з лівого боку «кро(в).». 

У рукопису слово підкреслене. 

12 На полі з лівого боку «трудо(в).». 

13 У рукопису слово підкреслене. 

14 На полі з лівого боку «голок(в).». 

15 У рукопису слово підкреслене». У 

16 На полі з правого боку «трути(з).». 

17 На полі з правого боку «пупо(к)». 

18 На полі з правого боку «трАс(ц).». 

19 Частина тексту «пре(д) ть» перероблена з «през»». 
20 У рукопису слово підкреслене. 


5 оасттіь мою» 
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- Молодад копріва ! такую моць має: кто бьї єн навариль з «цтом(5) без соли, 
вьшганадє(т) з жолотка робац(ь)тво, котороє са бар(вь)зо роди(т) з недозрьлого 


овоцу, также ин(ь)ший шкодливости що колвек». В 19) моць: свербь ? албо 

корость на кюмь З бь: бьшли, тєдьї копрівьі натолци с(ь) солю и з бьлкомь яєч- 

нь(м), и з курачимь каломь, и в лазни нехай са мажеть, а тоє чиніти 7. 
Буждеревокь ? єсть зеліє шлаАхетноє и 9? ... запахь , котров врачуєть вше- 


лакій разь у члвку 8 и кровь запеклую, єсли є(ст), а то наваривши // варивши 


з(ь) одцтомг (|), и тепло пити. В |2) мо(ц): кто осіпнє або охрипне 9, що бьвасть 
из велікого бьганд и нагрости, тедь  усмажити буждерев(ь)ка с прьснь(м) ме- 


до(м) и пити з(ь) теплою водою порану. Г ІЗ| моць: кому са голова 19 сл завер(ь)- 
таєть, тедь, наваривши буждерєвку з фливою албо з оцтом», або з вино(м), 
пріклада(й) на голову. 

Лебьтька 1" зелів в(ст) доброє и запаху вдачноє, головную болезнь врачує, 


гдь бь єго, натолкши з вино(м), прікладал». В І) моц(ь): гдь бьг его из вино(м), 
наварівши пору 12, тепло піти, болезни внутр(ь)ньж оуздоровлає. Г ІЗ) мо(ц): 
кто ви поран(ь)ку пахає, таковому чловєкови мозокь 9 са потвербь)жає и вьі- 


чищає. Д |4) мо(ц): прем(д)рьи в(ь) врачехь Галинь мови(т) та(к): «Кто, лебьдку 
стол(ь)кши з мастю, до костов(ь)ной рань прікладаєт(ь), тедьі всь болести з 


рань вьнимуєть». 
Польнь 1 е(ст) бар(ь)зо пожітечнь и таковую моць маєть: если бьі кого га- 


діна 19 укусала или скажена собака 19, тедьї столци з оливою и пріложи на свьжу 
рану. В (2 моц(ь): голова єсли боли(т), польінь столци и сь КОЛОДАЗА ВОДЬ) та- 


кА зі 

кои, що на ню слнцє не свити(т), и прівивай до головьі. Г ІЗ) моц(ь): коли 30 
р(ь)та смердіть 17, польшнь вари з оцто(м) а часто зажівати рано, поможеть. 

Верба // Вербь)ба 18 є(ст) барзо пожитечна: кто єм варить а зрана йсть, то 


нехай сА не бойть падучей болезни й нємочи. В (2) мо(ц): кто бьх ви |уїживаль 
рано, варильвши ПІ з водою, и промовіти 1 три разь «СОУ(т)че нашт», и тропарь 


бци «Днесь спнію нашему начаток»», и «Бце дво, радуиса» Г 13), буде(т) (т) 


1 Так у рукопису. Слово підкреслене. 

2. На полі з правого боку «сверба (ч).». 

З Це і попереднє слова у рукопису підкреслені. 
4 Далі в рядку непрочитане слово. 

5 Слово на місці витертого напису, нечітке, підкреслене. 
8 Далі в рядку непрочитане слово. 

7 Слово пошкоджене вологою. 

8 Це і попереднє слова пошкоджені вологою. 

9 На полі з лівого боку «хрипо(т).». 
10 На полі з лівого боку «голо(в).». 
11 У рукопису слово підкреслене. 

12 Може, помилково замість «порану». 
13 На полі з лівого боку «мозо(к)». 
14 У рукопису слово підкреслене. 

15 На полі з лівого боку «га(д)». 
16 На полі з лівого боку «пе(с) в(ь)сте(к).». 
17 На полі з лівого боку «смра(д)». 

18 У рукопису слово підкреслене. 


падучей немочи уздоровле(н), то єсть ф(т) фрибри 17Г ІЗ моць: кто би вербу 
до сходь сл(о)нца вькопаль, и дер(ь)жати в рукахь брошь, сребро и злато, 


бло Ель Ко 
а треба копати самою рукою и мувіти непрєстан(ь)но млтву «С2(т)че ншт» и «Днсь 
ьо іно 


спснію ншему начатокь» набожнє, и викопавши, платомь шовковьм'» или шкар- 
латовь(м) и носити з(ь) собою, а стереєчіса с(т) смер(ь)телного грьха. Тедь, 
єсли будешь на воинь или на судь, преможе(ш) всь непріатель 2, носівши прі 
собь тото зеліє вербу. А ростєть тото по рьна(х) коло рькь, а льста такоє, якь 


на вер(ь)бь, и відитьса та(к), я(к) вер(ь)бовьш молоднікь бьшмка. Д 4) моць: 
кто бь єго напалиль, вю(т)ки з вербьшнью любо самьши сокь, ховай В(в) склА- 
ніцу и порану, чистьи плать омочив(ь)ши, на очи прікладай, уздорвлає(т) 


очи. Є І5| моць: коли бьваєть дьтємь переполохь 3, то єсть ГДь СА ЛАКАЄТЬ, 


тедьі держи прі ніхь вербу сщен(ь)ную. 5 ІбЇ моць: // 5 І6| моць: на горачку 
єсли хто хорує 7, а хочешь, єсли буде живь, положи подь голову вер(ь)бьшнь 


сщен(ь)нои, єжєли будєть са потіти, то буде(т) живь. 

Смородюн- ? зеліє є(ст), моць має(т) (т) фрибри: мочити го и пити 
и потомь сушити и куріти, уврачуєть. 

Солнечнікь 9 єсть 5єліє, любо ката(н)на, є(ст) барзо пожітечноє а мудрьи 


к(ь)вБть має, котрьій са за слнцемь офбертає(т). Кто бь єго, наварив(вь)ши его 
з оцто(м), и пиль порану а бар(ь)зо тепло, в(ь)сь полести (| любо запеченьій, 
в(ь) пер(ь)сєхь лихую мокроту, котраа в(ь) них(ь) бьваєть, и кто на ср(д)це ? 
хорує, и внутрь уздоровлає(т) своєю моцію, любо усть вьчищаєть, любо задь. 


Г (3) мо(ц): траА(с)цА 9 єсли кого трасе(т), тедь: навари слонвчніку у водь а пій 
по три дни тепло напре(т), ньжь прійдє фрибра, поможе(т). 

Кровав»нікгь 9, гдь єго зтол(ь)че з бьлко(м) яєчнь(м) и з прьсньмь медомь 
и до рань пріложіть, всю нечістоту з(ь) рань вьчищає(т) и по(д)совь волачій 


врачуєть. В (І2| мо(ц): кто бь его наваріль з оц(ь)то(м), с кмино(м) бобровь(м), 
стол(ь)ци, и в(ь) кого черево вьшходи(т) 19, нехай три дни пієть, уврачуєть. 
Припутнікь 1 є(ст) зеліє доброє, а недаре(м)но го // го такь названо, бо 
прі дорозь ростеть и в(ь)шелакую рану своєю моцію льчіть. Едного часу чЛвекь 
єдень видьль, якь купць йхали з таш(ь)кіми возами, а змід лежала на дорозь, 
и перейхаль єн возь, ударівь єм. Тедь другаа зміа, прінєс(ь)ши зєліє пріпут- 


нікь, и положіла на ню, котрад 8мід заразь фожіла. В (2) мо(ц): припутнік» (ст) 
дводкій, велікій и мальи, тую моць має, и(ж) з него добрад масть на всь рань 


1 На полі з правого боку «фреб(р). ». 

3 На полі з правого боку «непрія(т).». 
3 На полі з правого боку «переполо(х)». 
4 На полі з лівого боку «смер(т)». 

5 У рукопису слово підкреслене. 

8 У рукопису слово підкреслене. 

7 На полі з лівого боку «сер(ь)це». 

8 На полі з лівого боку «трА(с).». 

9 У рукопису слово підкреслене. 
10 На полі з лівого боку «черево». 

п У рукопису слово підкреслене. 
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и болаАчки, из(ь)ганає(т), а мални. Г ІЗІ м(о)ць)! є(ст): кому бвгун(ь)ка 2, и 
оутробою боли(т), тедь: вари єго в(ь) моцно(м) є(т)цть а сочевіць, стер(ь)ши 


и соли немного, йжь порану, а змоцьнає(т) живо(т). Д |4) мо(ц): рана єсли 
кому є(ст), пріпу(тунікь столци с прьснь(м) медо(м) и пріклади на рану, тую 


моць має малні 3, що и велікіи. Є 15) моць: сокь пріпутніко(в) з яєчнь(м) бьл- 
ком(ь) змьшай а мажь ть(м) болачку албо гдє ото(к) є(ст), тедьк поможе (т). 


5 16) мо(ц): на жолодо(к) ? єсли кто немоще(н), тедь: навари пріпутнику а пій 
порану, поможе(т). З ІТ мо(ц): очи ? єсли кого боль(т) а гноми тече(т), тедьі со- 
ко(м) пріпутніковьк() запущай. И І8! мо(ц): зубь 9 кого болд(т), соко(м) запу- 
щай. 9 І9І мо(ц): кого нір(ь)ки бола(т) или мошна , наськши пріпутніку, ва- 
ріти и пити. 1 пої мо(ц): воле 8 кому ростєть, тедь! Г (3) корень пріпутніковьі 
нехай на ший носи(т). Аї І) мо(ц): трАсцА 9 єсли кому четвер(ь)тачка // тачка, 


Гл 
четькрьї льшки водь и тоє столци и вьшпіи. ВІ (12) мо(ц): третачка, во сьсоку 
пріпутнікового змьшай со трома лишками вина и три льшки водьїі вьіпий, по- 
мо(ж)|єтьі. 
Венедіка 19 зеліє є(ст) дводкад, такую має(т) моць, жє вшелаАкій напітокь 
направ(ь)лаєть и добрьй запахи дає(т). Тедь вькопавши, вьмиьти добре в (ь) 
Івіодь, а вложи в напой в начіна и за(ш)пун(ь)туй. То вари моцно, рано пій, 


то румлано(ст) "" в ліци чініть. В 12) м(о)|ць): в которо(м) дому или коморк ве- 
недик»та будеть, тедьї вшелакій гадьі 1? и жабь дла того запаху не могуть бьти. 


Г І3| моць: венедикта, кто бьї по вса дни йль, дедь! |!| (т) паральжу 19 заражень 
не буде(т). Бвлад венедікта таковую моць має(т): єсли кого горачка 7" порьває(т), 


тедьт бьлую ведеди(к)ту (| вьімьівши добре, й прочитай Г (3115 млтву «С3(т)че 


ьо 
ншь» и яждь нащесрца, уврачуєть. Тоє зєліє кто бь хорому, не повБдающи, 
по(дуложиль 18 по(д) голову, которьшй на горач(ь)ку боли(т), и гдьі потіт(ь)са, 
то жівь будеть, а єсли будеть больти, то умреть. 

Датиль 17 зеліє є(ст) пожітечноє протів»ь чаровніко(м), и кто єго прі собб 
носи(т), не бойса жадньжхь чаров'ь 18, а звлаща с(т) зльхь жен(ь). Если кто о(т)- 


ї Частина тексту «Г м(о)» дописана на полі з лівого боку, 
2 На полі з правого боку «бігу(н).». 
3 Тобто «мальи». 

4 На полі з правого боку «жолу(д).». 
5 На полі з правого боку «очи». 

9 На полі з правого боку «зуби». 

7 На полі з правого боку «мошна». 

8 На полі з правого боку «воле». 

9 На полі з лівого боку «трас(ц).». 

1юо У рукопису слово підкреслене. 

п На полі з лівого боку «румАно(ст)». 
13 На полі з лівого боку «гадо(м)». 

13 На полі з лівого боку «параль(ж)». 
19 На полі з лівого боку «гора (ч).». 


15 Тобто «Г |З| разь». 

16 На полі з лівого боку «смер(т)». 

19 Тобто «дАГгиль». У рукопису слово підкреслене. 
18 На полі з лівого боку «чарь». 
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ровлень в(ь) потравахь любо в пітий, тедь датиль наще нехай йсть и вьшкине(т) 
с(ь) себе. Песь єсли кого бьеньй вкусить // в(ь)кусіть 1, тедьт датилу столк(ь)- 
ши, с прьсьньмь медомь усмажіти и прикладати, и уврачуєть 2. Потра(в) 
єсли кто в собь нє можеть затрімати а часто вьїміотьт 2, дедьт |!Ї нехай датиль 
йсть ?. Кто нє має фхоть до йдьна, то єсть апетіту, датьмль нахай йсть порану 
на(ш)ще. 

Бендрьнець ? зеліє є(ст) пожітечноє: кто бьг єго йль порану, уврачуєть. А кто 
на ср(д)цє 9 болить, любо то уварівши у водь, то пін". Кто бь стрвлою пострв- 
лень, втер(ь)ши вендрьн(ь)цу, прікладай на рану, вьтАгає(т) стрьлу. Любо то 
и ввіоідБ наварівши, нехай пієть, и на горачку яждь вен(ь)дрьнець,уврачуєть. 

Лькарьства розмайтіє фрібрамь 9. Сокь свьжого полону ?, вьтдавленьи, 


добре уцукровавши, по В І2| льшки пючи ко(ж)дого дна, служіть фрьбра(м) 


застарвльц(м). Вза(т) тигансть КЗ І27| земньхь и перцу КЗ 197 зерень тако(ж), 
усушив(ь)ши тоє, на порохь стерши, потомь в оц(ь)ть прігрьти, длА прікрости 
меду вложіти и дати са напіти пре(д) ть (м), ньжь фрьбра пріиде, и куріти, абьі 
добрь са спотиль. Вотка с копітніку всакій фрьбрьг о(т)упужає(т), протівь кож- 
дой фрьбрь корьна Петру шанує, що нальпше утолци з пюль лота, вьшіти // 
вьшить с теплою водою, ньм» прійдє. Козатєць нащеє з одто(м) 19 и з(ь) медомь 
зимніцу  о(т)гоніть, тридне(вуную " фрьбру. Лькарство тоє: буракь отри, 
галуски вьр(ь)вати зо вши(т)кімь, що єго єсть, з насьню(м) и з корьню(м), тоє 
утер(ь)ти и в(ь) трун(ь)ку цили в(ь) водь ужівати, трєтачку и зимніцу «(т)го- 
ніть бура(к). Копіт(ь)ніку чверть лута з віно(м) пючи пре(д) ть(м), ньж» має(т) 
пріити, чвертачку о(т)гоніть. Бабчаньши сокь, трохи дріякви з віно(м) випіти, 
чвер(ь)тачку отгоніть. Коли будеть трасавіца, пій горБвку с чостко(м) и з пер- 
це(м), и натер(ь)тіса ть (м). 


які зі - . ні 
Є Млтва о(т) фрьібрь. Напіши сію млтву на картку и сьпали єи на попюль, 
Гльно 
и дати пити с півомь альбо з горювкою той попьЬль, поможеть. Млтва: 


ль й ой 
Во има о(т)ца и сна и стго дха. Сілою ч(с)тнаго и жівотіво)ращаго кр(с)та, 
заступленіємь ч(с)тнь(х) нб(с)ньшь силь бесплотнь(х), ч(сутнаго и славнаго 


пр(оррка Пр(д)чи Кр(с)тла г(с)дна Іоана, сть(х) славнь(х) й всехвалньхь 
ап(суль Петра и Павла вьписую та, влад ображко, бгомь жівь(м), и пречісі- 


тою бцєю, и хранітєла аггла твоєго, чисть(х) враче(в) Козмь и Деміяна, и всь(х) 
стьхь воєвь нб(с)наго жітід, чінь аггл(с)кій заклинаю тА повторє и потрєте, 
обрашко, якаа колвекь єси, але согараєшь 22. 


1 На полі з правого боку «пе(с) встеЇ кльй|». 


2 На полі з лівого боку «Д |4| моЇць|». 
3 На полі з правого боку «вьміо(т)». 


4 На полі з лівого боку «Є |5». 
Слово написане великими літерами. 
8 На полі з правого боку «се(р)це». 


с 


7 На полі з правого боку «В |2|». 

8 На полі з правого боку «фрибра(м)». 
9 Мабуть, помилково замість «полину». 
19 Помилково замість «фцто(м)». 

й Перша літера н нечітка. 

12 У рукопису далі хрестик. 
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Мл(ь)тва // Млтва В |2Ї (т) трасавіць. Напіши сію млтву на апку или 
на проісікурь, дан болащему їз(в)ти. 


Молтва В ІЗ: 
Заклинаю | вась, наріцаємий діяволіць, , проклатьйй, то вашіми именьі за- 


клинаю ва(с) стькм) Трофонієм», и стькм) ч(Отяммь и жівотворащімь кр (Отомь, 

и ро аггль и архггль и го(д)ствідми, и Д І4Ї-ма єул(сть Ма(т)., Ма(р)., 
з Тоано(м), и ТБ стькх), да нє маєте власти на не(м) ні пакости не дБете 

А рабу бжію, їм. (рукь, но идьте,  о(т)куду єсте прішли. Г (сли, г(сіди, нз- 


бави дшу раба своєго, ім. (р)кь, "Хе бе ншь. Во им о(т)ца и сна и стаго дха, 
а(м). 


Млтва Г (ЗІ: 

Во има о(т)ца и сна и стаго да, амінь. КріОть ХіОвь вомнб, крісуь Х(Овь 
на мнь, кр(бутом(ь) са жегнаю, крідто(м) Х(Овьмь бьсь проганаю. С2(т)ступь- 
те, проклатьій, о(т) мене, раба бжід, ім. (рукь, и о(т) тод храминм, бо ту сьдіть 
архгіль Міхайль, и ту пожівуть архггли, анггли, архггль Г аврійль, Рафайль, 
Урійль и пре(стал бца Хрісїта | раждає(т) туть бо є(ст) храмь сть. Заклінаю 
ва(с), діяволь, идіт(ь) во ліць бго(м) жівь(м), не пріходЬтє, лихь не творіте, 
пакости, ань якія злій вещи во вьки, бо на на(с) опочіваєть дхь стьи, и прослав- 


Гльно льно 
лАє(т)сд стад тр(о)ца, и на рабь бжімь, ім. (рукь нив и во всА вькь, аминь 1. // 
во вьки вЬкомь, аминь. ТАр(ь)ра каньра тетуя не туд шелвід нехвБА жупелвба 


льнарь штаньнарь кафьера, я увась заклінаю бгомь жівь (м), и пра(сутоїю пан(ь)- 
ною дьвою Мрію, и всьми СТЬІМЬ), и стьмь мчніко(м) Аверкіємь, и стьм», ім. 


(рукь, єго є(ст) ДН, абьштє не шкодили рабу бжієму, ім. Фрукь, я вась всьхь 
заклинаю, о(т)ступьте о(т) мене. Посилаю ва(с) до пропасть тємной, идіте, 


В 121, идьтє же о(т) телесе єго и бьжіте во свои гра(д), тар(ь)тарь цьтарь комь- 
арь. 


На больна зубовь 2 лькар(ь)ство. А ПІ 2. Возми ліста макового молодого 
и вьсуши, покрай и вари з(ь) водою, прідай трохи гальну, процьди и бери 


до ус(т) тепло, и потрімай, и вьпусть. В (21. Возми корБна льскового сухого 


любь свьжого, покрай, вари в оцть, трімай во устахь, устане. Г ІЗ. Назбьрай 
5БлА, котров са зове(т) аида 7, покрай и люлку и кури, яко цьгань, и устанє 


боль. Д 41. Укрой грьнку хльба, польй горюрб(ь)кою ? и посоли солію, пріложи 


1 Слово нечітке. Текст підкреслений прямою лінією. Під нею, на полі внизу, написаний 
іншим чорнилом такий рецепт: 

Лькь о(т) зимь: флова чорного купіти, що прі сукнь, и намочіти го в(ь) горювці през 
два дни, и піти, поможеть, лишить зима 7 го. (? На полі з правого боку «трА (с).»). 

3 На полі з лівого боку «зубо(м)». 

з В цьому абзаці порядкові номери стоять також на полі з лівого боку. 

4 У рукопису слово підкреслене. 

5 Тобто «горюв(ь)кою». 


12 


на скоронь, где боли(т). Є І5І. Муки пшенічной горсть, и перцу, и соли, оцту 
вінного змвшаий и учіни плА(ст)єрь, пріложі на скороннь и ти... ! // 

На свер(ь)бачки 2, или пар(ь)хи. Возми офманового корєна, ім(вь)беру, 
бобкувь, цитвару, сьрки, соли, каждого заров(ь)но, учини с того порохь пото(м), 
пото(м) возми горювки, и наскробай мидла, и постав» на фгень, а якь сА мьідло 
ростопи(т), здойми з фгна, в(ь)сьь порохь той и змвшай в тєпло(м) мьсцу. 
А єжели заЇсітарвльй будуть, треба єднако кров(ь) албо банки ставіти, до того 
пожиточ(ь)нь суть ван(ь)нь, абьг са пойти в купели. На свер(ь)бачки, заражена 
єде(н) о(т) Їдшругого роскруй цидріну, посоли солєвь и натерай тьло, єсли 
цитринь не буде, возми яйко квасноє албо квасу капусного, соли, сьрки и боб- 
ковь, столци, загрьй, смаруй тепло. Потомь масть фманова на свер(ь)бачки 
бар(ь)зо добра, прідавши до того бобковь а льбо сфлейку боб(ь)кового албо 
мьдбь)ла рьдкого. И те(ж) купьл(ь) з водь, прілавши до неней (!) лугу масного. 
И тежь листа з догану покрадвши, може в горув(ь)ку, вьмокнє, процедіти, 
вьщусити и в(ь) горна малоє, и мьідла вло(ж), а покрай дробно, прівари и соли 
предь тьмь, потирай. И теж»: єжели застарьла, пото(м) солоткой яблони скарки 
налупи и вари, и мькиса, поможеть. // 

На течена крви з носа. Возми грібовь, котрьє на старьшхь древахь бзо- 
вьїхь вьіростуть, назбирай, и всуши, и натри на порохь, и пахати, якь З табаку, 


то кров» перестане ити 7. Льк»ь В (2): возми копір(ь)васу, и в(ь)суши ?, и в(ь)три 
єго, дай в нось місто табаки, кровь перєстанеть. 

На к(р)вавьй мочь. Возми мху тер(ь)нового, которьій на тер(ь)ню ростеть, 
и в(ь)суши, и в(ь)три на порохь, давай ужівати, помо(же) 9. 

На пухлину в ногах». Вари в(ь) водь дубоївіє листа албо скюр(ь)ку дубову, 
осолівши добрв, мочити ноги в т(єпілуй водь, бзовоє листа свБжеє прікладай 


албо скюр(ь)ку бзовую, дубовую, вьтАгаєть пухліну. В Ї2): цельздовьій 7 
листемь складати, намочь в(ь) горювць польну, и татар(ь)ского 5БЛлА, и 
ялюв(ь)цу, и пер(ь)цу, кам(ь)форе, тою горюв(ь)кою єетирай ноги часто 8. 

На спеченьй разь. Возми оливьг и ббІліковь яєчньхь заров(ь)но, смаруй 
що година ? перомь и прісьпуи разьт вов(ь)чевь табаковь, то єсть порохнавь- 
ковь, и скюр(ь)ку прівівай, загойт(ь)саА. 

На колки олес(к) 19 магдаловьши и терпен(ь)тіновьти помощньи. // 

На млость. Гдь чловекь мльєть и млость нападє, зарась єго назнак(»), 
помашь водовь тварь зимновь, фбмьй а вина албо вют(ь)ки горювки до усть 
вльй, а по(д) носомь натірай горювкою сердечною. 


На бьгу(н)ку ". Варити трьски и піти. В (9): попьль варіти в оцтв и обе- 
ложіти животь и кріжье. Г (3): наварити бабчаного листа в оц(т)ь и хльбь грьн(ь)- 


1 Далі в рядку не прочитано одне-два слова. 
2 На полі з правого боку «сверб(ь).». 
3 Літера ь залита чорнилом, нечітка. 
4 Літера т перероблена з іншої. 
5 Літера с перероблена з іншої. 
є Склад -же дописаний над рядком, нечіткий. 
2 Тобто «цел'Бздовьмь». 
8 Далі в рядку хрестик, обведений пунктирною лінією. Абзац нідкреслений прямою 
лінією. 
з Тобто «щогодини». 
10 Далі в рядку місце від витертого переписувачем слова. 
11. Частина слова «гу(н)» виправлена з н. 
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ку йсти, поможе. И бюб(ь) добрь йсти, а водьт не пити, крупь ячмьньй варити 
густо и з(ь) молокомь йсти, поможе. Варити терки в(ь) водь албо скюрб(ь)ку, 
луба тер(ь)новоє, попре(м) бьльмь моцно опопьри и пий рано й на ноч». 

На болачку. Треба гріба, вари в(ь) молоць солоткомь, пріклада(й), або 
пю(д)бьл(ь), насіньй мьхирь, сліву пріклада(й), вьедуси(вуши кют(ь)ку, й пюд- 
бьль прікладай. 

На кашель. Воз(ь)ми молока солодького, вари квьть бзовьй, в(ь)сушоньй, 
процьдивши, влоншть цукру трохи албо меду, даваїй| ма! часто пити тепло. 


В (2): сокь з ре(т)уквьї с цукромь албо з медо(м) змьшавши, пій часто, поможе. 
Горювка // Горьлка с цукромь, с шавраномь, з розвйками піти. Д |4Ї: вари 


руту віь) півь, процьдівши, влошь масла, пій. Є (5): честнокь в(ь) меду смажити, 
пій честнокь, в молоць вари, пи(й). 

На мухи. Достань дут(вь)ка, пт(аЇха, полошь на фгень ярьй, поставь до 
халупи, позатикай окна, дверь, и о(т) того діму поздіхают(ь) вшітки, и пауки, 
хоць пврюмь того птащ(ь)ка дутка, а пото(м) ялювцем» албо чим» вькурь избу. 

На блосщіць. Сала вепрового лотовь два, жівого срьбра лоть розотри на 


мьлко, и помвшай с саломь, и ма(ш) стьнь, спарь, поздь(х). В 2: возми поло- 
ну 2, корьна чемеріць бьлуий, вари в(ь) лугу, вложи жолчи воловой, намасти 


тьмь вшітки стьнь. Г (3): окурюй стьнь пьрюмь лаЇсітовчи(м), жебь са нє 
плоділи в(ь) стьнахь. Возми вапна негашоного, жольчи воловой, оцту моц- 
ного, змьшай, понатирай тьмь спарь, поздьхають, плодітіса нє будуть. 
А гдь бь до того єщеє аршеніку, делеко |!| льпше єсть. 

На бльхи. Ліста татар(ь)ского 5БлА потрасовати под ноги, варіти полон» 9 
дресень ? в(ь) водь и в(ь)ложи жолчи воловой, тьмь поливати. 

Гусеніць губіти. Квасу буракового, тьм» часто кропіти, зараз(ь) поздьк- 


хають. В (121: «Гусеніць, розказали вамь, абьттє пошли до століці скоро, скоро, 
скоро» -- тоє напіши на кар(ь)т(ь)ку и запечатамй ?, // та й и до капусти под- 


же; бло 
вер(ь)зи, згінуть. Г (ЗЇ: млтвьт треба чітати, згинуть. Молітвь з требніка, що 
напротівь в(ь)рєдомь червомь, и осватіти воду, и ссваАтіїтій фліво и сюль, 
и помьшати з водов(ь), и покропіти капусту, всюдь прюити, кропів(ь)ши, а 


о о 
ищи, кобь в(ь) пер(ь)шу патніцу м(с)ца, а водьт прінюЇсіши, заки днь нє буде, 
заки птахи сА не руша(т). 
На уразь с тажару албо столчена звьсока. Насьна з бука букви ужівати, 


сало кюн(ь)скоє с піво(м) тепло піти й нім сА смаровати, матеріну дшку, 58БЛА, 

з оцто(м) и з(ь) оліво(м) піти и тьм(ь) са паріти. На внуітірньй уразь сокь 

позьн(ь)ковьй Їз| жівокостань(м) сокомь соко(м) |! змвшати, напіватіса, тоє 
льно 


рань в(ь)нутр(ь)ньє гойть. Взати бжего древка горсть, в(ь)ставь в(ь) ново(м) 
горци, в(ь) півв старо(м), вложити с(ь) сала тоть  скавки, що сало стикаю(Т), 
агдь бь випить до половинь, наклади масла маєвого и дай хорому піти 


1 Помилково замість «му». 

2 Тобто «полину». 

3 Тобто «полин»ь». 

4 Мабуть, помилково замість «древесент». 


ни 
5 На полі внизу, під нерівною лінією, напис: «Сви росаду на блговБщеніє, гусеніці єй 
не будуть нисти, єно впередь поне зготювт». 
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тепло. Меду прьсного в(ь)зати, тьмлко жь масла маєвого, роз(ь)топити в(ь)купь 
тоє, вьпіти на разь и потітіса. 

Коли кому кіла, возми бобовой муки и зь прьснь(м) медо(м) змьшай, и ть (м) 
помазун. 

Кому гнілець во устьхь, сокь матчаньй з галуно(м) полоїсікати уста. Водка 
бабчанад гнілець вькхайдожуєть, полочучи ус(ь)та. Галалсу и вют(ь)ки ружо- 
вой змьшав(ь)ши шалвью, в водь варіти, а в той юсь часто руки умьвати. 


Возми Г ІЗ) бобки, стер(ь)ши и(х) з бендірівнцови(м) // з бенідірвйцевьмь ко- 
ренемь, піти и йсти вечерь и рано. Кому воньть з усть, возми мати крутои, и 
надусити соку, и з оцто(м) змьшати, уста полоскати, и пото(м) тер(ь)ти сухою 
матою ясна, о(т)гони(т) воню злую з усть. 

Мочь задер(ь)жи(т) кораль чер(ь)воньтй, на порохь стер(зь)ти, а з водою баб- 
чаною на ночь піти, бороніть в спаню помочітіса. 

Мочь вьводи(т). Шалвью варіти, с трунко(м) піти, а руну гюрчіцу ужівати, 
а купатіса в(ь) воротьшу, в(ь) ВОДЬ ПО ПОАСЬ. 

Мореню в жівоть: польгшнь, в малмазій варень, на живо(т) тепло прікладати, 
рути варити з ганускомг в(ь) вінь, а в (ь) тру|ніку уживати, татар(ь)ского 5Ьла 
у водь варіти и піти. 

А кому внутрь нездорово и зь усть воненіє, руть, польну, шалвьБй стер(ь)ти, 
тоє в(ь) трун(ь)ку піти рано и на ночь. 

На болачки вшіг|лакій, застарвльй и затвер(ь)дЬльй, гдь  хочєшь иХь 
наверхь вьтагнути, горчіцу прікіліадай, корБнь остропствовьти на болачки 
пластровати, збьраєть штокь, сокь слюзовьшй з росходніко(м) и з(ь) фцто(м) 
варіти, на болачки запальшстьй прікладати. 

На памать злую гор(ь)чіцу, насьна, з горю(в)ко(в) піти. // 

Кто має(т) труть на ліци, сокь подорожниковьй из сальтрою змкьшати, 

ої 


ть(м) часто ліцє умьівати, ліцє чісти(т), тьло. Насьна дьноє на слнци шушити 
1 и на поро(х) стер(ь)ти, с крохмалеємь змьшати, в(ь) водь тєпьло роспустіти, 
ать(м) ліцє умьвати, пев(ь)не всь нечістоть и пьги з ліца згінуть и тьло на 
ліци чудно и бвло будеть. 

На рабьна ліца. Возми волового 5ьлА и соли, обоє ровно, бьлок» з(ь) 
яйца, вина и о(т)цту, змвшай, ать(м) тварь умьвай, изженеєть рабьна з ліца. 

На темность ліца. Возми дригайту и намочи в оцьть, и муки ячмЬн(ь)ной, 
и крохмалю, бьлко(в) яєчнь(х) свьжіхь, и тоє всє змьшати и учиніти яке бі 
яблочокг з кілка, и чіні(т) тьло бвло и румлано, свьтло, кто сА ть (м) міє. 

Кто не може йсти, мати и цінамонь, галкань и тіріоха пер(ь)цу змвшаий 
з оцто(м), веліко помагаєть. 

На т(руутізну. Возми мать, що в поли росте(т), и вари в(ь) водь, а тепло 


Гл 
дай піти, пото(м) бжіє древко з віномь варити, піти тоть дв рьчи, помагаю(т). 
Маруну з мушкаталовьмь квівто(м) ! // ружа червонад брунатнад 2, ружа поль- 
над бьлад и жолтад, а є(ст) цвьть шлахет(ь)ньй, и барзо ужітечньй, а пієк- 
ньй запахь має, а має тую моць: гдь кого фчи болА(т), ольєкь добрьи є(ст) 


рожовьй, помазати фчи. В Ї2| моць: кому очи офтькають (т) больна, тьмь 


1 На полі внизу дописано густішим чорнилом: «Лькь на пухліну. Купіти в краму камьфориь, 
и мочіти вь горюв(ь)кБ, и піти, и мастітіса, в тєпль потітіса, накрів(ь)шіса, то пухлина 
зьйдєть, и ПОМОЖЕТЬ». й 
2 Літера т виправлена з н. 
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же ольйко(м) помазовати фчи!. Г ІЗ| моць: гди кого голова болить, вотька 


рожова, хусту розмочівши, на голову положіти, спанаА даєть лехко. Д І14Ї 
моць: кого фчи болад(т) и около фотькаю(т), чер(ь)воньй, в ружовой во(д)ць 
пла(т) чистьи мачати и класти на фчи през(ь) два дни й двь ночи, поможеть. 
Бьлмо 2 из(ь) очій якь изганаАти. Глість зе гною з обори набрати и вімушіти 
1, и на пла(т) чістьй положіти, и копірвасо(м) насоліти албо солю, до склан(з)- 
ки чистой процьдіти, и будеєть вюдька, и тою во(д)кою ючи запущати, а барзо 
суптел(ь)но, тилко по разу каплю пустіти, а єсли бар(ь)зо Йд(ь)га, то ружовою 
во(дукою роспустіти. А то знай, гдь молодьїй челаднікь о шесть ліьть, слап- 


шеи водки треба, а гдьі ВІ (191, трохи потужньйшей, а гдь К І201, то ще потуж- 


ньйшей, а гдь Л І301, М (40), то пакь ищи моцнЬйшей, але в(ь) меру, але зро...3 
/І тькм) галунь, а барзо мьлко оутербь)ти, в кого давноє бьлмо, и ть (м) суптел- 


но засьшовати, барзо троха и всє порану. Г (ЗІ моць: чинать вод(ь)ку єще и такь, 
пожітечно є(ст) инад бвлмо изганати. Гдьі очи сверьбать и гдьт гнідь оу вій, 
яйце упечечи бар(ь)зо, и бБлокь терети из(ь) крьшшпано(м), а єрьишпану немного 
передавати, и оутерти, и роспупстити |!) горюлкою простою албо воцто(м), 
а крюсь плать процедити. А якь са оустойть, часто тою водкою очи запущати 
рано и вєчюрь, але тоє на молодьіє бБлма, водка тая. На давноє бьлмо бобки 
исбь) солю жвати, а пото(м) з Айца вьшустіти бьлокь, а жолтокь из медомь прьс- 
ньмь росположити, з воткою ружовою, алє тоє, але тоє у хльпь бар(ь)зо гора- 
чьй ніс) скарупопо (!) усадіти, абьі са оусмажіло, и с пеца вьінАВ(ь)ши хльбь, 
и ть(м) запущати, абьї махчило бвБлмо. По тому єщє бобками запущати добре 
на гнільй очи, промьвати очи горул(ь)кою, з ружею во(д)кою змьшати, а го- 
рувки мен(ь)ше на очи ?. Сокомь щавань(м) пома(ж) очи, світль будуть. 


ой 

Дивитиса, ащеє темно в шчохь, стольчи // льци ? чо(с)утку и сокь чостковьій про- 
цьди, пущай во очи, премьнаючи чрезь день. И кропь мьшай з прьснь(м) ме- 
до(м), приложи ко очо(м) и зубо(м) 2, тая жь помощь єсть. 

Аще кого очи болА(т) албо заступуєть, яко м(ь)гла, албо слеза идєть, то 
пущай во(д)ку буквічную вь очи. 

Ащеє в кого бьлмо на оць 7, пересажоньхь малинь от) трехь городовь 
корьна спаліти и той попЬль на очи сьшати, згонаєть бьлмо чловеку и ското(м). 

Аще кто зрачій 8 нє відіть, куніцу жівую поймай, и противь ср(д)ца кровь 
з ней пусти, и машь горачою кровію ачи ?. 

Аще в кого очи червоньє, буквічньи лість бу(к)вічньгй (|!) пріложи на очи 
на ночь и лА(3) назнакь, помощь. 

- Ащекого очи 19 свер(ь)бать, кукуль столци велікій и сьшь на очи, по(мо)щь", 


1 На полі з лівого боку «очо(м)». 
2 На полі з лівого боку «ббль(м).». 
з Далі не прочитано чотири рядки, оскільки текст пошкоджений вологою. 
4 На полі з правого боку «лікь очо(м)». 
5 На полі з лівого боку «шчо(м)». 
9 На полі з лівого боку «зубо(м)». 
7 На полі з лівого боку «на білмо». 
8 На полі з лівого боку «на (зурАчость». 
9 На полі з лівого боку «на шчи». 
10 На полі з лівого боку «на чи». 
11 Склад -мо- нечіткий. 
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Аще кого фчи велми болать, листь буквич(ь)ньш вареньш вьшми з ВОДЬ, 
з кропу, пріложи на ночь и прівий плато(м), и лаз». 

Аще в(ь) кого изь фчій ! кровь идєть, кропівноє корЬна в(ь) оцть варити 
и митисА тьмь трикроть на день. 

Аще кого очи сьітостю пошибають, ижь якь в(ь) мгль, не віда, чорной кур- 
ки сало(м) 2 пощай 2 в(ь) фчи 7. 

Аще в кого очи по(дупрьвають, свін(ь)ную сечь в очи рано пучай. 

Аще в кого бвлмо на оци, нохть ско(т/а ? попали и потри, и и(з) млеко(м) 
жен(ь)скімь з(вумвшай и ма(ж) очи. Гдь: мужічівізна оуроді(т)са, до третего 
ДНА згінеть. 

Аще кого // кого очи бола(т), Бжь сову, не будуть боліти нько(лн). 232 

Аще в кого бьлмо на оць, суть робаци в гной, и навари, колко можешь, 
в горнєць, и прісипь и(х) бьльмь пьско(м), и зберут(ь)са тьй робаци, и поро- 
сьшай ихь самь, и учініт(ь)сд з(ь) нихь во(д)ка, и тою во(д)кою помазуи бБлмо, 
до третего днє згінєть. 


Аще в кого слезь 9 идуть из(ь) очій, Д 4 зернь перцу, Д 14) зернь бобку 
з медо(м) прьснь(м) стерши, змвшай и мажь очи, изцьлаАє(т). Поймай жівую 
куніцу, и вибери єи очи, и проколи зьвніцу по(д) очохь, да тую воду пущай на 
очи, ньколи не будуть боліти. 

Аще кого глава 7 болить, горчіцу зтолч(ь) з оцто(м), змвшай и пий порану, 
здрава глава будеть. 

Аще в кого в рань червіє будуть 2, жорнаньй камень, истер(ь)ши, просбя- 
ти, сьшь на рану, вьшдуть вон». 

Аще кого ноги опухнуть ?, буквічньй сокь с прьсньм» медо(м), и з(ь) 
оцто(м), и з(ь) віно(м) натов(ь)кши, з(ь)мвшав(ь)ши, и маше». 

Аще в(ь) кого глисти 19 или чер(ь)віє, то оніхь натов(ь)кши, з вино(м) 
з(ь)мвшай єго и пити дай, помруть. 

Жена(м) " пре(д) ро(ж)денієм(ь) дітатє добро и(м) пити дубовую амелу, 
то живо оуродит(ь)са діта, и ньколи не будєть тер(ь)пьти болести, и в(ь)родітса 
без(ь) оуразу. 

Аще которад жена 12 непло(д)на, то єй пити ли(ст) дубовьш Амели оу винь 
албо в старо(м) півв, почне(т) свой пло(д). 

Аще жена 13 непло(д)на, то язьшь фсАтровьій пити єй // пити єй дай, зач- 233 
нет(ь)са мл(д)нець, хота и бь вел(ь)мь 1" непло(д)на бьла. 


1 На полі з лівого боку «на фчи». 
з Слово напівзалите чорнилом, нечітке. 
3 Тобто «пущай». 

4 На полі з лівого боку «на чи». 

9 Літера т правлена, нечітка. 

6 На полі з правого боку «сле(з).». 
7 На полі з правого боку «глава». 
8 На полі з правого боку «черви». 
9 На полі з правого боку «пух(л).». 
19 На полі з правого боку «гли(ст),». 
и На полі з правого боку «же(н).». 
12 На полі з правого боку «же(н),». 
13 На полі з правого боку «же(н).». 
34 Дітера в нечітка. 
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Аще оу жень ! дьтєй ньсть, єно помажеть свой смра(д)нни оудь рабиною ? 
дрєво(м), то будєть мати пло(д) свой. 
бно 


Аще члвку из(ь) оусть кровь идєть 2, ямелу вари оу вині, и яйце сЬчи, 
и жолток» вьшими, и змвшай с ть (м) же віно(м), и пити дай. 

Аще кого глава боли(т) 1, гвоздзьки Вчь и ко главв прикладай, смра(д) 
из(ь) главь: вьічищаєть и мозокь потвер(ь)жаєть. 

Перець тую моць маєть: ясти єго порану, з жолудка мокрость вьішушаєть 
1, о(т) ср(дуца фкормь тратить. 

Аще которад жена 9 по рожденій дітатє вьчіщена не маш», столци корінь 
козатєць с прьснь(м) медо(м), помазуи єй и пити дати єй. 

Аще в кого рана ? и дікоє мАсо, то горювку пити и рану мастити натщо- 


й 

ср(д)цє на каждьй днь потроху. 

Аще кого ср(д)це болить 7, ягодь корьна варити и пити. 

Аще кого горачька 8, добро піти медь дикий. 

Аще в кого болачка будєть 9? где, на липь пупки сотри мБлко, и змьшай 
з мукою пшенічною, и до болачки приклада(/). 

Єще о(т) болачки 19 пити чернічнікь, уваривши у винь, и на(т)ще пити. 

Аще в кого бородав(ь)ки 11, вьірвати листь пвисьхь яго(д) и в(ь)чінити сок», 
и сала свінского сввжого пріло(ж). 

Аще кто водь 12 не може(т) пускати, изотри камінь 13 оу водь густо и пій, 
поможе(т)са. 

Аще в кого занмет(ь)са вода 1, буквіцу вари и пити тепло, камень оунутрь 
ломить. 

Ащеє кого горло 1? боли(т), возми меду прьсного льшку и горчиць другую 
и втри у вінь, пий горьчоє, якь стерпішь, а вьвари с третіку. 

Аще кто // Ащеє кто зломи(т) кость 19, попюль ясеновьшй и яєчньй бБлокь, 
и печіну з оцтомь змвшай, и з яйцємь, прікладай и парь сосновою скюркою. 

Аще в кого гли(с)ть 1" в жівоть, вербу л'ьторосль стругати, скору, прі земли, 
и звари, пій, внидуть вон». 

Аще кому черви 18, гороховинь спали и в теплой водь піти дай. 

Аще в(ь) кого ноги 19 отєкуть, букьвицу толченую з горюлкою и прьснь (м) 


На полі з лівого боку «же(н).». 

У рукопису «орАбиною». 

На полі з лівого боку «кро(в)». 

На полі з лівого боку «гла(в).». 

На полі з лівого боку «же(н).». 

На полі з лівого боку «ра(н).». 

На полі з лівого боку «ср(д)ц.». 
На полі з лівого боку «горА(ч).». 
На полі з лівого боку «бо(л)А.». 
На полі з лівого боку « о(т) бо (л).». 
На полі з лівого боку «боро(д).». 
На полі з лівого боку «во(д).». 
Літери нь залиті чорнилом, нечіткі. 
На полі з лівого боку «во(д).». 

На полі з лівого боку «го(р).». 

На полі з правого боку «ко(ст)». 
На полі з правого боку «гли(ст).». 
На полі з правого боку «че(р).». 
На полі з правого боку «но(г).». 


орочзсстть гою ю 
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медомь, к ногамь прікладай и суровою ніткою по(д) кольно(м) перєважи, и 
бе(дура дакже (ГП. 

Аще в кого в(ь)нурьрь! горАЇче, буквіцу сухую просви сіто(м), дава(й) 
з віно(м) піти. 

Аще в кого внутрь 2? студєно, вєлікую буквіцу сухую в(ь) молоць вари 
и пій. 

Аще в кого рана 2 сввжая 8, буквіцу зотри и з солю прівни. 

Аще в(ь) ко(го) кашель 2, коре(н) буквічнь(й) я(ж)дь с прьс(ь)ньшмь ме- 
до(м), ичь и жіво(т) лех(ь)чить. 

Аще в(ь) кого грізава ? в(ь)нутрь, возми чостку, єдіну буквіцу, а водь двЬ 
ль(т)ки, исогрьй тоє, и пій тепло. Во(д)ка буквічная много моци має(т), внутрь 
ка(м)мень ? ломи(т) и перси чистить, и болачку до ср(д)ца не пріпущає(т), а 
нечістоту из(ь) нут(ь)ра вьіганає(т). 

Аще кто спече(т)сд 9, ма(ж) прьснь(м) медо(м), и оутри пшено сухоє, 
и сипь по опарь, и млеко(м) пшоньнань(м) мьти. 

Аще кто журав(ь)ла є|сіт(ь), саи фкормь не при(т)кнєть, не прюжре(т) 
кнему 9. 

Аще кто хочеть знати о(т) окорму, буслевьж чрева з коровБмь лоємь змьБ- 
шанй и яждь. 

Аще кому бьлье власьі 19, гавраново сало змвшаий в оцть, масти ть(м), чор- 
ньє будуть. 

Аще кого гадіна " в(ь)куси(т), совіньтй мозок» до рань прікладай. 

Аще кто удовь язьїкь прі собі носить, то речь прідаєть 12, а гкдь |!| яждь 
єго, паматливь 13 будеть. 

Аще // Аще в(ь) кого в жівоть грізєть, то носи прі собь дудо(в) язьткь, по- 
можетьса єму. 

Аще кому оухо заложи(т) 18, то сінчеє сало пущати з заячею желчь!?, носіти 
при собь на правой руць, прівазавши, и с(т) прічти, тую (ж) моць маєть. 
Аще в(ь) кого жельзце в(в) тьль где зостало, стрьла, то єсть кула 19, розплатан 
же заяця и пріложи на рану или на руку, вьтагнеть желіЬзце копЬнноє албо 
кулю. 

Ащеє кого ядовити(й) з(ь)вврь в(ь)кусить 1", пріложи мишь, розодравши. 

Аще кого норьца точить 19, желчь лисачую пріложи и ластов(ь)чоє гньздо, 
поможеть. 


1 Помилково замість «в(ь)нутрв». На поліз правого боку «вну(тр).». 
2 На полі з правого боку «вну(тр).». 
3 На полі з правого боку «ра(н).». 
4 Може, помилково замість «свьжая». 
5 На полі з правого боку «ка(ш).». 
5 На полі з правого боку «гри(з).». 
7 Мабуть, перша літера м ужита помилково, бо нею закінчується рядок. 
8 На полі з правого боку «агнь». 
9 На полі з правого боку «тру(д).». 
130 На полі з правого боку «вла(с).». 
и На полі з правого боку «га(д)». 
12 На полі з правого боку «ре(ч)». 
13 На полі з правого боку «па(м).». 
14 На полі з лівого боку «глу(х)». 
15 Помилково замість «желчю». 
16 На полі з лівого боку «зель(з)». 
17 На полі з лівого боку «я(д)». 
19 На полі з лівого боку «нори(ц)». 
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Аще кому овца! мруть, давай жє и(м) волчій горо(х), и куріти строами 
бобровьіми. 

Аще кому сверщокь в(ь) сухо? в(ь)льзе(т), бобровую кровь з оцтомь лій 
в(ь) оухо. . 

Аще кто бль(д)? на ліци, пома(ж) буквицею, будєжь мати персону добрую 
на ліци. 

Аще кто ліцємь жолть, возми крокосу, и столци, и в(ь) вино всипь, и дай 
пити, и медовьій окроп». 

Аще кому памаА(т) забитліва 7, возми козат(ь)ню и перцу, змішай з масло(м) 


и прісньмь медо(м), оучіни тоє, якь орьх(ь), и явчь ? рано и вечерь до ЗІ6| 
днінй. 

Аще кого зубь! бола(т) ?, держи звлА козад(т)неваго !Ї коре(н) на зуба(х). 

Аще кто хощеть не боятіса ввдмь 7, на мас(ь)ноє пущанА оставь каждои 
стравь, и в(ь)ложи в(ь) горнєць, и закопай по(д) порого(м), и на Велікьдєнь 
вьми єго, и знандешь та(м) хробака, и держи єго, оувсь вьвдмь оузнаєшь. 

Аще кто огне(м) опе(т)четьса |!Ї, змвшанй меду прьсного з яєчнь(м) бьл- 
ко(м) и мажи. 

Аще кому болачка 8, столци жь горохь, и цвеклу, и чеснокь с прьснь(м) 
медо(м), пріложи на ню, поможеть. СО(т) поввтра 9 чостнокь яже. 

є хощєши знати, прівази конєємь скюрки вовчеи, и не прібліжіт(с)а // 
не прібліжи(т)са волкь ко нему. Албо на конєць хво(с)та пріважи струною 
волчею, 3(ь) кюркі оукроивь, и то всє стадо не оубоийтсА волка ньгди. 

Аще будешь хотьль, щобь пчель ме(д)ньшм бьши 19, то возми губу волчую 
и помащь пчель, будєть меду много у них». 

Аще будешь мати прі собБ шко правоє волчеє 1, то єгда на пути тебе оузра (т) 
звьрь дікій, не двігнут(ь)са к тобь, мимо идуть. Й ащє пойдєши протіву раз»- 
боиніко(в), не оувідА(т) тєбе. 

Аще хощеши знати, овцу нє име(т) волкь, струну волчую наважи на фвць, 
волкь и(х) нє иметь. 

Аще хощеши знати, и(ж) будєть конь срогии 12, єдно губу волчую наважи 
на кона, будеть конь срогій. 


Аще хощеши, оудудов» язь(к) 19 изсуши на слицу и доткніса гуги, имеш(ь)- 
єд за в(ь)шелакую роботу. 

Аще хощеши знати 9 любви 1, и оулій водьт в оуста, и вложи в(ь) воду тую 
злата, и сребра, и хльба, и водь трєтюю часть вліий, и хмелю зеркало 1? и р(ь)ци 


1 На полі з лівого боку «фвца». 

2 На полі з лівого боку «оухо». 

3 На полі з лівого боку «бл5(д)». 

4 На полі з лівого боку «на памА(т)». 
5 Так у рукопису. 

8 На полі з лівого боку «зубо(м)». 

7 На полі з лівого боку «вБл(м)». 

8 На полі з лівого боку «болА (ч).». 

9 На полі з лівого боку «а(т) мору». 
10 На полі з правого боку «пче(ла)». 
1. На полі з правого боку «а/(т) во(л)ц.». 
12 На полі з правого боку «ко(н)». 
13 На полі з правого боку «дудо(в)». 
14 На полі з правого боку «а(т) лю(б).». 
15 Так у рукопису. 


по 


чий 
такь: «Якь велможни(й) каждни чловекь не може(т) бьти без хльба, и бес соли, 
Я 
и без хмелю, злата, и сребра, и водьі, та(к) жебь не мохль біти рабь бжіий, ім. 
й Гльно о Кл 


(рукь. Воима аца, исна, и стго дха, амин»». 

Аще хощеши знати (т) єостудь! и о(т) подлАтА, ВОЗМИ ЛИПОВОГО СКЬПА, 
три и вари, оутри, пій на(д)щеср(д)це. 

Аще у жень 2 двтеи ніть, єно помажеть свои срамньи оудь орабіною дре- 
во(м), то буде(т) мати пло(д) свой. 

Ащеє невь(сута, породівши діта 2, а вьчіщєна нє має(т), свін(ь)ньш (І!) 
мозокь, растворівши, дай єй піти, хоча и бьї прі смерти бьла, то здрава будеть. 
А роспусти у водь с прьснь(м) медомь и з(ь) шафрано(м), оувари гораздь и дай 
піти єй. 

Аще в кого дікоє масо ? будєть, со(ж)жи квасець и корвась 9, змвшаий и 
рану прісьпай. 

Аще жена по ро(ж)денію та (ж)коста будеть // дєть мьти, кропу фгороднего 
оуварівши, дай піти. 

Аще кто сожежетса 9, возми дрюжчійи, вли(й) ладану, яєць, змвшай порану 
и клади на тоє. 

Аще кого в(ь) жівоть рьжеть 7, навари буждерева в молоць и заткай в гор- 
(ь)чку, потомь дай піти, и відєть поганство коренємь, а фнь здравь будеть. 

Аще кто нє сльши(т) 2, то козін(ь)ную желчь албо сінічеє 9 сало з водою 
лій в(ь) оухо. 

Аще оу скотінь 19 сувоиле(т)са вода, зри єй в(ь) очи и рци: «Воронь паде на 
(дурево, а в(ь) того древа ньсть корене ні ввт(ь)вій, и мили его без рукь, и за- 
рвзарвзали (ЇЇ без ножа, а зБли безь оусть». Ащє ти мовлю: «ПустісА, вода», 
аще не пустіса вода, и ть возми ме(дувежую жолчь, и горцєвоє зерно, и лошку 
водь, й розотри, и дам піти. 

Аще хощеши сіг з(ь)нати, то марта " су огорода(х) починати сЬяти, ХОЧА 
и бьт бьла зима, а коли рос...ду 1? морозь поморози(т), посьш(ь) же попело(м) 


тЕПЛЬМ». 
Аще кому кашель велікій 19, истолци чостку три головки, и в(ь)ложи в(ь) 


горчокз новни, и налій, сьттою пару замазавши, и такь смажи, пото(м) пій нащ З 
Аще кому волоса ростєть з(ь) очій 19, мозко(м) заяцєвьімь ма(ж) очи, по- 


мощь. 


На полі з правого боку «с(т) «(ст).». 

На полі з правого боку «же(н),». 

На полі з правого боку «поро(д).». 

На полі з правого боку «мА (с).». 
Мабуть, помилково замість «копервась». 
На полі з лівого боку «с(б)па.». 

На полі з лівого боку «жіво(т)». 

На полі з лівого боку «слу(х)». 

Остання літера є нечітка. 

На полі з лівого боку «ско(т).». 

Число місяця відсутнє. 

На місці пропущеної літери пошкоджений папір. 
На полі з лівого боку «ка(ш)),». 

Далі пошкоджено одну-дві літери. 

На полі з лівого боку «фчи». 


5орочзсттьсгогмью 


зоною но но ва 
тьомно 
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Аще в(ь) кого оумь не сьвой , пусти єму кро(в) из(ь) жиль из(ь) обохь 
нохь, що о(т) палцовь идуть. 

Аще в кого СА гнілець 2 вькинєть албо в палци волокно, звари квасець, 
и(ж) зовет(ь)са галунь, и тоєю водкою рану повьмьвай платомь до крове и прі- 
грьвай до огню до трехь дній по три разьт на день. 

Аще омльває(т) 3, кто, или голова боли(т), или в животь ворчи(т), дубовьш 
листь пити, оу вінь албо в старом»ь пів варивши моцно. 

Аще " // Ащє хощєши знати ф любви ?, и оулій водь в оуста, и вложи в() 
воду в(ь) тую злата, и сребра, и хльба, и водь  трєтюю часть влій, и хмелю зер- 


ой 
цало и рци такь: «Якь велможіниій кождь(й) члвкь не можеть бьти без хльба, 
и бес соли, и без хмелю, злата, и сребра, и водь, такь жебь не могль бити раб», 
ьо й льно 


ім. (рукь, без мене. Во има о(т)ца, и сна, и стго дха, аминь». 
Аще хощеши знати бьліє 9, иже росте(т) ве Леванда и маєть цвьть бьльи, 


Кано 
слнце єгда возьшйде, зри жь ко востоку, то єгда идеть сло(н)цє, и оно цвбтЬь СВОЙ 
пущаєть и обращаєть по сло(н)цу. Єгда идеєть сло(н)це, во своє(й) лунь испол- 
бло 


нающеса, востанє(т) в н(дулю пре(д) всходомь слнца и прінде(т) на мьсцє тоє, 
где ростєть зеліє, и  держи с: собь (5) правои руць злато чисто, и мечемь бьшлів 


рушан и гли: «Во стои трбоїши бе єдінькй, » о(т)че, к сне, и Дше сть, престаа 


бе Мрів, помагай мнь млтвами твоими, спси да нша». Посемь «С2(т)че на(ш)». 
Та (ж) пріємь зеліа корень и носи прі собі, ажь тобь ні єдіна злость шкодіти 
не будеєть, ань язьшь злосливьшм не воз(ь)можеть к тєбБ глаголати ничтоже, 
вси злотвор(ь)ньій щольпше ? возлюблат та. 
Аще хощеши, знай другоє: єгда идєеши на ловь, неси пре(д) собою тоє зла, 
іль 


ни єдінь 58Брь не оуяс(т) та и не возможеть оутькати, но стойть, яко мртвь, 
бьжи к нему, убій єго. 

Аще хощєши знати треєтєє, поз(ь)наєшь злодБя 8: полАжеши спати на 
постели'своєй, и положи бьмлів тов по(д) главою своєю, и (с)пав(ь)ши, оузріши 
// оуз(ьуриши во снь крадущаго, и в(ь)зАвши єго, и поведи на тов м'Бсцє, идєже 

Ган 


відБль єси во снь, и бга ради, не чіни єму ньЬчого. 

Аще хощеши знати 2, є(ст) трава зеліє, цвівть єго бБльши, яко конопнад го- 
ловка, а кто єго прі собь носіть и оу кого чого просить, не может(ь) са зборо- 
ніти и зарась дасть єму, 5 що просить. 

Аще кто опечет(ь)са 10, овчьхь бобковь назбірай, и в(вушуши (ЇЇ, и зотри, 
и такь печеноє посьпуй, поможе. 


" Аще кого очи болать 11, вьтйди рано на полє в патковьши день до сходь еліца 


На полі з лівого боку «розу(м)». 
На полі з лівого боку «гніле(ц)». 
На полі з лівого боку «мль(н).». 
На полі внизу «пріязнь». 
На полі з правого боку «а» лю(б),». 
На полі з правого боку слово, що його не вдалося прочитати. 
Літера щ напівзалита чорнилом, нечітка. 
8 На полі з правого боку «та(т)». 
9 На полі з лівого боку «да(с).», тобто «да(с)ть». 
10 На полі з лівого боку «попеченоє». 
Ч На полі з лівого боку «очо(м)». 
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Жь сою ю» 


«о сос 


и назбьрай рось з'вювса мисою, и такь назливай в(ь) флашку, трімаючи тоє в(ь) 
дому, помазуй очи, поможеть. 

На горачку ! бобювнікь прікладаи на голов) ?. 

Лькь на подвинена. Коли бура хопіть з земль ал(ь)бо сьно, албо солому 
в(ь)гору, ачоловькь видит(ь) и хопить, а нє дасть до зем(ь)ль в(ь)пасти, то тьмь 
пюдвиненаго пудкуріти, то поможеть. 

Гл 
Лькь на чарь 2. Коли члвекь хорь(й) на вчин(ь)ки, треба с щіпа ал(ь)бо 


з грушь, ал(ь)бо з(ь) яблони скюр»ки, то єсть лубгзя, то то варіти моцно и ть (м) 
мьти хорого ки(л)ка разь, то тому буде шкоди(т), кто вчініль. // 


1 На полі з лівого боку «на го(р).». 
2 Далі текст писаний більшими літерами. 
З На полі з лівого боку «го(с).». 
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1 зв. 


2 вз. 


ПРАКТИКА Сіа, 
ИЛИ 
ОУВ'ЄЩЕНІЕ ПРАЦОВИТЬМ'Ь ГОСПОДАРЕМ. 


ПРАКТИКА СІА, 


или оув'Бщеніє працовитьм' господаремь, вел(ь)ми 
пожиточная, з(ь) которой каждьй познати можеть 
постановлениє пришлого року зьїмьі, веснь, лбта 


ьо 
и фсєни, навєть ко(ж)дого м(с)уца и дня, яко и 
коли е(т)мБнности во(з)духовь небесньхь и оуро- 
жаєвь зємньхь сподбватися. // 


о - 
М(с)ць яну(а)рій. Вь А П| день януария єсли зодя, или небо на восто(к) 
слонца червоноє, знакь правдивьй того року войнь и частой непогодь. А єсли 
слонцє ясноє и день весоль(й), рокь будєть добрьй, и рьйбь много. Такьжеє 


и нощь А (1) погодная и тихая значить рокь добрьій. А єсли будеть вітрь в той 
день о(т) всходу, то припадки на бьщдло. Если ти(ж) вівтрь о(т) западу, смерть 
кроле(й) многи(м) значить. Если ввтрь (т) полунощи, зльй будеєть оурожай. 
А єсли ветрь (т) полудня, худобь многій и смерть посполить(м) люде(м) зна- 


льно іль 
чить, але урожай будєт(ь) добрьй. Вь дєнь бгоявлєния Х(ст)ва єсли будеть 
ясно и тихо, вино зродиться доброє, а єсли віЬтрь з(ь) сньго(м) або з(ь) дождо(м), 


Гл 
то значнь схибить. Вь день КЄ (25) януария єсли ясна(л) погода, будєть ро(к) 
добрьй на вшитко. Если хмурно, много людєй помреть. Если снЬгь албо 


жк 
до(ж)дь, значньй неурожай, а єсли ввтрь, то войну значить. Того жь м(с)ца 


вь К І20| день вступуєть слонце в(ь) Водника знамя небесноє, // знамя небесноє, 

а тоє знамя єсть теєплоє и ввлгот(ь)ноє. Дьти в которо(м) знамени родяться, 

бьвають на тварь смутньй и меля(н)кольшчньй, але до науки прудкій, и при- 

ходять пото(м) до богацтва и до славь доброй, а в молодьїх»ь льтехь женят(ь)ся. 
Гльно 


о 
Если гримиц(т) того (ж) м(с)ца в тьй днь, коли м(с)ць єсть в(ь) Воднику, вели- 
кую шкоду в(ь) оурожаєхь значить. 


М(с)уць февруарій. В день стрьтєния г(с)дня, єсли будеть ясно, ле(н) зро- 
дит(ь)ся добрь, але сньгь непрудко гинет(ь). В день фбрьтения честния главьі 


если морозь, то М 140) дній такь будеть. Если те(ж) сньгь, то также до М 1401 
дній зимно будеєть. А єсли будєть до(ж)дь, то гусєници капусти будуть псувати. 
В сиропустную неделю якая будеть погода, такая безь похибь и на Велигден», 
в понеделокь зась и В(ь) второкь. Если будєть ясно, жито и пшениця потьши(т) 


г(Фдаря. И єсли в тьє (ж) дни рано сходить сло(н)це, ран(ь)ная // ная сЬйба 
будєть плужити. А єсли непрудко сходить, то позная сЕвба льпшая будеть. 


Того жь м(Фца К 120! дня вступуєть слон(ь)цє в(ь) Рьбь знамя небесноє, 
а тоє знамя єсть зимноє, ввлготноє. Дьти, которьй в то(м) знамени родяться, 
бьваю(т) смільй, хитрій, никому нє ввруючій и до вендрованя за наукою и 
за купецтво(м) в чужій земли скло(н)ньій. 
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Если грими(т) того м(суца, коли місць єсть в(ь) Рьбахь, зль(й) будеть 
сурожай. 


Кльно ий 
М(с)ць марть. В м(с)цу марцу якь много дній хмурньжхь, мгльсти(х) и дож- 
дєвьхь, такь много будєть непого(д)ньх»ь, часовь до року, толко оуважати, 


Ган 
же чверті(ь) м(с)ца марца значать чверт(ь) року. Першая чверті(ь) значить весну, 
вторая льто, трєтая єсЬнь, четвертая зиму пришлого року. И коли сухій ма- 


ий 
рец(ь) а мокрій май, будеть гумно, яко гай. Если в(ь) ден(ь) блговвщения предь 
свитаня(м) и на свитаню ясная // и тихая погода єсть, то добрій гнакь оуро- 


жаю. Есть ти(ж) в(ь) великой повазь и досвьдьченю Д |4| дни приємного ти(ж)- 
ня, то єсть середа, четвертокь, пятокь и субота. Среда значить вєсну, четвер- 
то(к) льто, пятокь фсьнь, субота зиму. И якая в ть (х) днехь и нощех» бьваєть 
погода, такой ся в(ь) чтирехь часте(х) року сподьвай. Коли будеєть дождь в су- 
боту, вночи пре(д) Пасхою, то болше будеть слоть, ни(ж) погодь, до зеленьжхь 


свято(к). Того (ж) м(Оца К 120) дня вступуєть слон(ь)це в(ь) Скопа в(ь) знамя 
небесноє, а тоє знамя єсть теплоє и сухоє, и весна (т) того знамения зачи- 
наєт(ь)ся. 

Дьти, которій в то(м) знаменій родят(ь)ся, бьтвают(ь) серде(ч)нь(и), смб- 
льй, звадливьй. У пановь ласку такій мають, и до великихь оурядовь такій 
приходять. 


й ть 
Если гримить того м(с)ца, коли м(с)ць єсть в(ь) Скопь, страхи великій и 
оутьчки межи людми бьвають. 


с а М . -о 

М(с)ць априль. Той м(с)ць з натури своєй єсть вихроватьій, зимньій // зим- 
ньй и непогодньй, и Гдь в нємь працовитьй господаре заорують и засьвають, 
тяшкій до нови(н)ки оубогій людє мівають. 


ьо 
Того (ж) м(с)ца двайцятого дне вступуєть слонце в(зь) знамя небеснаго Бька, 
а тоє знамя єст(ь) тєплоє и сухоє, и в то(м) знаменій будовати, сьяти, щепьі 
щепити, купчити и роль оуправляти добрь. 
Дьти, которьій ся по(д) той чась родять, мають схоту до роль, до господа(р)- 
ства, бьвають весольй, в музиць кохаються и жа(р)ть: любять, до невЬсть 
єднакь нє мають щастя. А гдь лЬьть дорастаю(т), бьтвають скупьй и богатьій, 


Гльо 
дховнь(м) єднакь суть прихилнь(й. 


ть Гл 
Если гримить того м(с)ца, коли м(с)ць єсть в(ь) Бьіку, на жито и на еч(5ь)- 
мьнь бьваєть зараза и неполон(ь)ность. 


й 
М(с)ць май. Коли будєть дождь в(ь) день сточньй, великій дождьї будуть 
пановати, по(д) чась жнива, громьг зась маїовьшй рокь жизньй спроважають. 


Если в(ь) де(н) КЕ 125) мая // КЕ І251 мая будєть ясно, вино зродит(ь)ся добрь, 
а єсли будєть дождь, зхибять вина. 


льно ни 
Того (ж) м(с)ца КА (21Ї дня вступуєть слонце в знамя небесноє Близнята. 
Тоє знамя єсть тєплоє, вьлготноє, в той чась добрь купчити и дьти до школь 
давати. 


Дьти, що ся родять по(д) ть (м) знаменіє(м), мають хуть до науки и безь 
караня пилно учат(ь)ся, бьвають приложоньми людми, а гньву не радьг, долго 
тримають. 


8 п5 
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Гл Гльо 
Если гримить того м(с)ца, коли м(с)ць єст(ь) в(ь) Близнятах», зараза бь/- 
ваєть на жито. 


М(с)ць іюн». В девятьй четвертокь по Пасць єсли погодно будеєть, добрьй 
оурожай будеть. Если зрана до(ж)д»ь, ран(ь)ная сьвба схибить, если ф полудню, 
середняя сьвба, а єсли предь вечеро(м), позноє збожа схибить. Если в(ь) день 


стго Іоана Креститєля до(ж)дь будєть, то до М 140) дній болше будеть слотьі, 
нижь погодь, и жнива мокрьй будуть, и орьхи спадуть. Того жь // Того (ж) 


м(Фца КА 121) дня вступуєть слонцє в(ь) знамя небесноє Рака, (т) того часа 
и льто зачинаєт(зь)ся. Тоє знамя єсть тєплоє, вБлготноє, в той чась добрь шкутьт 
и корабль на водь будувати. 

Дьти, котрьій ся по(д) ть (м) знамениє(м) родять, бьвають поятьій, и бьтстрьй 
до науки, доброй памяти, великого в(ь)зросту, ненавидять фалшу, кохаються 
в(ь) обьічаяхь, обьжирства и пянства ненавидять. 

ль 


Если того м(с)ца гримить, коли м(с)ць єсть в(ь) Раку, урожаєви плужи(т), 
але бьщдло плодь змьЬтуєть. 


Гльно 
М(с)ць іюли(й). Если вторьй день іюля будеєть погода, зробять сьна за по- 


годь господарє, а єсли в той день будеть дождь, безь похиби презь М (140) 
дній болше будєть дожда; ни(ж) погодь. И єсли той ден(ь) слот(ь)ньй, орьхи 
волоскій зопсуются, а льсковьшй добрь зродяться. 


льно 

СО зввздь, названной Каникум». Того жь м(с)ца по першой квадрь настаю(т) 
песьй // днь, такь назва(н)ньє, бо в той чась зввзда Лядня, которую Псєю звьз- 
дою зовуть, в(ь)єдно з(ь) слонцємь ходить. А тую 58Ьзду, смотрячи оу воду, 
в начиню яко(м) поставле(н)ную, видвти можеть. (2 то(й) зввздь пишеть Цицеро 
в(ь) книга(х) о ввщбь. Зачи(м), коли тьй песьй днь настают(ь) мокро, мокрости 
и мору фбавлятися потреба, а єсли пого(д)но, рокь жизньй будєть. Надь то 
пил(ь)но оуважати потреба на гро(м): єсли при всходь тоєй звЬздь гримить, 
абьшь зналь, в(ь) которой стороні грими(т), и в которо(м) знаменій небесно(м) 


М 
на той чась м(с)ць, и на которой сторонь неба м(с)ць єсть ! єсть (|!Ї, чи на всходь, 
Гль 


чи на западь. Бо єсли в той сторонь м(с)ць єст(ь), гдє гримить, то та(м) великій 
оупадокь значить (т) войнь и о(т) неурожаю. Если те(ж) блиско, якобь надь 
село(м) або на(дь) мьБсто(м), в тьй чась гримить, значить та(м) прудкій якій 
оупадок»ь албо (т) огня, албо о(т) водь, албо (т) хоробь. И єсли бь ти ся 
придало того дня в тую сторону ихати, ити или посилати, занехай вшитко, 


Кльо 
бо такій зль(й) чась. И тоє знай, же на Никула ко(ж)дого м(с)ца третій день 
по настатию и третій день преєдь в(ь)сходо(м) єго бьїваєть, // бьтваєть, и ТЬХь 


(льно 
дній треба моцно вароватися. Чась КД (|24| дня юля, предь полуднем», зна- 
чить зиму, пре(д) годь, чась того (ж) дня по полудню значить зиму по ГОдДЬХ», 
зачи(м) якая того дня будеть погода до полудня и по полудню, такой зимь! спо- 


чи Гео 
дьватися потреба. Того (ж) м(с)ца КГ 123) дня вступуєть слон(ь)це в знамя не- 
бесноє Лва, тоє знамя єсть сухоє и горячеє. На той чась добрь будьшнки закла- 
дати, будовати и до новьїхь будьн(ь)ковь, любо до маєтностєй, впроважатися. 
Дьти, которьй ся по(д) ть(м) знамениє(м) родять, бьвают(ь) скло(н)ньй 
до доброти и до правдь, до поступковь па(н)ски(х) и шляхецкихь, смьБльій, 
У Частина тексту «и на которой ... єсть» дописана на полі з лівого боку. 
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ий чий 
весольй и правдивьй. Если гримить того м(с)ца, коли м(с)ць єсть во Лвь, жита 
и ячмьнь на горньхь поляхь швин(ь)куєть. 


М(с)ць августь. Если І 10) день сего м(с)ца погодньй, вино зроди(т)ся доб- 


Кл 
рь, и хоть бь ся переєдь ть (м) и напсувало, то ся направить. День стго Вар(ь)- 
боломея значит(ь) єсьнь // єсьнь, зачи(м) єсли в той день будєть погода, то 
погодной фсєни сподівайся, а єсли иначей, жє дождь або вівтрь, то и єсьнь 
такая будеть. 


Того жь м(с)ца КА (211 дня вступуєть слонце в знамя небесноє в(ь) Пан(ь)ну, 
а тов знамя єсть сухоє и зимноє. 
Кто ся по(д) тьмь знамениє(м) роди(т), будєть добрьй, ласкавьй, оува(ж)- 


ньй, до науки, до рахунку, до купецтва и дховенства скло(н)ньй, але дво(р)- 
ской науки и службь нехай ся варуєть. 


ль ої 
Если гримить того м(с)ца, коли м(с)ць єсть в(ь) Пан(ь)нь, дол(ь)гой непо- 
годь и повудя сподьвайся. 


о Го ьо 
М(с)ць септеврій. Если вь КА |21| день будєть того м(с)ца погода, за до- 
свьдьченую рьчь мають виноградаре, ижь на другую осьнь обфито зродят(ь)ся 
вина, а єсли то(й) день будеть мокрьїй, то схибять вина. 
Хочешь ли знати пришлого по томь року пожит(ь)ки, ворвишь фрЬшокь 


о ий 

дубовьй во КО 129) день того (ж) м(с)ца септєврия и розришь єго наполь. ИЙ 
єсли в ню(м) знайдешь хробачка, будеєть рок" // будеть рокь добрьгй, єсли знай- 
дешь муху, мврньй рокь, єсли знайдєшь паука, зльй урожай будеть, а єсли 
поро(ж)ньй орьшокь, барзо нездоровьй рокь на людей. Тьии (ж) орьшки єсли 
вчась призрьють на дубинь, значить вчасную зиму, й по томь зрозумБешь. 
Если на дубинь орьшки полньй и гладкій, значить пришльй рокь добрьй и 
жизньй, а єсли худьй и поморщенньій, худьй и рокь будеть. 


ой Га 
Того (ж) м(суца КВ |122| дня в(ь)ступуєт(ь) слон(ь)цє в знамя небесноє 
Ваги, и о(т) того (ж) єсьнь зачинається. Вага знамя єсть тєплоє, вБЛготнОє. 
Дьти, которьй родят(ь)ся подь ть(м) знамениє(м), бьвають охен(ь)дож- 
ньй, любимьій, але боязливьй, а к тому побо(ж)ньій. 


Если гримить, коли м(с)ць єсть в(ь) Вазь, вел(ь)ми шфвци здькхають в(ь) 
томь року. 


Го ої 
М(с)ць октоврькй. В то(м) м(суци єсли листь з(ь) дерева не опадаєт(з), зна- 
чить зиму морозную и завал(ь)ную, потомь гусєници и хробаци з того ради 
плодят(ь)ся. 
Если // Если тє(ж) хочешь знати, якій будеть пришльшй рок(ь), чи ра(н)- 
іль 


ньй, чи позньй, смотришь пилно при настатю того м(с)ца. Если в(ь) першій 
день новьшй предь заходом» слон(ь)ца албо при само(м) заходь будєть до(ж)дь, 
ранного и доброго року сподьвайся. А єсли будєть дождь як(ь) бь  опулночи, 
або в курьхь, мврньй будєть оурожай. Если тє(ж) на свитаню, або а(ж) 
ф всходв слон(ь)ца, якобь другій дєнь по настатю, будєть до(ж)дь, позного 


и дорогого пришлого року сподьвайся. Того смотрити треба тилко, гдь м(с)ць 
фктоврій настаєть, а ноємврій шстаєть 1, из(ь) того сєбь оуваживши, будєшь 


1 Описка. Треба «фктоврій шстаєть, а ноємврій настаєть». 
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знати о пашу для бьщла, и сьвба которая будеть плужити, єсли ранная албо 
позная, яко ся вьжей написало. 


ий о 
Того (ж) м(суца октоврия КВ (22 дня вступуєть слон(ь)цє в знамя небес- 
ного Скорпифна, а тоє знамя єсть ввлготноє. На той чась жадньхь справь, 
ни господа(р)ства не зачинай. 
Дьти, которьй ся по(д) ть(м) знамя(м) родять, бьвають скупьй, напаст- 
ньй, сваволньй, хитрій, гніьвливьй, лакомьй, понурій и до вши(т)кого // и 
до вшит(ь)кого злого скло(н)ньйй. 


іль Ель 
Если гримить того м(с)ца, коли м(с)ць єсть в(ь) Скорпионь, бьваєть зльй 
рокь и ГОЛОДНЬ Й. 
Скорпифнь зовється Медведок(ь), а той з натурьї своєй єсть зависливьій, 
понурій и шкодливьй. 
о 


М(с)ць ноємврій. Того м(с)ца во А ПП день вьітни з(ь) дуба трьску, и єсли 
будеть мокрая, то и зима будєть сньж(ь)ная, але волная, а єсли трьска сухая, 
то зима будєть моро(з)ная и вихроватая. Тоє жь и з буково(й) трьски зрозумь- 


ач 
єшь. ИЙ то тьжь старьїжхь людей пра(к)тька, ижь якая будеть погода во АЇ 111 
день ноємьврия, такой зимью сподьватися. 


Гльд 
Нькоторій зась оуважали, якій єсть день КД (14) ноємврия, такій пр(и)- 
шльй ! рокь маєть бьти. Пишеть ф то(м) Костан(ь)ти(н). 
Иншій зась пришлого року постановленя такь доходили: налявши полную 


шкляницу водь, во А (| день ноємврия постановити на ровномь мьсцу, абь 
никто не рушаль, а другій день рано єсли добудет(ь)ся // деться презь верхь 
скляниць вода, безь похибь мокрьй рок» будеєть, а єсли вполни будет(ь) вода, 
добрій рокь будеть. Если те(ж) сама в(ь) собь будєть вода, сухого року сподь- 
вайся. 


Гльно 
В(ь) Інфляндій, полунощной сторонь, почавшь с(т) м(суца ноємврия, до 


о 
м(с)ца февруария слонцеє не свьтить, и нощь уставичьная в той чась там» бь- 
ваєть, ижь люде спять много, а вставши, при свБтль робять и йдять, и з(ь)нову 
спати льгають. 


Гльно п , 

Того жь м(суца ноємврия о(т) дня Й (18) моря всь оуспокаяються, и 

стоять тихо водь ихь, такь долго, пуки птахь, названнь(й) Алцьонь, сплодить 

и вьтведе дБти. А гдь о(н) порушиться 3(ь) дьтми, на той чась и людє рушит(»)- 
о 


ся 2, што бьваєть аже о настатию м(с)ца февруария. Пишеть а томь Арис(»)- 
тотелєсь и Плютархус(ь) в гисториа(х) ш звврата(х) 8. 


ої 
Дня КВ І22| ноємврия вступуєть слонцеє в(ь) знамя небесноє Стрьлця, а тов 
знамя єсть сухоє и горячеє. 
Дьти, которій ся подь ть(м) знамениємь родять, бьвають мудрій, набож- 
чно 


ньй, до дховенства склон(ь)ньй, але часто хорують. 


Кльно Ган Кано 
Если гримить того м(с)ца // м(с)ца, коли м(с)ць єсть в Стрьлць 7, значить 
на горахь добрій оурожай, а в низинахь заразу. 


1 Над рядок винесено літеру и, не відповідний надрядковий значок. 

3 Тобто «рушат(ь)ся». 

з Речення дописане на полі з лівого боку. 

4 Частина речення «коли ... Стрьлці» дописана на полі з правого боку. 
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м(Оць деке(м)врій. Старьй господарє оуважали от) ГІ (13) дне сего м(Оца 


ВІ (121 дній и ВІ П19Ї нощій, то єсть до Рождєства Х(ст)ва, абьї пришлого року 
в(ь) сьвбь и роботь пилной могли осторо(ж)нь и безь шкодьі поступовати. До 


дня ГІ (131 декамврия прировнали м(Оць декамвріїй!, до » дня Ді П14) приров- 
нали януарій, до 13 (16 дня февруария 1, и такь пре(з) ВІ (12) дній и нощій 


ної іль 
ВІ (12) м(суцей. Оуважали єднакь, жє кождьй дєнь и нощь на чєтьри части 
роздьляли. 


2. Другій зась презь Ві (19) дній и ВІ (19) нощєй по Рождєствь Х(ст)вь по- 


Гльч ої 
становльня ВІ (112) м(с)уцей вирозумввали и за правдивую практику тоє мбли, 
зачинаючи тьй днь ф(т) навечерия Рождєства Х(ст)ва, якій бьмль чась, єсли 
погодньй, албо слотньій, о(т) вечера до полунощи, такій мБль бьти першій ть- 
(ж)де(н) януарня, якій чась ф(т) полунощь до рана, такій тьшждень другій, 
якій чась о(т) рана до полудня, до вечера // до вечера, такій четвертьй ти(ж)- 


де(н), мврковали. И та(к) шпрезь вторій, другій міць мерковали, раховали 
пре(з) третій день третій м(Оць и ажь презь всь ВІ П12Ї дній тьхь, до бгоявле- 


ния Х(ст)ва, оуважаючи чась Ві п21 м(Оце(й) постановльня и погодь их», 
достатечнь ввирозумьвали. 

Єсли будеть Ро(ж)дество Х(ст)во в неделю 2, зима будєть тєплая, весна 
мокрая и теплая, льто сухоє и погодноє, єсьнь мокрая и ввхроватая, жита, вина, 
меду и огоро(д)ньхь річей достаток», старьїхь людей много помреть и невЬсть 
тажарньх» 8. 

Єсли будєть Рождество Х(ст)во в понєдело(к) ?, зима будєть м'шаная, 
еднакь не барзо прикрая, весна добрая, льто вьхроватоє, єсьнь зимная, лож- 
ниць межи лю(д)ми, на медь ржа и на пчель пото(м) великая шкода. 

і»  Єсли будєть Рождество Х(ст)во в(ь) второкь ?, зима будеєть моро(з)ная, 
весна добрая, але вихроватая, льто мокроє, єсЬьн(ь) сухая, вина и з(ь)божа мьр- 
о 


ньй оурожай, на дховенство припа(д)ки смертелньшй, на водахь нещастя и на 
свинь хворота. 

Єсли будєть Рождество Х(ст)во в(ь) середу 9, зима будєть лютая, весна 
острая и непого(д)ная, льто и єсьнь вдячная, вина, свна и збожа достаток», 
овоцовь и цибуль много, меду оскупно, на тєслювь и на купцов»ь зльй заро- 
бокь, дьте(й) маль(х) много помре, и на приховокь ат) бьідла шкода. 

Если будеть Рождество Х(ст)во в четвертокь ", зима до(ж)доватая, весна 
вьтрная, льто доброє, осьнь мьшаная, збожа, вина и садовинь достатокь, 
меду мало, кроле(м) и пано(м) велики(м) смерт(ь) дозираєть в(ь) зубі. 

Если будеть Рождество Х(ст)во в(ь) пято(к) 8, зима будєт(ь) нестаточная, 


1 Тобто «февруарий». 

2 На полі з лівого боку «піедтієе!а». 

з Тобто «тяжарньххть». 

4 На полі з лівого боку «ропіедліаїек». 
5 На полі з лівого боку «міогек». 

5. На полі з правого боку «згода». 

1. На полі з правого боку «сомжагіек». 

8. На полі з правого боку єріаїек». 
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овєсна добрая, льто дождовато, єсьнь вихроватая, оурожай на вшитко добрій, 
пчоль и овць радь здьтхають, а на людей здоровьй рокь. 

Если будєть Рождество Х (ст)во в(в) суботу 1, зима будеть мглистая, вихро- 
ватая, з многими сньгами, весна вьхроватая, льто и єсьнь добрая и пожиточная, 
и оурожай на вши(т)ко, звадь частьй и ненависти межи людми, и крадежи, 
на люди и на пчель припадки. 


Кано о 
10 Того (ж) м(суца КВ 122| дня вступуєть слон(ь)цє в(ь) знамя небесного // 
Козорожца, а тоє знамя єсть сухоє и зимноє. 
Дьти, которьій ся родять подь тьмь знамениємь, бьівают(ь) лакомьій, 
понурій, непослушньй, лякливьій 2, до присяги, до проклинаня, до печали 
и до смутку повабньй, до роль и до тяшкой роботь склоньньй. 
ної 


Если гримить того м(с)ца, коли єс(т) мвсяць вь Козоросцу, значить до(ж)дь, 
10 зв. рось: и мгль, на збожа заразливькй. // 


1 На полі з правого боку «5обоїіа». 
2 Літега и нечітка. 
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пестилентія див. пестись |! 
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ромень пахнучій, румеєнеєкь ромен 

роспенчняти набубнявіти, набухнути від 
вологи 
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салвателля жила на руці 
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ставьоне ставлені 

стерцо див. мисерере мей акутумь тормен- 
тумь вомібтусь стерцо 

стомахь рот, шлунок 

стучень січень 

субтеєлно, суптєлно старанно, добре 

суптелно див. субтелно 


ваги, що стано- 


тальрка тарілка 

тварь обличчя 

твардий твердий 

тедь тоді, у тому випадку 

терціяна триденна пропасниця при високій 
температурі 

тетинусь див. списмусь тєтинусь 

тигансти черви 

тлустий товстий, грубий 

тлусто жирно, чимало 

торментиль курзілля 

торментумь див. мисерерє мей акутумь тор- 
ментумь воміБтусь стерцо 

третАчка див. трісці третАчка 

триплькатись див. сатурнусь триплькатись 
іднва сибна арієтись капри 

трудь, труть проказа 

трудоватий прокажений 
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трунокь напій 

труть див. трудь 

траАсцА третАчка триденна пропасниця 

трАсца четверьтачка чотириденна пропасни- 
ця 


ту тут 


увароний зварений 

оувьщеніє настанова, повчання 

удь частина тіла, орган 

ужитєчний придатний до вжитку, вживаний 
ужовь 5єлиє, гадючеє 5БЛлА ужовник 
ульчоний вилікуваний, виліковний 

упартий упертий, тривалий 

уприкроне прикрий, дошкульний , 
уставичне звичайно 

усушоний висушений 


фьвюнець див. фьАльковьй квіть 

фебра, фрибра пропасниця 

фьальковьй квБть, фьюнєць фіалка 

флага, флягма, фльгма, флегма мокроти, 
виділення 

флегма див. флАга 

фльгма див. флАга 

флюгь нарив - 

флюксоватий гнилий, гнійний 

флягма див. фліга 

фрибра див. фебра 


хендожи(т) дбати, доглядати, чистити 
хираєра біль у ногах 

хоць Хоч 

хракати харкати 

хустечка хустинка 

хуть хіть 

хце хоче 


цельдоній, ростопашь, яско(л)чино зел(ь)є 
чистотіл 

центійна тирлич 

цепьтуріийма стокрот-зілля 

цидріна цитрина 

цинамонь, цинамунь кориця 

цинамунь див. цинамонь 


чарний чорний 

червець червень 

четверьтачка див. трАсцА четверьтачка 
чловькь людина, чоловік і 


шкорупа шкіра 
шкорупка шкірка 
штиролясь див. антимоніумь 


щекаючий гавкаючий 


юїйїї 


яєляна пшоняна 
якій колвекь який-небудь 


ярь див. рришпань М 
яско(л)чино зел(ь)є див. целЬдоній 
ясти Їсти 


арзогрегсіа див. па іо? 5Їціа аБбзогрегсіа Кгетог 
аїейгоп пряма кишка 
агіпегіка див. іча агіпегіка 


редипКа див. Копіекі па БедипКе іогтепіуПе 
Ьеїопіса буквиця 


сегапа боцяні ніжки 
сопіїапа зілля тирлич 
сга!сіому тютюновий 

сгіопек орган, частина тіла 
стмагіек четвер 


Фуог5кий див. Кигепіа о5обіїме па фмог5кий 
хоробу 


ехиїсегасіє див. езулцераціє 


їгаку див. ЇгапКі 
ігапкі, ігаку пранці 
ігапсомаїу хворий на пранці 


баг5с пригірщ 


із2КІіасуізіа стверділий, закам'янілий 
іуа агіпегіка артерія 


іопіішга жила на руці 


Казфу кожний 

Коїко 20 гегп рерги гаважи(т) скільки зава» 
жить 20 зерен перцю 

Копіекі па БеєцпКе іогтепіуйе ліки на кри- 
ваву бігунку 

Копіес кінець 

Кгетог іагіагу квасний порошок 

Кигепіа о5обіїме па фммог5ікий хоробу особливі 
обкурювання на двірську хворобу 

Кгетог див. па 102 51и2а абзогіегсіє Кгетог 


іоріапому лопуховий 
Іоіайіа латаття 


такиіа хвороба 
тапіа божевілля 


теПіїоїю, мелльлотумь медоносний 
тізгак мишак 


па 102 5Їшіа абзогбегсіа Кгетог на те служить 
живильна мазь 

паумієкгга див. роміє паумієкгга Каетпісе 

піефієеїа неділя 


одпоміаїдс поновлюючи 

о5обіїме див. Кигепіа озобіїме па мог5киш 
хоробу 

о5обіїму особливий 


респеггук пухирець, міхурець 

рерги див. Коїко 20 гегп рерги 

ріаїек п'ятниця 

різігак рак 

ропіефгіаїек понеділок 

роміе пауміекг724 іаетпіса розповідаю най- 
більшу таємницю 

рггеппу пшеничний 


таважи(т) 


зарпепу жила на ногах 

зіеппу сінний 

зШшіа див. па іо? 5Іці4 абзогбегсіа Кгетог 
зороїа субота 

зрога грубо 

згода середа 

зирозіїогіз очищувальні чопки 

52ага ртутна мазь 

5ас2камкКа ікавка 

52стуріа пучка 


іаетпіса див. роміе пауміекгга Каетпіса 

агіагу див. Кгетог іагіагу 

іаїегстапу гречаний 

когтеліуе див. Копіекі па БедипКке іогтеп- | 
суПе 


іо2 також, те саме 


мес нюх 
міогек вівторок ях 
муугдгдмзгу витиснувши, видавивши 


уепе рамне Жили під язиком 
2дгоміа здоров'я 


гегп див. КоїКо 20 гегп рерги гаважи(т) 
1оі44ек шлунок 


Написано 


аггль 

аггл(с)кій 

ап(с)ль 
Гл 


архггль 
бло 
бгь 
й 
бгоявлениє 
чо 
бе 

чи 
бжій 

еко . 
блговвщеніє 

Гл 
бца 

льно 
г(с)днь 

Гл 
г(с)дь 

Гл 
днь 

Гльо 
дхь 

Гл 
дхОвньйЙ 
Гл 
дша 

іль 
єул(с)ть 
ім.(р)кь 
ой 
кр(с)ть 
(ль 

Кр(отль 


Лу. 
Ма(р). 
Ма(т). 


ТИТЛА І СКОРОЧЕННЯ 


Треба читати 


ангел 
ангельський 
апостол 


архангел 
бог 
богоявлення 
боже 

божий 


благовіщен- 
ня 


богородиця 
господній 
господь 
день 
дух 
духовний 
душа 
євангеліст 
ім'ярек 
хрест 


Креститель 
Лука 
Марко 
Матвій 


Написано 


пом 
млтва 


си 
Мрія 
7 
м(с)ць 
чи 
мчнікь 
они 
нб(с)ньй 
Гл 
ниБ 


ен? 
ншь 


Пр(дуча 
пре(с)тад 
пр(о)ркь 
прч(с)та 


слнце 
Го 


снь 
ср(д)це 


сть 
Га 


стго 
СтьЙ 
тр(о)ца 
Хе 
Х(Овь 
ч(сутньй 


Треба читати 


молитва 
Марія 
місяць 
мученик 
небесний 
нині 


наш 
Предтеча 


пресвятая 
пророк 


пречиста 
сонце 


син 
серце 


свят, святий 
святого 
святий 
трійця 
Христе 


Христов 
чесний 
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